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deutsch

Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

vielen Dank, dass Sie sich flr ein Bauerfeind-
Produkt entschieden haben.

Jeden Tag arbeiten wir an der Verbesserung
der medizinischen Wirksamkeit unserer
Produkte, denn Ihre Gesundheit liegt uns am
Herzen.

Bitte lesen und beachten Sie die
Gebrauchsanweisung sorgfaltig. Bei Fragen
wenden Sie sich an |hren Arzt oder |hr
Fachgeschaft.

Zweckbestimmung

Die GenuTrain S ist ein Medizinprodukt. Die
GenuTrain S ist eine Bandage zur verstarkten
Stabilisierung des Kniegelenks durch
seitliche Gelenkschienen.

Indikationen

- Gelenkinstabilitaten (leichten bis mittleren
Grades)

«Gonarthrose

« Arthritiden (z.B. rheumatoide Arthritis)

Anwendungsrisiken
A Vorsicht*

Bitte beachten Sie die Vorgaben dieser
Gebrauchsanweisung und die Hinweise des
Fachp Isg N

GenuTrain S ist nur gemaBl den Angaben
dieser Gebrauchsanweisung und den aufge-
fiihrten Anwendungsgebieten zu tragen. Um
einen optimalen Sitz der GenuTrain S zu
gewahrleisten muss tberprift werden, ob
das Produkt ausreichend angeformt ist. Die
GenuTrain S kann bei Bedarf korpergerecht
vom Fachpersonal' nachgeformt werden.

Das Produkt entfaltet seine Wirkung
insbesondere bei korperlicher Aktivitat.
Legen Sie Ihre Bandage wahrend langerer
Ruhephasen ab.

Sprechen Sie eine Kombination mit anderen
Produkten, z.B. im Rahmen einer
Kompressionstherapie (Tragen von
Kompressionsstrimpfen) vorher mit Ihrem
behandelnden Arzt ab.

Bei unsachgemaBer oder zweckentfremdeter
Anwendung ist eine Produkthaftung
ausgeschlossen.

Lassen Sie das Produkt nicht mit fett- und
saurehaltigen Mitteln, Salben und Lotionen in
Beriihrung kommen.

Nehmen Sie keine Veranderung am Produkt
vor. Bei Nichtbeachtung kann die Leistung
des Produktes beeintrachtigt werden, so
dass eine Produkthaftung ausgeschlossen
wird.

Nehmen lhre Beschwerden zu oder stellen
Sie auBergewdhnliche Veranderungen an
sich fest, stellen Sie die Nutzung der
GenuTrain S unverziglich ein und suchen Sie
bitte umgehend lhren Arzt auf.

Vorsicht: Bei Lockerung der Gurte sowie
Zug- und Verschlusssysteme bzw. Ablegen
des Produktes oder Verstellen eingestellter
Bewegungslimitierungen besteht keine
ausreichende Versorgung/kein ausreichen-

der Schutz des behandlungsbedirftigen
Korperteils. Vermeiden Sie insbesondere in
diesem Fall jegliche Belastung dieses
Korperteils.

Nebenwirkungen, die den gesamten
Organismus betreffen, sind bis jetzt

nicht bekannt. Das sachgemafle
Anwenden/Anlegen wird vorausgesetzt.
Legen Sie die GenuTrain S nicht zu fest an,
da es sonst zu lokalen Druckerscheinungen
kommen kann. In seltenen Fallen ist eine
Einengung von BlutgefaBen und Nerven
moglich. Lockern Sie in diesem Fall die Gurte
der GenuTrain S und lassen Sie ggf. die
GrofBe Ihrer GenuTrain S Uberprifen.

Wenn Sie Ihr Bauerfeind-Produkt aufgrund
akuter Beschwerden/ Verletzungen nutzen
machten, holen Sie vor der ersten Ver-
wendung dringend professionellen medi-
zinischen Rat ein und beachten diesen. Es
konnen indikationsbedingte Einschrankungen
vorliegen, Uber die das Fachpersonal auf-
klart. Insbesondere konnte das Fihren von
Fahrzeugen, anderen Fortbewegungsmitteln
oder Maschinen nur eingeschrankt maéglich
sein. Im Zweifel raten wir, auf vorbezeichnete
Tatigkeiten einstweilen zu verzichten.

@ Enthalt Naturkautschuklatex (Elastodien),
dies kann bei Uberempfindlichkeit
zu Hautreizungen fihren. Legen Sie
die Bandage ab, wenn Sie allergische
Reaktionen bemerken.

Kontraindikationen

Uberempfindlichkeiten von Krankheitswert
sind bis jetzt nicht bekannt. Bei nachfolgen-
den Krankheitsbildern ist das Anlegen und
Tragen eines solchen Hilfsmittels nur nach
Ricksprache mit Ihrem Arzt angezeigt:
«Hauterkrankungen/-verletzungen im
versorgten Korperabschnitt, besonders bei
entzlndlichen Erscheinungen, ebenso
aufgeworfene Narben mit Anschwellung,
Rétung und Uberwarmung
«Varicosis mit chronisch vendser Insuffizienz
(sogenannte Krampfadern)
*Empfindungsstorungen des Beins auf Grund
neurologischer Veranderungen
«Durchblutungsstoérungen des Beins (z.B.
Diabetes mellitus)
«Lymphabflussstorungen, auch unklare
Weichteilschwellungen auch korperfern der
angelegten Bandage.

Anwendungshinweise
Anlegen der GenuTrain S

A-Bandage, B-Klettgurte,
C-Gelenkkanile mit Gel
@ Losen Sie zuerst die vier Enden der
Klettgurte der GenuTrain S ohne diese aus
den Schlitzen herauszuziehen. @ Greifen Sie
mit den Fingern in die seitlichen
Anziehschlaufen und ziehen Sie die Bandage
Uber das betroffene Knie bis die Kniescheibe
druckfrei von dem ringformigen
Massagepolster (Pelotte) umschlossen wird.
Die Klettenden der Gurte befinden sich dabei
an der BeinauBenseite. @ Durch Ziehen der
Gurte kdnnen Sie die fir Sie angenehme
Stabilisierung erreichen. @ Kletten Sie alle
vier Gurtenden fest.

Ablegen der GenuTrain S

@ Offnen Sie die Gurte. Greifen Sie die
Bandage an der Wade. Ziehen Sie die
Bandage nach unten aus.



Reinigungshinweise

Hinweis: Setzen Sie die GenuTrain S nie
direkter Hitze (z.B. Heizung, Sonneneinstrah-
lung, Lagerung im Pkw) aus! Dadurch sind
Schaden am Material moglich. Dies kann die
Wirksamkeit der GenuTrain S beeintrachtigen.

Das Einnahetikett der GenuTrain S mit
Informationen zu Produktnamen, Grof3e,
Hersteller, Waschanleitung und CE-
Kennzeichnung befinden sich am oberen
Rand der Bandage.

Entfernen Sie die Klettgurte. Kletten Sie die
Enden wieder auf die Gurte um
Beschadigungen zu vermeiden. Ziehen Sie
die Gelenkschienen nach oben aus den
Gelenkkanalen. Die Gelenkschienen kénnen
mit einem feuchten Tuch abgewischt werden.
Der weiBe Gelenkschutz, der die Gelenke der
Gelenkschienen umhiillt, schiitzt das Gestrick
und ist nicht zu entfernen. Waschen Sie die
Bandage in einem Waschenetz mit einem
Feinwaschmittel separat bei 30 °C
Feinwasche. Schleudern Sie die Bandage bei
max. 500 Umdrehungen pro Minute. Waschen
Sie die GenuTrain S regelmaBig damit die
Kompression des Gestricks erhalten bleibt.

Fihren Sie nach dem Trocknen der

Bandage die Gelenkschienen wieder laut
Markierung, von oben in die Gelenkkanale.
Die Gelenke zeigen dabei Richtung Kniekehle.
Befestigen Sie die Gurte an den Osen der
Gelenkschienen.

Bei Reklamationen wenden Sie sich bitte
ausschlieBlich an Ihr Fachgeschaft. Wir
weisen Sie darauf hin, dass nur gereinigte
Ware bearbeitet werden kann.

Hinweise zum Wiedereinsatz

Das Produkt ist zur Individualversorgung
eines Patienten oder einer Patientin
vorgesehen.

Gewadhrleistung

Es gelten die gesetzlichen Bestimmungen

des Landes, in dem das Produkt

erworben wurde. Vermuten Sie einen

Gewahrleistungsfall, wenden Sie sich bitte

zunachst direkt an denjenigen, von dem Sie

das Produkt erworben haben. Das Produkt

ist vor Gewahrleistungsanzeige zu reinigen.

Wurden die Hinweise zum Umgang und

zur Pflege der GenuTrain S nicht beachtet,

kann die Gewahrleistung beeintrachtigt oder

ausgeschlossen sein. Die Gewahrleistung ist

ausgeschlossen bei:

«nicht indikationsgerechter Anwendung

«Nichtbefolgen der Anweisung des
Fachpersonals

«eigenmadchtiger Produktveranderung

Haftungshinweise

Nehmen Sie keine Selbstdiagnosen oder
Selbstmedikation vor, es sei denn Sie geho-
ren zum Fachpersonal'. Suchen Sie vor dem
ersten Einsatz unseres Medizinproduktes
dringend aktiv den Rat eines Arztes oder des
Fachpersonals', da nur so die Wirkung unse-
res Produktes auf Ihren Kérper bewertet und
ggf. durch persdnliche Konstitutionen entste-
hende Anwendungsrisiken ermittelt werden
konnen. Befolgen Sie den Rat dieses Fach-
personals, sowie samtliche Hinweise dieser
Unterlage/oder deren — auch auszugsweiser
- Online-Darstellung, (auch: Texte, Bilder,
Graphiken etc.).
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Bleiben nach der Konsultation mit dem Fach-
personal Zweifel, nehmen Sie bitte mit ihrem
Arzt, Handler oder direkt mit uns Kontakt auf.

Meldepflicht

Aufgrund regionaler gesetzlicher Vorschrif-
ten sind Sie verpflichtet, jeden schwer-
wiegenden Vorfall bei Anwendung dieses
Medizinproduktes sowohl dem Hersteller als
auch dem BfArM (Bundesinstitut fir Arznei-
mittel und Medizinprodukte) unverziglich zu
melden. Unsere Kontaktdaten finden Sie auf
der Rickseite dieser Broschire.

Entsorgung

Bitte entsorgen Sie das Produkt nach
Nutzungsende entsprechend der ortlichen
Vorgaben.

Materialzusammensetzung
Polyamid (PA), Glasfaser (GF), Styren-
Ethylen/Butylen-Styren-Blockcopolymer
(TPS-SEBS), Elastodien (ED), Polyurethan
(PUR), Elastan (EL), Viskose (CV),
Polyoxymethylen (POM), Baumwolle (CO),
Polyester (PES), Thermoplastisches
Polyurethan (TPU)

Barrierefreie Version
www.bauerfeind.de/ barrierefrei

- Medical Device
- Kennzeichner der DataMatrix als UDI

Stand der Information: 2025-03

Fachpersonal
Allgemeine Hinweise

«Uberpriifen Sie nach der ersten Versorgung
den optimalen und individuellen Sitz der
GenuTrain S. Nehmen Sie ggf. Korrekturen
vor.

«Uben Sie das richtige Anlegen mit dem
Patienten.

« Eine unsachgeméfe Anderung am Produkt
darf nicht vorgenommen werden. Bei
Nichtbeachtung kann die medizinisch,
therapeutische Wirksamkeit des Produktes
beeintrachtigt werden, so dass eine
Produkthaftung ausgeschlossen wird.

«Die GenuTrain S ist zur Versorgung nur
eines Patienten vorgesehen.

Anformen der Gelenkschienen:

@ Entfernen Sie die Klettgurte. @

Nehmen Sie die Gelenkschienen aus den
Gelenkkanalen der Bandage und entfernen
Sie den Gelenkschutz. Uberpriifen Sie die
Passform der Gelenkschienen am Patienten.
Achten Sie dabei auf besondere anatomische
Gegebenheiten (z. B. Wadenbeinkopfchen).
@ Passen Sie die Gelenkschienen bei Bedarf
mit einer HeiBluftpistole bei 120-140°C

an. /A Tragen Sie dazu Schutzhandschuhe.
@ Bringen Sie den Gelenkschutz an.
AnschlieBend legen Sie die Bandage auf

die Seite, so dass ein Gelenkkanal gerade
vor lhnen liegt. Die Pfeil-Markierung des
Gelenks zeigt nach oben, die Rundung der
Gelenkschienen zeigt Richtung Kniekehle.

@ Schieben Sie nun die Gelenkschiene
durch den oberen, hinteren groen Schlitz

in den Gelenkkanal ein. ) Ziehen Sie die

Gelenkkanale zur einfacheren Positionierung
an den Anziehschlaufen nach oben
auseinander.

Anbringen der Gurte:

@ Sortieren Sie die Gurte der Lange und
Breite nach. Zuordnung: breite Gurte

fir den Oberschenkel-, schmale fir den
Unterschenkelbereich, langere Gurte fir die
Rickseite der Bandage, kirzere Gurte fur die
Vorderseite (Seite mit Bauerfeind B). Legen
Sie die Bandage mit der Vorderseite nach
unten vor sich. @ Die Gurte werden immer
beginnend auf der Innenseite der Bandage
(rechte / linke Ausfiihrung beachten) an

den nach oben zeigenden Osen befestigt.
Fuhren Sie nun die beiden langeren Gurte
mit den geraden Enden und dem Klett nach
oben durch die Osen. Kletten Sie die Enden
kurz nach den Osen aufeinander. @ Fiihren
Sie nun die abgerundeten Gurtenden mit
dem Klett nach oben durch die Ose auf der
gegenuberliegenden Seite. Kletten Sie das
Gurtende kurz nach der Ose auf. € Drehen
Sie die Bandage um. Verfahren Sie nun mit
den kirzeren Gurten gleichermafen.

" Fachpersonal ist jede Person, die nach den fur
sie geltenden staatlichen oder institutionellen
Regelungen und weiteren Vorgaben zur Anpassung
und Einweisung in den Gebrauch von orthopadischen
Hilfsmitteln befugt ist. Als Hersteller empfehlen
wir dringend, dass eine solche Person ber
eine orthopadietechnische Ausbildung oder
vergleichbare erworbene Kompetenzen sowie eine
orthopadietechnische Infrastruktur verflgt.
*Hinweis auf Gefahr von Personenschaden
(Verletzungs-, Gesundheits- und Unfallrisiko)
ggf. Sachschaden (Schaden am Produkt).

english

Dear Customer,

Thank you for choosing a Bauerfeind product.
We work to improve the medical effectiveness
of our products every day — because your
health is very important to us.

Please read and observe these instructions
for use carefully. If you have any questions,
please contact your physician or medical
retailer.

Intended purpose

The GenuTrain S is a medical device.

The GenuTrain S is a support for increased
stabilization of the knee joint using hinges on
the sides.

Indications

« Joint instability (mild to moderate)
« Osteoarthritis of the knee

« Arthritis (e.g. rheumatoid arthritis)

Risks of using this product

A caution*

Please closely observe the specifications

in these instructions for use and the
instructions given by the professional.
GenuTrain S must only be worn in accordance
with the specifications contained in these
instructions for use and used for the areas of
application listed. To ensure a perfect fit of
the GenuTrain S, it is essential that you check
whether the product is adequately shaped. If

5

necessary, the GenuTrain S can be
anatomically re-shaped by a professional'.

The benefits of this product are felt
particularly during physical activity. Please
doff the support during longer rest phases.

Use in combination with other products, e.g.
as part of compression treatment (involving
wearing compression stockings), must be
discussed beforehand with your physician.

No product liability is accepted in the event of
improper use.

Do not allow the product to come into contact
with ointments, lotions, or substances
containing grease or acids.

Do not make any alterations to the product.
Failure to comply may adversely affect the
product’s performance, thus canceling any
product liability.

If you notice any unusual changes or your
symptoms get worse, stop using the
GenuTrain S immediately and please see
your physician without delay.

Caution: when loosening the straps or
tensioning and fastening systems, or when
doffing the product or adjusting configured
limitations of movement, there is not
sufficient support/ sufficient protection of the
body part requiring treatment. In this case,
particularly avoid placing any strain on this
body part.

Side effects involving the body as a whole
have not been reported to date. Correct
usage / donning of the product is assumed.
Do not don the GenuTrain S too tightly as this
could lead to local pressure symptoms. In
rare cases, constriction of blood vessels and
nerves may occur. If this happens, loosen the
straps of the GenuTrain S and, if necessary,
check the size of your GenuTrain S.

If you would like to use your Bauerfeind
product due to acute symptoms/injuries,
make sure to obtain and follow the advice of
a professional before first using the product.
Restrictions may exist given the specific
indication which the professional can clarify.
In particular, the ability to operate vehicles,
other means of transport or machinery may
be limited. In case of doubt, we recommend
temporarily refraining from the activities
mentioned above.

Contains natural rubber latex
(elastodiene), which can cause skin
irritation in persons with hypersensitivity.
Doff the support if you notice any allergic
reaction.

Contraindications

No clinically significant hypersensitive
reactions have been reported to date. If you
have any of the following conditions, such
aids should only be donned and worn after
consultation with your physician:

«Skin disorders/injuries in the part of the
body being treated, particularly if
inflammation is present. Likewise, any
raised scars with swelling, redness, and
excessive heat build-up

«Varicosis with chronic venous insufficiency
(also known as varicose veins)

«Impaired sensation in the leg due to
neurological abnormalities

«Circulatory disorders of the leg
(e.g. diabetes mellitus)



«Impaired lymph drainage, including soft
tissue swellings of uncertain origin located
away from the fitted support

Application instructions
Donning of the GenuTrain S

A - support, B - Velcro straps,
C - guide channels with hinges
@ First loosen the four ends of the Velcro
straps on the GenuTrain S without pulling
them out of the slits. @ Grip the tightening
straps at the sides with your fingers and pull
the support over the affected knee until the
kneecap is enclosed by the ring-shaped
massage pad without any pressure being
exerted on it. The Velcro ends of the straps
should now be on the outside of the leg.

By pulling the straps, you can stabilize the
knee comfortably. O Fasten all four of the
strap ends.

Doffing of the GenuTrain S
© Undo the straps. Grip the support at the

level of the calf. Doff the support by pulling it
downward.

Cleaning instructions

Note: Never expose the GenuTrain S to direct
heat (e.g. heaters, sunlight, in your car, etc.)!
This may damage the material, which can
impair the effectiveness of the GenuTrain S.
The sewn-in label of the GenuTrain S, which
contains information on the product name,
size, manufacturer, washing instructions and
CE mark, is located on the upper edge of the
support.

Remove the Velcro straps. Fasten the ends
back onto the straps to avoid any damage.
Pull the hinges upward and out of the guide
channels. The hinges can be wiped off with a
damp cloth. The white hinge projection cover
which encases the hinges helps to protect
the knitted fabric and should not be removed.
Wash the support separately in a lingerie bag
with a mild laundry detergent at 30 °C. Do
not run the spin cycle on your washing
machine at speeds higher than 500 rpm.
Wash the GenuTrain S regularly so that the
knitted fabric retains its compressive
properties.

Once the support has dried, guide the hinges
back into the guide channels from above, in
line with the markings. The hinges should
point toward the hollow of the knee. Fasten
the straps onto the eyelets of the hinges.

If you have any complaints, please contact
your medical retailer only. Please note that
only clean goods can be dealt with.

Notes on reuse

This product is intended to be fitted to one
patient only.

Warranty

The statutory regulations of the country

of purchase apply. Please first contact

the retailer from whom you obtained the
product directly in the event of a potential
claim under the warranty. The product must
be cleaned before submitting it in case

of warranty claims. The warranty may be
limited or excluded if the instructions on how
to handle and care for the GenuTrain S have
not been observed. Warranty is excluded if:
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*The product was not used according to the
indication

« The instructions given by the professional
were not observed

«The product was modified arbitrarily

Disclaimer

Do not diagnose yourself or decide on

which medication to take unless you are a
professional’. Before first using our medical
device, please seek the advice of a physician
or professional' as this is the only way to
assess the effect of our product on your
body and determine the potential risks of
using this product due to your personal
constitution. Follow the advice of this
professional as well as all instructions in this
document or its online version, including any
excerpts (as well as texts, images, graphics
etc.).

If you still have doubts after your
consultation with the professional, please
contact your physician or distributor, or
contact us directly.

Duty to report

Due to regional legal regulations, you are
obliged to immediately report any serious
incident involving the use of this medical
device to both the manufacturer and the
responsible authority. Our contact details can
be found on the back of this brochure.

Disposal

Once you have finished using the product,
please dispose of it according to local
specifications.

Material content

Polyamide (PA), Glass fiber (GF),
Styrene-ethylene/butylene-styrene block
copolymer (TPS-SEBS), Elastodiene (ED),
Polyurethane (PUR), Elastane (EL),
Viscose (CV), Polyoxymethylene (POM),
Cotton (CO), Polyester (PES),
Thermoplastic polyurethane (TPU)

[M] - Medical device
[ual] - DataMatrix Unique Device Identifier UDI

Date of information: 2025-03

Professionals

General instructions

« Check the optimal and individual fit of the
GenuTrain S after the first fitting. Readjust if
needed.

« Practice the correct procedure for donning
of the product with the patient.

»No improper modifications may be made to
the product. Failure to comply with this
requirement may adversely affect the
medical and therapeutic effectiveness of the
product, thereby voiding any product
liability.

«The GenuTrain S is intended for the
treatment of one patient only.

Shaping the hinges

0 Remove the Velcro straps. 0Take the
hinges out of the guide channels on the
support and remove the hinge projection
cover. Check the fit of the hinges on the
patient. Pay careful attention to the patient’s
individual anatomy (e.g. the fibula). If

necessary, adapt the hinges using a hot-

air gun at 120-140 °C. AN wear protective
gloves when you are doing this. @ Attach
the hinge projection cover. Then place the
support on its side so that the guide channel
is directly in front of you. The arrow marking
on the joint should be pointing upward, while
the curve of the hinges points toward the
hollow of the knee. & Insert the hinges into
the guide channel through the large upper
slits at the back. @ Pull the guide channels
outward and upward for easier positioning at
the tightening straps.

Fitting the straps

@ Sort the straps according to length and
width. Sorting: wide straps for the thigh area,
narrow ones for the lower leg, longer straps
for the back of the support, shorter ones

for the front (side with Bauerfeind B). Place
the support in front of you with the front
facing downward. @ The straps are always
attached at the upward-facing eyelets,
starting from the inside of the support (take
right/ left version into account). Push the
two longer straps with the straight ends

and Velcro fastening upward through the
eyelets. Fasten the ends together just after
the eyelets. @ Then guide the rounded strap
ends with Velcro fastening upward through
the eyelet on the opposite side. Fasten the
strap ends just after the eyelet. @ Turn

the support over. Now follow the same
procedure with the shorter straps.

T A professional is any person who is authorized
according to the state or institutional regulations
as well as other provisions relevant to them for
fitting and instruction in the use of orthopedic aids.
As the manufacturer, we strongly recommend that
this person be trained in orthopedics or possess
comparable acquired competencies as well as
dispose of orthopedic infrastructure.

*Note on the risk of personal injury (risk of injury,
harm to health, and accidents) or damage to
property (damage to the product).

@ francais

Cheére cliente,
cher client,

Merci d'avoir choisi un produit de Bauerfeind.

Tous les jours, nous travaillons a
I'amélioration de l'efficacité médicale de nos
produits, car votre santé nous tient
particuliérement a cceur.

Veuillez lire attentivement la présente notice
d‘utilisation et en tenir compte. Pour toutes
questions, veuillez vous adresser a votre
médecin ou a votre revendeur spécialisé.

Destination

GenuTrain S est un dispositif médical.
GenuTrain S est un bandage pour la
stabilisation renforcée de l'articulation du
genou grace a des barres articulées
latérales.

Indications

«Instabilités articulaires (légéres a
modérées)

«Gonarthrose

« Arthrites (p. ex. arthrite rhumatismale)

Risques d‘utilisation
A\ Attention*

Veuillez suivre méticuleusement

les indications de la pré notice
d‘utilisation ainsi que les remarques du
spécialiste.

GenuTrain S doit étre portée conformément
aux recommandations de cette notice
d'utilisation et dans le respect des indications
données. Pour garantir un positionnement
optimal de GenuTrain S, il faut vérifier si le
produit est suffisamment ajusté. Si
nécessaire, GenuTrain S peut étre adaptée a
'anatomie du patient par un spécialiste’.

Le produit agit notamment au cours des
activités physiques. Retirez votre bandage en
cas de phases de repos prolongées.

L'utilisation concomitante d'autres produits,
p. ex. dans le cadre d'une thérapie par
compression (port de bas de compression),
doit préalablement faire l'objet d'une
consultation aupres de votre médecin
traitant.

Nous déclinons toute responsabilité en cas
d'utilisation impropre ou inadaptée.

Le produit ne doit pas étre utilisé au contact
de substances grasses ou acides, de cremes
ou de lotions.

N'effectuez aucune modification sur le
produit. Le non-respect de ce point peut
remettre en cause l'efficacité du produit et
exclure la responsabilité du fabricant.

Sivous deviez constater une aggravation des
problémes ou des changements hors du
commun, cessez sur-le-champ de porter la
GenuTrain S et veuillez immédiatement
consulter votre médecin.

Attention : en cas de relachement des
sangles ainsi que des systemes de fermeture
et de traction, en cas de retrait du produit ou
de modification des limites de mouvement
réglées, la prise en charge/ la protection de
la partie du corps nécessitant un traitement
ne sont pas suffisantes. Evitez, notamment
dans ce cas, toute sollicitation de cette partie
du corps.

A ce jour, aucun effet secondaire affectant
l'ensemble de l'organisme n’est connu. Il
est cependant indispensable que ce produit
soit mis en place et utilisé correctement.
GenuTrain S ne doit pas étre portée trop
serrée afin d'éviter des pressions locales
excessives. Une compression des vaisseaux
sanguins et des nerfs est possible dans de
rares cas. Dans ce cas, desserrez les sangles
de la GenuTrain S et faites vérifier, le cas
échéant, sa taille.

Si vous souhaitez utiliser votre

produit Bauerfeind dans le cadre de
douleurs/blessures aigués, demandez
impérativement un avis médical
professionnel avant la premiéere utilisation et
respectez-le. Il peut y avoir des restrictions
liées a l'indication, ce qui vous sera
expliqué par le spécialiste. La conduite de
véhicules, d'autres moyens de transport

ou de machines pourrait notamment s’en
trouver limitée. En cas de doute, nous vous
conseillons de renoncer provisoirement aux
activités susmentionnées.

@ Contient du caoutchouc naturel
(élastodiéne), ce dernier peut provoquer
des irritations cutanées en cas



d’hypersensibilité. Veuillez retirer le
bandage si vous observez des réactions
allergiques.

Contre-indications

Aucune hypersensibilité de caractere

pathologique n'est connue a ce jour.

En présence des affections citées ci-apres,

la mise en place et le port de l'aide

thérapeutique doivent étre précédés d'une
consultation médicale :

«Dermatoses/lésions cutanées dans la zone
en contact avec le produit, notamment en
cas d'inflammations et en présence de
cicatrices avec gonflement, rougeur et
hyperthermie

«Maladies variqueuses avec insuffisance
veineuse chronique (les fameuses varices)

«Troubles de la sensibilité au niveau de la
jambe en raison d‘altérations neurologiques

«Troubles circulatoires de la jambe
(p. ex. diabéte sucré)

«Troubles de la circulation lymphatique,
également tuméfactions inexpliquées des
masses molles, méme éloignées du
bandage porté

Conseils dutilisation
Mise en place de la GenuTrain S
A : band B: L to-agri

C: logements avec barres articulées
@ commencez par desserrer les quatre
extrémités auto-agrippantes de la
GenuTrain S sans les retirer de leur fente.
Passez les doigts dans les pochettes de
fixation latérales et tirez le bandage sur le
genou a soigner jusqu'a ce que l'anneau de
massage (pelote) entoure la rotule sans
exercer de pression. Les extrémités auto-
agrippantes de la sangle se trouvent alors
sur le coté extérieur de la jambe. € Le
serrage de la sangle vous permet d'obtenir le
degré de stabilité désiré. @ Attachez les
quatre extrémités de la sangle.

Retrait de la GenuTrain S

O Ouvrez les sangles. Saisissez le bandage
au niveau du mollet. Tirez le bandage vers le
bas.

Conseils de nettoyage

Remarque : n‘exposez jamais la GenuTrain S
a une source de chaleur directe (p. ex.
chauffage, soleil, dans une voiture) ! La
chaleur peut endommager le matériau. Cela
peut limiter l'efficacité de la GenuTrain S.

L'étiquette cousue de la GenuTrain S Pro
comprenant des informations sur le nom du
produit, la taille, le fabricant, les consignes
de lavage et le marquage CE se trouve sur le
bord supérieur du bandage.

Retirez les sangles auto-agrippantes.
Attachez a nouveau les extrémités auto-
agrippantes a la sangle pour qu'elles ne
soient pas endommagées. Sortez les barres
articulées de leur logement en les tirant vers
le haut. Les barres articulées peuvent se
nettoyer avec un chiffon humide. La
protection de l'articulation blanche, qui
entoure les articulations des barres
articulées, protége le tricot et ne doit pas étre
retirée. Lavez le bandage séparément dans
un filet a linge, & 30 °C et avec une lessive
pour linge délicat. Pour 'essorage du
bandage, ne dépassez jamais 500 tours par
minute. Veuillez laver régulierement la
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GenuTrain S afin de maintenir l'effet
compressif du tricot.

Une fois le bandage sec, réinsérez par

le haut les barres articulées dans leur
logement selon les repéres, les articulations
étant dirigées vers le creux du genou. Fixez
les sangles dans les boucles des barres
articulées.

Pour toute réclamation, veuillez-vous
adresser exclusivement a votre revendeur
spécialisé. Nous tenons a vous informer que
seuls des produits propres peuvent étre pris
en considération.

Conseils pour une réutilisation

Ce produit est réservé a la prise en charge
individuelle d'un seul patient ou d'une seule
patiente.

Garantie

La législation en vigueur est celle du pays

ou le produit a été acheté. Si un cas de
garantie est présumeé, veuillez vous adresser
premiérement a la personne a qui vous

avez acheté le produit. Le produit doit étre
nettoyé avant de notifier un cas de garantie.
En cas de non-respect des indications sur le
maniement et l'entretien du GenuTrain S, la
garantie peut étre compromise, voire devenir
nulle et non avenue. La garantie est caduque
dans les cas suivants :

« Utilisation non conforme aux indications
»Non-respect des consignes du spécialiste

« Altération arbitraire du produit

Exclusion de responsabilité

Ne vous autodiagnostiquez pas, ne vous
automédiquez pas non plus, a moins que
vous ne soyez un spécialiste’. Avant d'utiliser
notre dispositif médical pour la premiere
fois, demandez expressément conseil a un
médecin ou au spécialiste’ ; c'est le seul
moyen d'évaluer l'effet de notre produit sur
votre corps et de déterminer les éventuels
risques d'utilisation liés a votre constitution
physique particuliére. Suivez les conseils de
ce spécialiste ainsi que toutes les indications
de la présente documentation oude sa
version en ligne - méme partielle - (sans
oublier les textes, images, graphiques, etc.).
Si des doutes subsistent apres la
consultation avec le spécialiste, veuillez
contacter votre médecin ou votre
distributeur ; sinon, vous pouvez méme nous
contacter directement.

Obligation de déclaration
Conformément aux dispositions légales en
vigueur a l'échelle régionale, il vous incombe
de signaler immédiatement, aussi bien au
fabricant qu'aux autorités compétentes,

tout incident grave lié a 'utilisation de ce
dispositif médical. Vous pourrez trouver nos
coordonnées au verso de cette brochure.

Mise au rebut

Ala fin de sa durée d'utilisation, veuillez
mettre le produit au rebut conformément aux
réglementations locales.

Composition

Polyamide (PA), Fibres de verre (FV),
Copolymeére a blocs styrene-éthylene-
butyléne-styrene (TPS-SEBS),
Etastodj‘ene (ED), Polyuréthane

(PUR), Elasthanne (EL), Viscose (CV),

Polyoxyméthyléne (POM),
Coton (C0), Polyester (PES),
Polyuréthane thermoplastique (TPU)

- Medical Device (Dispositif médical)
- Identifiant de la matrice de données
comme UDI

Mise a jour de information : 2025-03

Spécialiste

Généralités

«Vérifiez, lors de la premiére prise en charge,
le positionnement optimal et personnalisé
de la GenuTrain S. Procédez éventuellement
a des corrections.

« Entrainez le patient a bien mettre en place
son bandage.

« Aucune modification inadéquate du produit
n‘est autorisée. En cas de non-respect,
l'effet thérapeutique et médical du produit
peut en étre affecté et notre responsabilité
dégagée.

«GenuTrain S n'est prévue que pour la prise
en charge d'un patient.

Mise en forme des barres articulées

O Retirez les sangles auto-agrippantes.

Sortez les barres articulées des
logements prévus dans le bandage et retirez
la protection de l'articulation. Vérifiez la
forme des barres articulées sur le patient.
Tenez bien compte de ses particularités
anatomiques (p. ex. téte fibulaire).

Si besoin, adaptez les barres articulées
a l'aide d'un pistolet a air chaud a une
température de 120-140 °C. /A Portez des
gants de protection. @ Mettez en place
la protection de l'articulation. Ensuite,
placez le bandage sur le coté de maniére
a ce qu'un logement se trouve directement
devant vous. La fleche servant de repére sur
l'articulation pointe vers le haut, l'arrondi
des barres articulées étant dirigé vers le
creux du genou. & Introduisez maintenant
la barre articulée dans le logement par la
grande fente supérieure arriere. @D Tirez les
logements vers le haut pour faciliter leur
positionnement sur les pochettes de fixation.

Mise en place des sangles

@ Triez les sangles par longueur et largeur.
Emplacement : sangle large pour la cuisse,
sangle étroite pour le bas de la jambe, sangle
longue pour l'arriere du bandage, sangle
courte pour l'avant (face avec Bauerfeind

B). Posez le bandage devant vous, face
avant a 'envers. Il faut toujours fixer les
sangles, en commengant par l'intérieur du
bandage (attention au modéle droit/gauche),
aux boucles orientées vers le haut. Insérez
au travers des boucles les deux sangles

les plus longues aux extrémités droites et

la bande auto-agrippante dirigée vers le
haut. Attachez les extrémités juste apres les
boucles. @9 Faites maintenant passer les
extrémités arrondies de la sangle, bande
auto-agrippante dirigée vers le haut, dans la
boucle du coté opposé. Attachez 'extrémité
de la sangle juste apres la boucle.
Retournez le bandage. Procédez ensuite de
la méme maniére avec les sangles courtes.

0n entend par spécialiste toute personne habilitée
a adapter des aides orthopédiques et a fournir des
instructions en la matiére, selon la réglementation

nationale ou institutionnelle et les autres
dispositions en vigueur. En tant que fabricant, nous
recommandons vivement qu‘une telle personne
dispose d'une formation au métier d'orthopédiste
ou de compétences comparables ainsi que
d'infrastructures spécifiques a l'orthopédie.

*Informations sur les risques de dommages
corporels (risques de blessures et d'accidents,
risques pour la santé) et, le cas échéant, de
dommages matériels (sur le produit).

@ nederlands

Geachte klant,

Hartelijk dank dat u heeft gekozen voor een
Bauerfeind-product.

Elke dag werken wij aan de verbetering van
de medische effectiviteit van onze producten.
Lees en volg deze gebruiksaanwijzing
zorgvuldig. Als u vragen heeft, neemt u dan
contact op met uw arts of uw speciaalzaak.

Beoogd doeleind

De GenuTrain S is een medisch hulpmiddel.
De GenuTrain S is een bandage voor extra
stabilisatie van het kniegewricht door
zijdelingse scharnierspalken.

Indicaties

«Gewrichtsinstabiliteit (lichte tot gemiddelde
graad)

«Gonarthrose

«Vormen van artritis (bijv. reumatoide
artritis)

Gebruiksrisico’s

A Opgelet*

Gelieve de instructies van deze
gebruiksaanwijzing en de opmerkingen van
de specialist heel nauwkeurig op te volgen.

GenuTrain S mag uitsluitend volgens de
instructies van deze gebruiksaanwijzing en
voor de genoemde toepassingsgebieden
worden gedragen. Om een optimale pasvorm
van de GenuTrain S te garanderen, moet
worden gecontroleerd of het product
voldoende is aangevormd. De GenuTrain S
kan indien nodig door een specialist’
anatomisch worden nagevormd.

Dit product is vooral werkzaam bij
lichaamsbeweging. Doe uw bandage af
tijdens langere rustperiodes.

Bespreek eventuele combinaties met andere
producten, bijvoorbeeld in het kader van een
compressietherapie (compressiekousen),
vooraf met uw behandelend arts.

Bij onjuist of oneigenlijk gebruik aanvaardt
Bauerfeind geen productaansprakelijkheid.
Laat het product niet in contact komen met
vet- en zuurhoudende middelen, zalf of
lotion.

U mag geen wijzigingen aanbrengen aan het
product. Als deze regel niet wordt nageleefd,
kan dit de werking van het product negatief
beinvloeden zodat productaansprakelijkheid
is uitgesloten.

Indien de klachten verergeren of indien u
bijzondere veranderingen constateert, stop
dan direct met het gebruik van de
GenuTrain S en neem onmiddellijk contact op
met uw arts.

Opgelet: Als u de banden of trek- en
sluitingssystemen losser maakt, het product



uitdoet of ingestelde bewegingsbegrenzingen
aanpast, wordt het te behandelen
lichaamsdeel niet voldoende behandeld en
beschermd. Vermijd met name in dat geval

elke vorm van belasting van dit lichaamsdeel.

Bijwerkingen die het gehele organisme
betreffen, zijn tot op heden niet bekend.
Voorwaarde hiervoor is dat het product
correct wordt gebruikt en aangetrokken.
Doe de GenuTrain S niet te strak om, want
daardoor kunnen lokale drukverschijnselen
ontstaan. In uitzonderlijke gevallen is een
beknelling van bloedvaten en zenuwen
mogelijk. Maak in dat geval de banden van de
GenuTrain S wat losser en laat indien nodig
de maat van uw GenuTrain S controleren.

Als u uw Bauerfeind-product wilt gebruiken
wegens acute klachten/blessures,

dient u voor het eerste gebruik absoluut
professioneel advies in te winnen en dit op te
volgen. Er kan sprake zijn van beperkingen
door indicaties. De specialist geeft u hier
meer uitleg over. Vooral het besturen van
voertuigen, andere vervoersmiddelen of
machines is soms slechts in beperkte mate
mogelijk. Bij twijfel raden we aan om u in de
tussentijd te onthouden van de bovenstaande
activiteiten.

Bevat latex van natuurlijk rubber
(elastodieen). Dit kan bij overgevoeligheid
tot huidirritaties leiden. Trek de bandage
uit bij allergische reacties.

Contra-indicaties

Over overgevoeligheid van betekenis is tot nu
toe niets bekend. Bij de volgende
ziektebeelden is het raadzaam om voor het
aantrekken en dragen van een dergelijk
hulpmiddel eerst met uw arts te overleggen:
«Huidaandoeningen/-verwondingen van het
te behandelen lichaamsdeel, vooral bij
ontstekingen en littekens die gezwollen zijn,
er rood uitzien en warm aanvoelen
«Varicosis met chronische veneuze
insufficiéntie (zogenaamde spataderen)
« Gevoelsstoornissen van het been door
neurologische veranderingen
«Doorbloedingsstoornissen van het
been (bijv. bij diabetes mellitus)
«Lymfeafvoerstoornissen en onduidelijke
zwellingen van weke delen, ook elders dan
op de plek van de aangelegde bandage

Gebruiksinstructies
De GenuTrain S aantrekken

A - Bandage, B - Klittenband
C - Scharnierpockets met scharnierspalk

@ Maak eerst de vier uiteinden van de
klittenbanden van de GenuTrain S los zonder
ze uit de sleuven te trekken. @ Pak met uw
vingers de handgrepen aan de zijkant vast en
trek de bandage over de getroffen knie totdat
de knieschijf zonder druk door het
ringvormig massagekussen (pelotte) wordt
omsloten. De klittenbanduiteinden bevinden
zich daarbij aan de buitenzijde van het been.

U kunt de voor u aangename stabilisatie
bereiken door aan de banden te trekken.

Zet alle vier de uiteinden vast met het
klittenband.

De GenuTrain S uitdoen

() Open de banden. Pak de bandage bij de
kuit vast. Trek de bandage naar beneden uit.

Wasvoorschriften

Opmerking: Stel de GenuTrain S nooit bloot
aan directe hitte (bijv. verwarming, zonlicht,
in de auto laten liggen)! Hierdoor kan het
materiaal beschadigd raken. Dit kan de
werking van de GenuTrain S nadelig
beinvloeden.

Het ingenaaide etiket van de GenuTrain S
met informatie over productnaam, maat,

fabrikant, wasinstructies en CE-keurmerk
bevindt zich aan de bovenste rand van de
bandage.

Verwijder de klittenbanden. Sluit de
klittenbanden om beschadigingen te
voorkomen. Trek de scharnierspalken naar
boven uit de scharnierpockets. De
scharnierspalken kunnen afgeveegd worden
met een vochtige doek. De witte
scharnierbescherming, die de scharnieren
van de spalken omhult, beschermt het
breiwerk en is niet afneembaar. Was de
bandage apart in een wasnet op 30 °C in het
fijnwasprogramma met een fijnwasmiddel.
Centrifugeer de bandage bij max. 500 toeren
per minuut. Was de GenuTrain S regelmatig
zodat de compressie van het breiwerk
behouden blijft.

Schuif de scharnierspalken na het drogen
van de bandage weer in overeenstemming
met de markering van bovenaf in de
scharnierpockets. De scharnieren wijzen
daarbij in de richting van de knieholte.
Bevestig de banden aan de ogen van de
scharnierspalken.

Bij klachten verzoeken wij u uitsluitend
contact op te nemen met uw speciaalzaak.
We willen u erop wijzen dat alleen gereinigde
producten in behandeling worden genomen.

Aanwijzingen voor hergebruik

Het product is bedoeld voor individueel
gebruik door één patiént.

Garantie

De wettelijke bepalingen van het land waar

het product is gekocht gelden. Als u meent

dat u aanspraak op garantie kunt maken,

neem dan in eerste instantie contact op met

degene van wie u het product hebt gekocht.

Het product dient te worden gereinigd voor

de aansprakelijkstelling. Indien de instructies

over het gebruik en het onderhoud van de

GenuTrain S niet worden nageleefd, kan de

garantie worden beperkt of uitgesloten.

De garantie is uitgesloten bij:

< oneigenlijk gebruik

- het niet opvolgen van de aanwijzingen van
de specialist

«eigenmachtige productwijziging

Aansprakelijkheid

Doe niet aan zelfdiagnoses of zelfmedicatie,
tenzij u een specialist' bent. Vraag

zeker zelf om het advies van een arts

of specialist’, voordat u ons medisch
hulpmiddel voor het eerst gebruikt. Alleen
7o kan de werking van ons product op uw
lichaam worden beoordeeld en kunnen
eventuele gebruiksrisico’s ten gevolge

van uw individuele lichaamsbouw worden
vastgesteld. Volg het advies van deze
specialist op, evenals alle instructies die u in
dit document vindtofin de — ook gedeeltelijke
—onlineversie ervan (incl. teksten,
afbeeldingen, illustraties, etc.).
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Als u na overleg met de specialist nog
twijfels hebt, neem dan contact op met uw
arts, distributeur of direct met ons.

Meldingsplicht

Op grond van de regionale wettelijke
voorschriften bent u verplicht elk ernstig
voorval bij gebruik van dit medische
hulpmiddel onmiddellijk te melden bij
zowel de fabrikant als het bevoegde
overheidsorgaan. Onze contactgegevens
vindt u op de achterkant van deze brochure.

Verwijderen

Voer het product na de gebruiksduur
conform de plaatselijke voorschriften af.

Materiaalsamenstelling

Polyamide (PA), Glasvezel (GF), Styreen-
etheen/buteen-styreen-blokcopolymeer
(TPS-SEBS), Elastodieen (ED),
Polyurethaan (PUR), Elastaan (EL),
Viscose (CV), Polyoxymethyleen (POM),
Katoen (CO), Polyester (PES),
Thermoplastisch polyurethaan (TPU)

— Medical Device (Medisch hulpmiddel)

- Identificatiecode van de DataMatrix
als UDI

Datum van de informatie: 2025-03

Specialisten
Algemene informatie

«Controleer na het eerste gebruik of de
GenuTrain S optimaal zit bij de individuele
patiént en pas de bandage indien nodig aan.

«Oefen het correct aantrekken met de
patiént.

« Een ondeskundige verandering aan het
product is niet toegestaan. Wanneer dit
gebeurt, kan dit de medische en
therapeutische werking van het product
negatief beinvloeden. Daarom is in
dergelijke gevallen een
productaansprakelijkheid uitgesloten.

«De GenuTrain S is uitsluitend bedoeld voor
de behandeling van één patiént.

Aanvormen van de scharnierspalken

0Verwijder de klittenbanden. @ Haal de
scharnierspalken uit de scharnierpockets
van de bandage en verwijder de
scharnierbescherming. Controleer de
pasvorm van de scharnierspalken bij
de patiént. Let daarbij met name op
anatomische bijzonderheden (bijv. buitenzijde
van de enkel). @ Pas de scharnierspalken
indien nodig aan met een heteluchtpistool op
120-140°C. A Draag daarbij beschermende
handschoenen.

Breng de scharnierbescherming aan.
Leg vervolgens de bandage op haar zijkant,
zodat een scharnierpocket recht voor u ligt.
De pijl van de markering op het scharnier
wijst naar boven, de ronding van de
scharnierspalken wijst in de richting van de
knieholte. & Schuif nu de scharnierspalken
door de bovenste, achterste grote sleuf
in de scharnierpocket. @ Trek voor een
eenvoudigere plaatsing de scharnierpockets
met de externe handgrepen naar boven toe
uit elkaar.

Bevestigen van de banden

@ Sorteer de banden op lengte en breedte.
Indeling: brede banden voor het bovenbeen,
smalle banden voor het onderbeen, langere
banden voor de achterzijde van de bandage,
kortere banden voor de voorzijde (zijde
met Bauerfeind B). Leg de bandage met de
voorzijde naar beneden voor u neer.

De banden worden altijd beginnend
met de binnenzijde van de bandage
(houd rekening met de uitvoering voor
rechter/linkerbeen) aan de naar boven
wijzende ogen bevestigd. Steek nu de beide
langere banden met de rechte uiteinden en
het klittenband naar boven door de ogen.
Zet de uiteinden vlak na de ogen op elkaar
vast met het klittenband. @ Schuif nu de
afgeronde uiteinden van de band met de
klittenbandzijde naar boven door het oog van
de tegenoverliggende zijde. Zet het uiteinde
van de band vlak na het oog vast met het
klittenband. @ Draai de bandage nu om. Ga
nu met de kortere banden op dezelfde wijze
te werk.

' Een specialist is elke persoon die volgens de
voor hem geldende overheids- of institutionele
regelingen en andere voorschriften bevoegd is
om orthopedische hulpmiddelen aan te passen en
patiénten uitleg te geven over het gebruik ervan.
Als fabrikant raden we ten zeerste aan dat een
dergelijke persoon een opleiding orthopedische
technologie of vergelijkbare verworven
vaardigheden heeft en over een infrastructuur voor
orthopedische technologie beschikt.

*Verwijzing naar gevaar voor persoonlijk letsel (risico
op letsel, gezondheid en ongevallen) of schade aan
eigendommen (schade aan het product).

@ italiano

Gentile cliente,

La ringraziamo per aver scelto un prodotto
Bauerfeind.

Ogni giorno lavoriamo per migliorare
l'efficacia medica dei nostri prodotti, perché
abbiamo estremamente a cuore la Sua
salute.

La preghiamo di leggere e osservare
attentamente queste istruzioni per l'uso.
Per eventuali domande contatti il Suo medico
o il Suo rivenditore specializzato.

Destinazione d‘uso

GenuTrain S e un dispositivo medico.
GenuTrain S € un tutore che stabilizza
l'articolazione del ginocchio grazie alle
stecche articolari laterali.

Indicazioni

«Instabilita dell'articolazione (di grado da
lieve a medio)

- Gonartrosi

« Artriti (ad es. artrite reumatoide)

Rischi di impiego

A\ Attenzione*

Si prega di attenersi scupolosamente

alle indicazioni delle presenti istruzioni

per l'uso e alle avvertenze del personale

specializzato.

GenuTrain S deve essere indossato solo

secondo le indicazioni fornite nelle presenti
istruzioni per l'uso e per i campi applicativi
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indicati. Per garantire il posizionamento
ottimale di GenuTrain S occorre verificare
che il prodotto sia stato adeguatamente
sagomato. Se necessario GenuTrain S puo
essere risagomato da personale
specializzato' in base alle caratteristiche
anatomiche del paziente.

Il prodotto svolge la sua azione soprattutto

durante l'attivita fisica. Togliere il tutore nelle

fasi prolungate di riposo.

Discutere dell’eventuale combinazione con
altri prodotti, per es. nell'ambito di una
terapia di compressione (calze a
compressione graduata), con il proprio
medico curante.

L'uso improprio o non conforme allo scopo
previsto non & coperto da garanzia.

Evitare il contatto del prodotto con pomate e
lozioni contenenti acidi e grassi.

Non effettuare alcuna modifica sul

prodotto. L'inadempienza di tale norma puo
comprometterne l'efficacia e precludere ogni
garanzia.

Qualora i dolori dovessero aumentare o nel
caso in cui si osservino cambiamenti
inusuali, interrompere subito 'utilizzo di
GenuTrain S e consultare immediatamente il
proprio medico curante.

Attenzione: in caso di allentamento delle
cinghie o dei sistemi di chiusura e di trazione
o quando si toglie il prodotto o qualora si
modifichino le limitazioni del movimento,

il trattamento/ la protezione della relativa
parte del corpo risulta insufficiente.
Specialmente in simili situazioni, evitare
qualsiasi sollecitazione di tale parte del
corpo.

Non sono noti effetti collaterali a carico
dell'intero organismo. Si presuppone che

il prodotto venga indossato e utilizzato
correttamente. Non indossare GenuTrain S
troppo stretto, poiché potrebbe provocare
fenomeni di compressione locale. In rari
casi, & stata osservata una costrizione di
vasi sanguigni e nervi. In tal caso, allentare
le cinghie di GenuTrain S ed eventualmente
far controllare se la misura del proprio
GenuTrain S e corretta.

In caso di utilizzo del prodotto Bauerfeind
per lesioni/ disturbi acuti, prima di utilizzarlo
per la prima volta € necessario richiedere
immediatamente un parere medico e
attenersi a esso. Possono sussistere
limitazioni dovute all'indicazione, sulle

quali il personale specializzato Le fornira
informazioni. In particolare, tali limitazioni
possono riguardare la guida di veicoli, di
altri mezzi di locomozione o di macchinari.
In caso di dubbio, consigliamo di sospendere
momentaneamente suddette attivita.

Contiene lattice naturale di caucciu
(elastodiene), che puo provocare
irritazioni cutanee in caso di
ipersensibilita al materiale. Qualora si
osservino reazioni allergiche, rimuovere
il tutore.

Controindicazioni

Ipersensibilizzazioni di entita patologica o
controindicazioni sistemiche sono al
momento ignote. Nel caso delle seguenti
malattie, 'impiego di questo ausilio &
consentito solo previa consultazione del
proprio medico curante:

« Dermatiti o lesioni della zona trattata, in
particolare nei casi di manifestazioni
inflammatorie, nonché in caso di cicatrici
sporgenti con gonfiore, surriscaldate e
arrossate

«Varicosi con insufficienza venosa cronica
(cosiddette vene varicose)

« Disturbi da sensibilizzazione della gamba
conseguenti ad alterazioni neurologiche

« Disturbi della circolazione della gamba (ad
es. in caso di diabete mellito)

« Disturbi di flusso linfatico, compresi gonfiori
asintomatici anche distanti dalla zona su cui
¢ applicato il tutore

Avvertenze d'impiego
Indossare GenuTrain S

A - Tutore, B - Cinghie con chiusura velcro,
C - Scanalature con stecche articolari

0 Staccare le quattro estremita delle cinghie
con chiusura velcro di GenuTrain S senza
estrarle dalle fessure. @ Afferrare con le
dita le linguette laterali e infilare il tutore sul
ginocchio interessato fino a che la rotula non
e avvolta senza pressione dall'inserto
anulare ad azione massaggiante (pelotta).
La chiusura a velcro delle cinghie si trovano
in tal modo sul lato esterno della gamba.

Tirando le cinghie & possibile stabilizzare
confortevolmente il proprio ginocchio.

Fissare tutte le quattro estremita delle
cinghie con il velcro.

Togliere GenuTrain S

(5] Aprire le cinghie. Afferrare il tutore in
corrispondenza del polpaccio. Sfilare il tutore
tirandolo verso il basso.

Avvertenze per la pulizia

Nota: non esporre mai GenuTrain S al calore
diretto (per es. termosifoni, raggi solari,
conservazione in automobile)! Il materiale
potrebbe danneggiarsi. Compromettendo
l'efficacia di GenuTrain S.

L'etichetta di GenuTrain S con informazioni
relative a nome del prodotto, taglia,
fabbricante, istruzioni per il lavaggio e
marchio CE e cucita sul bordo superiore del
tutore.

Rimuovere le cinghie con chiusura velcro.
Richiudere le estremita con velcro sulle
cinghie per evitare danneggiamenti. Estrarre
le stecche articolari dalle apposite tasche
sfilandole verso l'alto. Le stecche articolari
possono essere pulite con un panno umido.
La protezione di colore bianco, che riveste gli
snodi delle stecche articolari, protegge il
tessuto a maglia e non deve essere rimossa.
Lavare separatamente il tutore in un
sacchetto a rete con un detergente delicato e
un ciclo delicato a 30 °C. Centrifugare il
tutore a 500 giri/minuto max. Lavare
GenuTrain S regolarmente in modo che la
compressione del tessuto a maglia resti
invariata.

Quando il tutore e asciugato, infilare
nuovamente le stecche articolari nelle
apposite scanalature dall’alto in base al
contrassegno. Le stecche sono cosi rivolte
verso la regione posteriore del ginocchio.
Fissare le cinghie agli occhielli delle stecche
articolari.

In caso di reclami, La preghiamo di
rivolgersi esclusivamente al Suo rivenditore

specializzato. Si informa che potranno essere
trattati solo articoli puliti.

Avvertenze per il riutilizzo

Questo prodotto e stato concepito per il
trattamento individuale di un/a solo/a
paziente.

Garanzia

Si applicano le disposizioni di legge vigenti

nel Paese in cui il prodotto e stato acquistato.

Nel caso in cui si ritenga di aver titolo

per usufruire della garanzia, rivolgersi

in primo luogo al rivenditore presso cui

si & acquistato il prodotto. Prima di poter

usufruire della garanzia il prodotto deve

essere lavato. Qualora non fossero state

rispettate le indicazioni per la cura e l'utilizzo

di GenuTrain S, cio potrebbe comportare una

limitazione o un’esclusione della garanzia. La

garanzia e esclusa in caso di:

« Utilizzo non conforme alle indicazioni

»Mancata osservanza delle indicazioni fornite
dal personale specializzato

«Modifica arbitraria del prodotto

Esclusione di responsabilita

La preghiamo di evitare autodiagnosi e
automedicazioni, a meno che Lei non faccia
parte di personale specializzato'. Prima

di usare il dispositivo medico per la prima
volta, consulti un medico o personale
specializzato': cid consentira una valutazione
degli effetti del nostro prodotto sul Suo
corpo e di determinare eventuali rischi

di impiego legati alla Sua costituzione
specifica. Si attenga ai consigli del personale
specializzato e a tutte le informazioni
contenute in questo documentoonella sua
riproduzione online, anche di eventuali
estratti (ivi compresi: testi, immagini, grafici,
ecc.).

In caso di dubbi dopo aver consultato il
personale specializzato, contatti il Suo
medico, il distributore del prodotto o la
nostra azienda.

Obbligo di notifica

In base alle disposizioni di legge in

vigore a livello locale, qualsiasi incidente
grave verificatosi durante l'uso del

presente dispositivo medico deve essere
immediatamente notificato sia al fabbricante
sia all'autorita competente. | nostri dati di
contatto si trovano sul retro della presente
brochure.

Smaltimento
Al termine, il prodotto va smaltito

conformemente alle disposizioni locali
vigenti.

Composizione del materiale
Poliammide (PA), Fibra di vetro (GF),
Copolimero a blocco stirene etilene/butilene
stirene (TPS-SEBS), Elastodiene (ED),
Poliuretano (PUR), Elastan (EL),

Viscosa (CV), Poliossimetilene (POM),
Cotone (CO), Poliestere (PES),

Poliuretano termoplastico (TPU)

— Medical Device (Dispositivo medico)
- Identificativo della matrice di dati UDI

Informazioni aggiornate al: 2025-03
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Personale specializzato
Avvertenze generali

*Dopo il primo trattamento, verificare che
GenuTrain S sia correttamente in posizione
in base alla situazione individuale del
paziente ed eventualmente apportare le
necessarie correzioni.

«Fare esercitare il paziente a indossare
correttamente il prodotto.

« |l prodotto non va modificato in modo
improprio. L'inadempienza di tale norma
puo comprometterne l'efficacia medica e
terapeutica e precludere ogni garanzia.

«GenuTrain S é previsto per il trattamento di
un solo paziente.

Come adattare le stecche articolari

O Rimuovere le cinghie con chiusura
velcro. @ Estrarre le stecche articolari dalle
apposite scanalature del tutore e rimuovere
la protezione degli snodi. Verificare che le
stecche articolari si adattino perfettamente
al paziente. Prestare attenzione a condizioni
anatomiche particolari (per es. testa della
fibula). @ Se necessario, adattare le stecche
articolari con una pistola ad aria calda a
120-140°C. A Durante questa operazione,
indossare guanti protettivi. @ Applicare

la protezione degli snodi. Appoggiare poi

il tutore lateralmente in modo che una

delle scanalature per le stecche articolari
sia rivolta verso la persona che esegue
l'operazione. Il contrassegno a forma di
freccia dell'articolazione é rivolto verso
l'alto, la parte arrotondata delle stecche
articolari verso la fossa poplitea. & Ora
infilare la stecca articolare nella scanalatura
passando attraverso la grande fessura
superiore posteriore. @ Perun piu facile
posizionamento, allungare le scanalature
tirandole verso l'alto con le apposite linguette
laterali.

Fissaggio delle cinghie

@ Ordinare le cinghie in base alla lunghezza
e alla larghezza. Ordine: cinghia larga per
la zona della coscia, cinghia stretta per la
parte inferiore della gamba; cinghia piu lunga
per il retro del tutore, cinghia piu corta per
la parte anteriore del tutore (lato con la B

di Bauerfeind). Posizionare il tutore davanti
a sé con la parte anteriore rivolta verso

il basso. @ Le cinghie vengono sempre
fissate partendo dal lato interno del tutore
(verificare il modello destro/sinistro) agli
occhielli rivolti verso l'alto. Introdurre ora

le due cinghie pil lunghe con le estremita
diritte e il velcro verso l'alto negli occhielli.
Fissare insieme le estremita subito dopo

gli occhielli. ® Ora introdurre le estremita
arrotondate delle cinghie con il velcro verso
l'alto negli occhielli sul lato opposto. Fissare
con il velcro l'estremita di ogni cinghia
subito dopo l'occhiello. @ Voltare il tutore.
Procedere ora allo stesso modo con le
cinghie pil corte.

' Per personale specializzato si intende qualsiasi
persona che in base ai regolamenti nazionali
o istituzionali e altre indicazioni vigenti sia
autorizzata all’adattamento di ausili ortopedici
e all'istruzione sul loro utilizzo. In qualita di
fabbricanti, raccomandiamo vivamente che
tale persona abbia una formazione tecnologica
ortopedica o competenze comparabili, e disponga di
un'infrastruttura tecnologica ortopedica.

* Avvertenza sul pericolo di danni alle persone (rischio



di lesioni, di danni alla salute e di infortuni) o alle
cose (danni al prodotto).

espanfol

Estimado/a cliente/a,

muchas gracias por haber elegido un
producto Bauerfeind.

Una de nuestras prioridades es su salud, por
lo que todos los dias trabajamos para
mejorar la eficacia medicinal de nuestros
productos.

Por favor, lea y siga las instrucciones de uso
atentamente. Para cualquier pregunta,
pdéngase en contacto con su médico o su
comercio especializado.

Finalidad prevista

GenuTrain S es un producto sanitario.
GenuTrain S es un vendaje para la
estabilizacion reforzada de la articulacion de
la rodilla mediante pletinas articuladas
laterales.

Indicaciones

«Inestabilidad articular (grado leve a medio)
«Gonartrosis
« Artritis (p. ej. artritis reumatoide)

Riesgos de uso

A\ Precaucién*
Observe te las ifi

p

de estas instrucciones de uso, asi como las
indicaciones del personal especializado.

GenuTrain S debe llevarse solo siguiendo las
instrucciones de uso aqui mencionadas y
para las indicaciones descritas. Para
garantizar la éptima colocacion de
GenuTrain S se debe comprobar si el
producto esta suficientemente adaptado. En
caso necesario, GenuTrain S puede ser
readaptado a la anatomia del paciente por
personal especializado'.

Este producto despliega su efecto
especialmente durante la actividad fisica.
Retirese el vendaje durante los periodos de
reposo mas prolongados.

Comente antes con el médico que le trata la
combinacion con otros productos, p.ej. en el
marco de una terapia de compresion (medias
de compresion).

En caso de una utilizacién inadecuada del
producto o de un uso no conforme a lo
estipulado, se excluye cualquier tipo de
responsabilidad.

Evite que el producto entre en contacto

con pomadas, lociones o unglientos que
contengan grasas o acidos.

No manipule indebidamente el producto.

Si hace caso omiso a esta advertencia, el
funcionamiento del producto puede verse
afectado y la garantia puede perder su
validez.

Si aumentan las molestias o detecta cambios
anormales en su cuerpo, interrumpa
inmediatamente el uso de GenuTrain Sy
consulte a sumédico.

Precaucion: Si las cintas o los sistemas de
tension y cierre se aflojan o si se retira el
producto o se regulan las limitaciones de
movimiento establecidas, no dispondra de
una proteccion/cuidado adecuados para la

parte del cuerpo que requiera tratamiento.
En este caso en particular, conviene evitar
cualquier sobrecarga en esta parte del
cuerpo.

Hasta la fecha no se conocen efectos
secundarios que afecten a todo el organismo.
Siempre que el producto esté debidamente
colocado y se use correctamente. No se
ajuste GenuTrain S demasiado apretado,

ya que puede producir signos locales de
presion. En casos muy excepcionales, es
posible que se produzca una constriccion de
los vasos sanguineos y los nervios. En tal
caso, afloje las cintas de GenuTrain Sy, sies
necesario, revise la talla de su GenuTrain S.

Sidesea llevar su producto Bauerfeind
debido a molestias/ lesiones agudas, busque
y siga obligatoriamente el consejo de un
médico profesional antes de utilizarlo por
primera vez. El personal especializado

le informaré sobre las restricciones
relacionadas con las indicaciones. En
particular, la conduccion de vehiculos, otros
medios de transporte o maquinaria solo
podria llevarse a cabo de forma limitada.
En caso de duda, le aconsejamos que por
el momento se abstenga de realizar las
actividades mencionadas.

Este producto contiene latex de caucho
natural (elastodieno) que puede
producir irritaciéon cutanea en personas
hipersensibles. Si observa reacciones
alérgicas, quitese el vendaje.

Contraindicaciones

No se han constatado reacciones de
hipersensibilidad hasta la fecha. En el caso
de presentarse alguno de los cuadros
clinicos que se indican a continuacion, este
producto médico sélo debe colocarse y
llevarse después de consultar a su médico.
« Afecciones/lesiones cutdneas en la zona
correspondiente del cuerpo, especialmente
inflamaciones, también cicatrices abiertas
con hinchazon, enrojecimiento e
hipertermia

«Varicosis con insuficiencia venosa crénica
(denominada comunmente varices)

« Trastornos sensoriales de la pierna debido
a alteraciones neuroldgicas

«Trastornos circulatorios de la pierna (p. ej.
diabetes mellitus)

« Trastornos del flujo linfatico, asi como
hinchazon de partes blandas de origen
desconocido en lugares alejados de la zona
de aplicacion del vendaje

Indicaciones de uso
Colocacion de GenuTrain S

A-Vendaje, B-Cintas de velcro, C-Canales
articulares con pletinas articuladas

(1) Afloje primero los cuatro extremos de las
cintas de velcro de GenuTrain S sin sacarlas
de las ranuras. @ Agarre los lazos laterales
con los dedos vy tire del vendaje por encima
de la rodilla afectada hasta que la rotula
quede envuelta por la almohadilla de masaje
en forma de anillo (almohadilla) sin ejercer
presion. Los extremos del velcro deben estar
entonces en la cara externa de la pierna.

Tirando de las cintas puede lograr una
estabilizacion que le sea comoda. @ Cierre
firmemente los cuatro extremos de las
cintas.

Retirada de GenuTrain S

© Abra las cintas. Coja el vendaje por la
pantorrilla. Retire el vendaje tirando de él
hacia abajo.

Indicaciones para la limpieza

Nota: {Nunca exponga GenuTrain S a fuentes
de calor directas (p. e]. calefaccion, rayos del
sol, dentro del coche)! Las altas
temperaturas pueden causar dafnos en el
material. Esto puede mermar la efectividad
de GenuTrain S.

La etiqueta cosida de GenuTrain S con
informacion acerca del nombre del producto,
la talla, el fabricante, las instrucciones de
lavado y el etiquetado CE se encuentra en el
borde superior del vendaje.

Retire las cintas de velcro. Vuelva a cerrar
los extremos sobre las cintas para evitar
danos. Extraiga las pletinas articuladas
tirando de los canales articulares hacia
arriba. Las pletinas articuladas pueden
limpiarse con un pano hiumedo. La proteccién
para la articulacion, de color blanco, que
cubre las articulaciones de las pletinas
articuladas, protege el tejido de punto y no se
debe retirar. Lave el vendaje dentro de una
red para lavado con detergente especial, por
separado y a 30°C en el programa de
prendas delicadas. Centrifugue el vendaje
como maximo a 500 revoluciones por
minuto. Lave regularmente su GenuTrain S
para que se mantenga la compresion del
tejido.

Después de secar el vendaje, vuelva a
introducir las pletinas articuladas en los
canales articulares desde arriba, como indica
la marca. Las articulaciones deben senalar
hacia la corva. Fije las cintas a las presillas
de las pletinas articuladas.

En caso de reclamaciones, pongase en
contacto Unicamente con su comercio
especializado. Le advertimos que solo se
aceptaran productos limpios.

Informacion sobre su reutilizacion

El producto esta destinado al tratamiento
individual de un paciente.

Garantia

Seran aplicables las disposiciones
legales del pais en el que se haya
adquirido el producto. Por favor, en caso
de reclamaciones de garantia, dirijase
directamente al punto de venta donde
haya adquirido el producto. El producto
debe limpiarse antes de entregarse para
la prestacion de los servicios en garantia.
No respetar las indicaciones sobre el uso
y el cuidado de GenuTrain S puede afectar
o excluir la garantia. Queda excluida la
garantia en caso de:
»Uso no conforme al indicado
«Inobservancia de las indicaciones del
personal especializado
*Realizar cambios arbitrarios en el producto

Avisos de exclusion de
responsabilidad

No se autodiagnostique ni se automedique

a menos que usted sea lo que se define
como personal especializado'. Antes de usar
nuestro producto sanitario por primera vez,
busque activamente el consejo de un médico
o personal especializado’, ya que es la Unica

manera de evaluar el efecto de nuestro
producto en su cuerpo y de determinar los
riesgos de uso que puedan surgir de su
constitucion corporal en particular. Siga los
consejos de dicho personal especializado,
asi como todas las instrucciones de este
documento o su presentacion online, ya sea
de manera parcial o completa, (incluyendo:
textos, imagenes, graficos, etc.).

Si tiene alguna duda después de consultar al
personal especializado, péngase en contacto
con su médico, con el distribuidor o con
nosotros directamente.

Obligacion de informar

De conformidad a las normas legales
regionales vigentes, usted tiene la obligacion
de informar inmediatamente sobre cualquier
hecho grave aparecido durante el uso de este
producto sanitario tanto al fabricante como

a las autoridades competentes. Encontrara
nuestros datos de contacto en el reverso del
folleto del producto.

Eliminacion
Al final de la vida util, deseche el producto

conforme a las normativas locales al
respecto.

Combinacion de materiales
Poliamida (PA), Fibra de vidrio (GF),
Copolimero en blogue de estireno-etileno/
butileno-estireno (TPS-SEBS),
Elastodieno (ED), Poliuretano (PUR),
Elastano (EL), Viscosa (CV),
Polioximetileno (POM), Algoddn (CO),
Poliéster (PES), Poliuretano

termoplastico (TPU)

— Medical Device (Producto sanitario)
- Distintivo de la matriz de datos como
uDI

Informacion actualizada en: 2025-03

Personal especializado
Indicaciones generales

«Tras el primer tratamiento, compruebe el
optimo ajuste individual del vendaje
GenuTrain S. En caso necesario, realice las
correcciones pertinentes.

«Practique con el paciente la correcta
colocacion del producto.

«No se permite realizar ninguna alteracion
inadecuada del producto. Si hace caso
omiso a esta advertencia, la eficacia
terapéutica y medicinal del mismo puede
verse afectada y la garantia perder su
validez.

- El vendaje GenuTrain S esta destinada para
el tratamiento de un solo paciente.

Adaptacion de las pletinas articuladas

O Retire las cintas de velcro. @ Extraiga
las pletinas articuladas de los canales
articulares del vendaje y retire la proteccion
para la articulacion. Compruebe la
adaptacion de las pletinas articuladas en
el paciente. Preste atencion a posibles
condiciones anatomicas especiales (p. e].
cabeza del peroné). @ Si es necesario,
adapte las pletinas articuladas con una
pistola de aire caliente a 120-140°C.
Utilice guantes protectores. @ Coloque
la proteccion para la articulacion. A



continuacion, cologue el vendaje a un lado
de modo que delante de él se encuentre
directamente un canal articular. La marca
de la flecha de la articulacion sefala
hacia arriba, la curvatura de las pletinas
articuladas senala hacia la corva.

Introduzca ahora la pletina articulada
en el canal articular a través de la ranura

rande trasera, situada en la parte superior.

Separe los canales articulares tirando
de los lazos hacia arriba para facilitar el
posicionamiento.

Colocacién de las cintas

@ Ordene las cintas por su longitud y
anchura. Asignacion: las cintas anchas para
la zona del muslo, las cintas estrechas para
la zona de la pantorrilla, las cintas mas
largas para la parte trasera del vendaje, las
mas cortas para la parte delantera (con la B
de Bauerfeind). Cologue el vendaje delante
de Ud. con la parte delantera hacia abajo.
Las cintas siempre se fijan desde la
cara interna del vendaje (observe el modelo
derecha/izquierda) a las presillas que
sefalan hacia arriba. Ahora conduzca las dos
cintas mas largas a través de las presillas,
con los extremos rectos y el velcro hacia
arriba. Cierre los extremos, uno sobre el otro,
ligeramente por detras de las presillas.
Introduzca los extremos redondeados de
la cinta con el velcro hacia arriba a través de
la presilla situada en el lado opuesto. Cierre
el extremo de la cinta ligeramente por detras
de las presillas. @ D¢ la vuelta al vendaje.
Proceda del mismo modo con las cintas mas
cortas.

' Se considera personal especializado a toda aquella
persona que, conforme a la normativa estatal o
institucional aplicable y a otros requisitos, esté
autorizada para la adaptacion de productos médicos
ortopédicos y la instruccion sobre su uso. Como
fabricante, recomendamos encarecidamente
que esa persona tenga formacion en tecnologia
ortopédica o conocimientos adquiridos similares, asi
como que disponga de una infraestructura adecuada
para la tecnologia ortopédica.

*Indicacion sobre el riesgo de dafos personales
(riesgo de lesiones, de salud y de accidentes) o
darfios materiales (danos en el producto).

portugués

Estimado(a) cliente,

muito obrigado por ter optado por um
produto da Bauerfeind.

Trabalhamos diariamente para melhorarmos
a eficacia médica dos nossos produtos, pois
a sua saude ¢ a nossa prioridade.

Leia e observe as instrugdes de utilizagao
atentamente. Em caso de duvida, contacte o
seu médico ou a sua loja da especialidade.

Finalidade prevista

0 GenuTrain S é um dispositivo médico. O
GenuTrain S é uma bandagem para
estabilizacao adicional da articulagao do
joelho através de barras articuladas laterais.

Indica¢des

«Instabilidade das articulagoes (grau ligeiro a
moderado)

- Gonartrose

« Artrites (p. ex. artrite reumatoide)

Riscos inerentes a utilizagao
A Cuidado*

Observe as especificagdes destas
instrugdes de utilizagao e as indicagées do
pessoal especializado com o maximo rigor.

0 GenuTrain S apenas deve ser utilizado de
acordo com as indicagdes destas instrucoes
de utilizacao e nas areas de aplicacao
mencionadas. Para garantir uma colocagao
ideal do GenuTrain S, é necessario verificar
se 0 produto possui o formato adequado. Se
necessario, o GenuTrain S pode ser moldado
ao corpo pelo pessoal especializado’.

0 produto desenvolve o seu efeito em
particular com atividades fisicas. Retire a sua
bandagem durante os periodos de repouso
prolongados.

Se pretende combinar a utilizagdo com
outros produtos, por exemplo, no ambito de
um tratamento de compressao (utilizagao de
meias de compressao), consulte previamente
o0 seu médico.

N&o assumiremos responsabilidade pelo
produto no caso de uma utilizagao incorreta
ou para outra finalidade que nao a indicada.

Nao permita que o produto entre em contacto
com pomadas, logoes ou substancias
gordurosas ou que contenham acidos.

Nao efetue quaisquer alteragoes no produto.
Em caso de inobservancia, o produto pode
nao produzir o efeito pretendido, nesse caso,
nao assumiremos responsabilidade pelo
produto.

Caso sinta um aumento das dores ou note

alteragoes incomuns, cesse prontamente a
utilizacao do GenuTrain S e consulte o seu

médico assim que possivel.

Cuidado: Se as correias e os sistemas de
tensao e fecho forem desapertados ou se o
produto for removido ou se as limitagoes de
movimento definidas forem desajustadas, a
parte do corpo que necessita de tratamento
nao é adequadamente tratada/ protegida.
Especialmente neste caso, evite qualquer
carga nesta parte do corpo.

Até ao momento, ndo sdo conhecidos efeitos
secundarios que afetem todo o organismo.
Parte-se do principio de que o produto

é aplicado/ colocado corretamente. Nao
aperte demasiado o GenuTrain S, pois tal
podera provocar compressoes locais. Em
alguns casos raros, pode ocorrer uma
constricao dos vasos sanguineos e nervos.
Nestas situagoes, desaperte as correias

do GenuTrain S e, se necessario, solicite a
verificacdo do tamanho do seu GenuTrain S.

Se pretender utilizar o seu produto da
Bauerfeind devido a dores/ lesoes agudas,
antes da primeira utilizagao procure
imperiosamente aconselhamento médico
profissional e leve este em consideracao.
Podem haver restrigoes relacionadas

com a indicagao, sobre as quais o pessoal
especializado fornecerd informagées. Em
particular, a conducao de veiculos, de outros
meios de transporte ou maquinaria pode
ser possivel apenas de forma limitada. Em
caso de duvida, aconselhamos que abdique,
temporariamente, das atividades acima
referidas.

@ Contém latex de borracha natural
(elastodieno), o que pode provocar
irritagoes na pele em caso de

hipersensibilidade. Se notar reagées
alérgicas remova a bandagem.

Contraindicagdes

Até ao momento, ndo sdo conhecidas

reagoes de hipersensibilidade ao produto.

Se o0 seu quadro clinico apresentar uma das

seguintes condigoes, a colocagao e o uso do

meio auxiliar s6 sao indicados apos consultar

o0 seu médico:

«Doencas de pele ou lesdes na parte do
corpo que esta a ser tratada, especialmente
se existirem sintomas inflamatorios,
cicatrizes abertas com edema, vermelhidao
e sensacao de calor

«Veias varicosas com insuficiéncia venosa
cronica (as chamadas varizes)

« Alteragoes da sensibilidade na perna devido
a alteragoes neuroldgicas

« Problemas circulatérios na perna
(p. ex., em caso de diabetes mellitus)

«Problemas de drenagem linfatica, bem
como edema indefinido dos tecidos moles
em locais afastados daqueles onde foi
colocada a bandagem

Indicagdes de utilizagao
Colocagdo do GenuTrain S

A-Bandagem, B-Correias de velcro,
C-Canais articulados com barras
articuladas

(1) Desaperte primeiro as quatro
extremidades das correias de velcro do
GenuTrain S sem as retirar das ranhuras.

Agarre com os dedos as presilhas laterais
e puxe a bandagem sobre o joelho afetado
até que a rotula seja envolvida pela almofada
de massagem circular (almofada) sem
pressao. As extremidades adesivas das
correias encontram-se na parte exterior da
perna. & Ao apertar as correias, pode
alcancar a estabilizagdo confortavel para si.

Prenda as quatro extremidades da
correia.

Remogao do GenuTrain S

O Abra as correias. Segure a bandagem na
barriga da perna. Remova a bandagem para
baixo.

Indicagdes de limpeza

Indicagao: Nunca exponha o GenuTrain S ao
calor direto (p. ex., aquecimento, radiagcao
solar, no interior de veiculos)! Tal pode
provocar danos no material. Isto pode
comprometer a eficacia do GenuTrain S.

A etiqueta do GenuTrain S com informagoes
sobre o nome do produto, tamanho,
fabricante, instrugoes de lavagem e a
marcac¢ao CE encontra-se no rebordo
superior da bandagem.

Remova as correias de velcro. Prenda
novamente as extremidades nas correias
para evitar danos. Retire para cima as barras
articuladas dos canais articulados. As barras
articuladas podem ser limpas com um pano
molhado. A protecao da articulagao branca,
que envolve as articulagoes das barras
articuladas, protege a malha e nao se pode
remover. Lave a bandagem com um
detergente para roupa delicada, num saco
para lavagem em separado, a 30 °C no
programa para roupa delicada. Centrifugue a
bandagem com um max. de 500 rotagoes por
minuto. Lave regularmente o GenuTrain S

para que a compressao do tecido de malha
seja mantida.

ApOs secar a bandagem, insira as barras
articuladas novamente de acordo com

a marcagao, a partir de cima nos canais
articulados. A articulagao aponta no sentido
da regido posterior do joelho. Fixe as
correias nos olhais das barras articuladas.

Em caso de reclamagoes, dirija-se
exclusivamente a sua loja da especialidade.
Alertamos para o facto de que apenas
produtos esterilizados podem ser
processados.

Indicagdes sobre a reutilizagao

0 produto destina-se ao tratamento
individual de um paciente.

Garantia

Aplicam-se os regulamentos legais do

pais no qual o produto foi adquirido. Caso

presuma uma reclamacao de garantia,

dirija-se diretamente a pessoa junto da

qual adquiriu o produto. O produto deve

ser limpo antes de uma reclamagao ao

abrigo da garantia. Se as indicagoes para o

manuseamento e cuidados do GenuTrain S

nao forem tidas em atencao, a garantia pode

ficar comprometida ou ser excluida.

Exclui-se a garantia nos seguintes casos:

« Utilizagao nao conforme com a indicacao

+Nao observancia das instrugoes do pessoal
especializado

«Alteracoes nao autorizadas ao produto

Indicag¢des de responsabilidade

Nao se autodiagnostique nem se
automedique a nao ser que seja pessoal
especializado’. Antes de utilizar o nosso
dispositivo médico pela primeira vez, procure
ativamente o conselho de um médico ou do
pessoal especializado’, pois esta ¢ a Unica
forma de avaliar o efeito do nosso produto
no seu corpo e de determinar quaisquer
riscos inerentes a utilizagdo que possam
surgir devido a constituicao pessoal. Siga

o conselho do pessoal especializado, bem
como todas as instrucdes deste documento
ou da sua - mesmo que por excertos —
apresentacao online (incluindo: textos,
imagens, graficos, etc.).

Se tiver alguma duvida apos consultar o
pessoal especializado, entre em contacto
com o seu médico, distribuidor ou
diretamente connosco.

Dever de notificagao

Devido a normas legais regionais, é
obrigado(a) a comunicar de imediato,

tanto ao fabricante como as autoridades
competentes, qualquer incidente grave
durante a utilizagdo deste dispositivo médico.
Encontra os nossos dados de contacto no
verso deste folheto.

Eliminagao

Elimine o produto de acordo com as
especificagoes locais apds o fim da
utilizacao.

Composi¢ao do material

Poliamida (PA), Fibra de vidro (GF),
Copolimero em bloco de estireno-etileno/
butileno-estireno (TPS-SEBS),
Elastodieno (ED), Poliuretano (PUR),
Elastano (EL), Viscose (CV),



Polioximetileno (POM), Algod&o (CO),
Poliéster (PES), Poliuretano
termoplastico (TPU)

[M] — Medical Device (Dispositivo médico)
[0l - |dentificador da matriz de dados como
ubl

Versao atualizada em: 03/2025

Pessoal especializado

Indicagdes gerais

«Depois do primeiro tratamento, certifique-
se de que o GenuTrain S esta ajustado de
forma 6tima e de acordo com as
necessidades individuais. Efetue as
corregdes necessarias.

«Pratique a colocagao correta com o
paciente.

«Nao é permitido introduzir modificagoes
incorretas no produto. Em caso de
inobservancia, a eficacia clinica e
terapéutica do produto pode ficar
comprometida. Nesse caso, nao
assumiremos responsabilidade pelo
produto.

«0 GenuTrain S foi concebido para o
tratamento de apenas um paciente.

Moldagem das barras articuladas

© Remova as correias de velcro. @ Retire
as barras articuladas dos canais articulados
da bandagem e remova a protegao da
articulagao. Verifique o ajuste das barras
articuladas nos pacientes. Preste atengao
as particularidades anatomicas (p. ex.,
cabeca da fibula). @ Se necessario, adapte
as barras articuladas com uma pistola de
ar quente a 120-140°C. /A Para tal, utilize
luvas de protecdo. @ Coloque a protegao da
articulagao. Por fim, cologque a bandagem de
lado, de modo que um canal articulado se
situe diretamente a sua frente. A marcacao
de seta da articulagao esta voltada para
cima, a curvatura das barras articuladas
aponta no sentido da regido posterior do
joelho. @ Insira agora as barras articuladas

através da ranhura grande superior, traseira,

no canal articulado. @ Retire para cima os
canais articulados separadamente para um
posicionamento mais facil nas presilhas.

Colocagdo das correias

Vi Separe as correias por comprimento e
largura. Atribuicdo: correias largas para a
zona da coxa, estreitas para a zona da parte
inferior da perna, correias mais compridas
para o lado posterior da bandagem, correias
mais curtas para o lado frontal (lado com
Bauerfeind B). Coloque a bandagem com o
lado frontal para baixo a sua frente. @ As
correias sao sempre fixas comegando na
parte interior da bandagem (ter em atencao
a versao para a o lado direit/esquerdo)

nos olhais virados para cima. Desloque
ambas as correias mais compridas com as
extremidades rectas e o velcro para cima
através do olhal. Prenda as extremidades
logo apds os olhais. &I Enfie agora as
extremidades arredondadas da correia com
o velcro para cima através do olhal no lado
oposto. Prenda a extremidade da correia
logo apds o olhal. @ Vire a bandagem ao
contrario. Proceda da mesma forma com as
correias mais curtas.
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' Por pessoal especializado entende-se qualquer
pessoa que, de acordo com os regulamentos oficiais
ou institucionais ou outras disposi¢des que lhes
sejam aplicaveis, esteja autorizada a efetuar o
ajuste e o fornecimento de instrucées relativamente
a utilizagdo de meios auxiliares ortopédicos. Como
fabricante, recomendamos vivamente que essa
pessoa tenha formacao ortopédica ou outras
competéncias comparaveis adquiridas e que
disponha de uma infraestrutura ortopédica

*Indicacao acerca do perigo de lesoes (risco de
ferimentos, risco para a saude e risco de acidente)
ou danos materiais (danos no produto).

@ svenska

Basta kund!

Tack for att du har valt en produkt fran
Bauerfeind!

Eftersom din halsa ar viktig for oss arbetar vi
varje dag med att forbattra den medicinska
effekten hos vara produkter.

Las och folj bruksanvisningen noggrant.
Kontakta din lakare eller fackhandeln om du
har fragor.

Avsett andamal

GenuTrain S ar en medicinteknisk produkt.
GenuTrain S ar ett stodforband som ger
battre stabilisering av knadleden tack vare
ledskenor pa sidorna.

Indikationer

« Ledinstabilitet (latt till medelsvar)
« Gonartros
« Artriter (t ex reumatoid artrit)

Anvandningsrisker

A\ Observera*

Folj noggrant anvisningarna i denna
bruksanvisning och instruktionerna fran
specialistpersonal.

GenuTrain S ska anvandas i enlighet med
denna bruksanvisning och endast for de
angivna anvandningsomradena. For att
sakerstalla att GenuTrain S sitter optimalt
ska du kontrollera att produkten har formats
korrekt. Specialistpersonal' kan vid behov
anpassa GenuTrain S till kroppen i efterhand.
Produkten har storst effekt vid fysisk
aktivitet. Ta av stodforbandet under langre
vilopauser.

Konsultera din behandlande lakare innan du
kombinerar GenuTrain S med andra
produkter, t ex i samband med en
kompressionsbehandling
(kompressionsstrumpor).

Vid felaktig eller icke andamalsenlig
anvandning galler inte produktansvaret.
Utsatt inte produkten for fett- och syrahaltiga
medel, salvor och kramer.

Utfor inga andringar pa produkten. Om

detta inte beaktas kan produktens funktion
forsamras, vilket innebar att produktansvaret
upphor att galla.

Om besvaren tilltar eller om du noterar
ovanliga forandringar ska du utan dréjsmal
sluta anvanda GenuTrain S och omedelbart
kontakta din lakare.

Observera: Om remmarna eller atdragnings-
och stangningssystemen lossas, produkten
tas av eller installda rorelsebegransningar
justeras, ar inte behandlingen tillracklig/ far

inte kroppsdelen som behover behandlas
tillrackligt skydd. Undvik all belastning av
kroppsdelen, sarskilt vid ovannamnda
scenario.

Biverkningar pa hela kroppen ar hittills inte
kanda. En forutsattning ar att produkten tas
pa/anvands pa foreskrivet satt. GenuTrain S
ska inte sitta at for hart, eftersom det

kan orsaka tryck lokalt. | sallsynta fall

kan blodkarl eller nerver komma i klam.
Lossa i sa fall remmarna pa GenuTrain S
och kontrollera eventuellt storleken pa
produkten.

Om du vill anvanda din Bauerfeind-produkt
pa grund av akuta besvar/skador ska du
alltid radgora med specialistpersonal innan
du anvander produkten for forsta gangen och
folja deras rekommendationer. Beroende pa
indikationen kan det finnas begransningar
som specialistpersonalen kan informera
om. Det kan sarskilt innebara en begransad
formaga att framfora fordon, andra
fortskaffningsmedel eller maskiner. Vid
tveksamheter rekommenderar vi att du tills
vidare avstar fran ovannamnda aktiviteter.

@ Innehaller naturgummilatex (elastodien).
Detta kan orsaka hudirritation vid
overkanslighet. Ta av stodforbandet
och anvand det inte mer om du far en
allergisk reaktion.

Kontraindikationer

Overkanslighet av medicinsk karaktar ar

hittills inte kand. Vid foljande sjukdomsbilder

ska ldkare radfragas innan hjalpmedlet tas
pa och anvands:

« Hudsjukdomar/-skador pa den behandlade
kroppsdelen, sarskilt vid inflammatoriska
symptom liksom uppspruckna arr som
uppvisar svullnad och rodnad och som
hettar

«Varicer med kronisk vends insufficiens
(aven kallat &derbrack)

*Kanselstorningar i benet till foljd av
neurologiska forandringar

« Cirkulationsstérningar i benet (t ex diabetes
mellitus)

«Storningar i lymfavflodet, aven obestamda
mjukdelssvullnader utanfor stodforbandet

Anvandningsinformation
Patagning GenuTrain S

A - Stodforband, B-Kardborreband,
C-Ledk ler med leds}

@ Lossa forst de fyra andarna pa
kardborrebanden pa GenuTrain S utan att
dra loss dem ur oppningarna. @ Ta tag med
fingrarna i patagningsdglorna pa sidorna och
dra stodforbandet over knat tills den
ringformade massagekudden (pelotten)
omsluter knaskalen utan tryck. Remmarnas
kardborreandar ligger da pa benets utsida.

Du kan fa en bekvam stabilisering som
passar dig genom att dra i remmarna.

Fast alla fyra andarna pa
kardborrebanden.

Avtagning GenuTrain S

Oppna remmarna. Fatta tag i
stodforbandet pa vaden. Dra av
stodforbandet nedat.

Rengdringsanvisningar

Anvisningar: Utsatt aldrig GenuTrain S for
direkt varme (t ex fran element, solljus eller
genom forvaring i bilen)! Materialet kan
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skadas. Detta kan forsamra funktionen hos
din GenuTrain S.

Den isydda etiketten pa GenuTrain S med
information om produktnamn, storlek,
tillverkare, tvattrad och CE-markning finns
pa stédforbandets Gvre kant.

Avlagsna kardborrbanden. Stang
kardborreknappningen for att undvika skada
pa remmarna. Dra ledskenorna uppat ur
ledkanalerna. Ledskenorna kan torkas av
med en fuktig trasa. Det vita ledskyddet runt
ledskenornas leder skyddar stickningen och
ska inte tas bort. Tvatta stodforbandet
separat i en tvattpase i 30 °C fintvatt. Anvand
fintvattmedel. Centrifugera stodforband i
max. 500 varv per minut. Tvatta GenuTrain S
regelbundet sa att stickningens
kompressionsférmaga bibehalls.

Nar stodforbandet har torkat for du in
ledskenorna pa nytt enligt markeringen,
uppifran i ledkanalerna. Lederna ar riktade
mot knavecket. Fast remmarna i dglorna pa
ledskenorna.

Kontakta endast fackhandeln vid
reklamationer. Observera att endast
rengjorda produkter kan behandlas.

Information om ateranvindning

Produkten ar avsedd for individuell
anvandning av en patient.

Garanti

For produkten galler de lagstadgade

bestammelserna i det land dar produkten

ar inforskaffad. Vid garantiarenden

ska du i férsta hand vanda dig till den

aterforsaljare som du kopte produkten av.

Produkten ska rengéras innan den visas

upp i garantiarenden. Om hanterings- och

skotselanvisningarna for GenuTrain S inte

har féljts kan garantin begransas eller

upphora att galla. Garantin upphor att galla

om:

«Produkten inte har anvants enligt
indikationen

« Anvisningarna fran specialistpersonal inte
foljs

» Produkten andras pa eget bevag

Information om ansvar

Sjalvdiagnostisera dig inte och
sjalvmedicinera inte, savida du inte sjalv

ar specialistpersonal’. Innan du anvander
var medicintekniska produkt for forsta
gangen ar det viktigt att du radfragar lakare
eller specialistpersonal’, eftersom detta

ar det enda sattet att bedoma effekten av
var produkt pa din kropp och faststélla
eventuella risker med anvandningen som
kan uppsta pa grund av din personliga fysik.
Folj raden fran specialistpersonal och all
information i denna broschyr eller dess
internetversion - dven i form av utdrag
(inklusive: text, bilder, grafik etc.).

Kontakta din lakare, distributor eller oss
direkt om du fortfarande ar osaker efter att
du har radfragat specialistpersonal.

Rapporteringsskyldighet

Enligt regional lagstiftning ar du skyldig

att utan dréjsmal rapportera alla
allvarligare tillbud vid anvandning av
denna medicintekniska produkt till saval
tillverkaren som till ansvarig myndighet. Du
hittar vara kontaktuppgifter pa baksidan av
denna broschyr.



Avfallshantering

Avfallshantera produkten enligt lokala
foreskrifter efter anvandningstiden.

Materialsammansiéttning

Polyamid (PA), Glasfiber (GF), Styren-eten/
buten-styren-blocksampolymer (TPS-SEBS),
Elastodien (ED), Polyuretan (PUR),

Elastan (EL), Viskos (CV),

Polyoximetylen (POM), Bomull (CO),
Polyester (PES), Termoplastisk

polyuretan (TPU)

- Medical Device (Medicinteknisk produkt)
- Identifierare for datamatris som UDI

Senaste uppdatering: 2025-03

Specialistpersonal
Allmanna anvisningar

« Kontrollera efter den forsta behandlingen
att GenuTrain S sitter optimalt och
individuellt anpassat efter patienten.
Korrigera vid behov.

«Ova korrekt patagning tillsammans med
patienten.

«Icke fackmdssig andring av produkten far
inte goras. Om detta inte beaktas, kan
produktens medicinska, terapeutiska
verkan férsamras och vart produktansvar
bortfaller.

«GenuTrain S ar avsedd att anvandas av
endast en person.

Formning av ledskenorna

O T2 bort kardborrebanden. @ Ta ut
ledskenorna ur stodférbandets ledkanaler
och ta bort ledskyddet. Kontrollera
ledskenornas passform pa patienten.
Observera specifika anatomiska egenskaper
(t ex kndlar pa vadbenet). @ Forma vid behov
ledskenorna med en varmluftspistol med en
temperatur mellan 120 och 140°C. A\ Anvind
skyddshandskar. @ sitt pa ledskyddet.
Lagg darefter stodforbandet pa sidan, sa att
en ledkanal ligger rakt framfor dig. Ledens
pilmarkering visar uppat och ledskenans
rundning visar i riktning mot knavecket.
Skjut nu in ledskenan i ledkanalen
enom den Ovre, storre oppningen baktill.
Draisar ledkanalerna uppat med hjalp
av patagningsdglorna for att underlatta
positioneringen.

Fastsattning av remmarna

@ Sortera remmarna efter langd och
bredd. Tilldelning: breda remmar for laret,
smala for underbenet, langre remmar for
stodforbandets baksida, kortare remmar
for framsidan (sidan med Bauerfeind
B). Lagg stodforbandet framfér dig med
framsidan nedat. @ Remmarna fasts
alltid i 6glorna som pekar uppat, med
borjan pa stodférbandets insida (observera
hoger/vanster utforande). Fér nu de bada
langre remmarna med raka kanter och
kardborreband uppat genom dglorna. Fast
dndarna pa varandra precis efter 6glorna.
For nu de rundade remandarna med
kardborrefastet uppat genom dglan pa
motsatt sida. Fast remanden precis efter
oglan. @ Vand pa stodforbandet. Gor nu
likadant med de kortare remmarna.

" Som specialistpersonal raknas personer som, i
enlighet med gallande nationella eller institutionella
bestammelser och andra foreskrifter, ar behoriga
att gora anpassningar av och ge anvisningar om hur
ortopediska hjalpmedel anvands. Som tillverkare
rekommenderar vi starkt att en sddan person
har ortopediskteknisk utbildning eller jamférbar
kompetens samt en ortopediskteknisk infrastruktur.

*Risk for personskador (skaderisk, halsorisk och
olycksrisk) resp. materiella skador (skador pa
produkten).

norsk

Kjaere kunde

Tusen takk for at du har bestemt deg for et
produkt fra Bauerfeind.

Vi jobber for a forbedre den medisinske
effektiviteten av vare produkter hver dag,
fordi helsen din er viktig for oss.

Vi ber deg om a lese og folge denne
bruksanvisningen noye. Hvis du har
spersmal, kontakt legen din eller
spesialforretningen.

Produktets hensikt

GenuTrain S er et medisinsk utstyr.
GenuTrain S er en bandasje for forsterket
stabilisering av kneleddet ved hjelp av
leddskinner pa siden.

Indikasjoner

«Ustabilitet i ledd (lett til middels
alvorlighetsgrad)

«Gonartrose

« Artritter (f.eks. revmatisk artritt)

Risiko ved anvendelse

A Forsiktig*

Folg noye instruksene i denne

brul ingen og merknad til
fagpersonale.

GenuTrain S ma kun brukes i samsvar med
denne bruksanvisningen og de angitte
bruksomradene. For a sikre at GenuTrain S
sitter som den skal, ma det kontrolleres om
produktet er tilstrekkelig tilpasset. Ved behov
kan fagpersonale' tilpasse GenuTrain S til
kroppen pa nytt.

Produktets virkning uteves seerlig ved fysisk
aktivitet. Ta av bandasjen under lengre
hvileperioder.

Radfer deg pa forhand med behandlende
lege ved kombinasjon med andre produkter,
f.eks. ved kompresjonsbehandling
(kompresjonsstremper).

Ved feilaktig bruk eller annen bruk enn
tiltenkt, ugyldiggjeres produktgarantien.

Ikke la produktet komme i kontakt med fett-
og syreholdige midler, salver og kremer.

Ikke utfer noen forandringer pa produktet.
Hvis ikke bruksanvisningen falges, kan
produktets ytelse reduseres, og produsenten
patar seg da intet erstatningsansvar.

Hvis smertene oker eller du legger merke til
uvanlige forandringer, ma du avslutte bruken
av GenuTrain S og kontakte legen din
umiddelbart.

Forsiktig: Hvis stroppene eller spenn- og
lasesystemene lgsnes, produktet fiernes
eller bevegelsesbegrensninger justeres, vil
dette fore til utilstrekkelig
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behandling/ beskyttelse av den bergrte
kroppsdelen. | dette tilfellet ma du veere
spesielt oppmerksom pa a ikke belaste
denne delen av kroppen.

Bivirkninger som pavirker hele kroppen,

er hittil ikke kjent. Riktig bruk og pafering
forutsettes. GenuTrain S ma ikke strammes
for mye, da dette kan fore til lokale tegn pa
for hayt trykk. | sjeldne tilfeller kan blodarer
og nerver komme i klem. Hvis dette er tilfelle,
kan du lgsne litt pa stroppene til GenuTrain S
og eventuelt kontrollere dens storrelse.

Hvis du @nsker a bruke Bauerfeind-produktet
pa grunn av en akutt lidelse / skade, ma

du radfere deg med fagpersonale for
forstegangs bruk og overholde disse radene.
Det kan foreligge indikasjonsbetingede
begrensninger som fagpersonale vil kunne
forklare. Det kan hende at kjoring av kjoretay,
andre transportmidler eller maskiner bare
er mulig i begrenset grad. Hvis du er i tvil,
anbefaler vi at du avstar fra de ovennevnte
aktivitetene inntil videre.

@ Inneholder naturkautsjuk lateks
(elastodier). Dette kan fare til
hudirritasjoner ved overgmfintlighet.
Fjern stetten dersom du merker
allergiske reaksjoner.

Kontraindikasjoner

Hypersensitivitet av klinisk betydning er hittil
ikke kjent. Ved fglgende helsetilstander ber
slike hjelpemidler kun paferes og brukes
etter at du har radfert deg med behandlende
lege:

»Hudsykdommer/-skader pa aktuelle deler
av kroppen, serlig ved betennelse, arr med
hevelse, som er rgdfarget og varme

«Varicer med kronisk vengs insuffisiens
(s&kalte areknuter)

« Sensoriske forstyrrelser i beinet pa grunn
av nevrologiske endringer

«Sirkulasjonsforstyrrelser i beinet (f.eks. ved
diabetes mellitus)

«Nedsatt lymfedrenasje, ogsa
blotvevshevelser av usikker arsak distalt fra
pafert bandasje

Anvisninger for bruk
Paforing av GenuTrain S

A-Bandasje, B-Borrelasstropper,
C-Leddk ler med leddski

@ Losne forst endene av de fire
borrelasstroppene pa GenuTrain S uten a
trekke dem ut av slissene. @ Grip med
fingrene inn i pakledningsstroppene pa siden
av bandasjen, og trekk den over det bergrte
kneet til kneskalen omsluttes av den
ringformede massasjeputen (pelotte) uten at
den trykker. Borrelasenes ender befinner seg
pa utsiden av benet. © Ved 4 trekke |
stroppene kan du oppna en stabilisering som
er behagelig for deg. O Fest alle fire
borrelasstroppene.

Fjerning av GenuTrain S

(5] Apne stroppene. Grip bandasjen pa
leggen. Trekk bandasjen av nedover.

Anvisninger for rengjering

Merk: GenuTrain S ma aldri utsettes for
direkte varme (f.eks. varmeelementer,
direkte sollys eller oppbevaring i bilen)! Dette
kan skade materialet. Dette kan redusere
virkeevnen til GenuTrain S.

Den pasydde etiketten til GenuTrain S, med
informasjon om produktnavn, sterrelse,
produsent, vaskeanvisning og CE-merking, er
plassert gverst pa kanten av bandasjen.

Fjern borrelasstroppene. Fest endene pa
stroppene igjen for & unnga skader. Trekk
leddskinnene oppover ut av leddkanalene.
Leddskinnene kan tgrkes av med en fuktig
klut. Den hvite leddbeskyttelsen, som dekker
leddene til leddskinnen, beskytter det
strikkematerialet og kan ikke fjernes. Vask
bandasjen separat i et vaskenett pa finvask
ved 30°C med et finvaskemiddel. Bandasjen
kan sentrifugeres ved maks. 500
omdreininger per minutt. Vask GenuTrain S
regelmessig, slik at strikkematerialets
kompresjon blir bevart.

Nar bandasjen er terr, for leddskinnene
ovenfra og inn i leddkanalene igjen i forhold
til markeringen. Samtidig skal leddene vise
mot knehasen. Fest stroppene i maljene pa
leddskinnene.

Ved reklamasjoner ber vi deg utelukkende
om a ta kontakt med din fagforhandler. Vaer
oppmerksom pa at kun rengjorte varer kan
behandles.

Anvisninger for gjenbruk

Produktet er beregnet til individuell
behandling av én pasient.

Garanti

Lovbestemmelsene i landet hvor produktet

ble kjopt, gjelder. Hvis du mistenker et

garantitilfelle, ta forst direkte kontakt med

forhandleren som du kjopte produktet

av. Produktet skal rengjores for det vises

i garantitilfeller. Hvis anvisningene for

handtering og pleie av GenuTrain S ikke

overholdes, kan garantien bli pavirket eller

utelukket. Garantien utelukkes ved:

«Bruk som ikke er i samsvar med
indikasjonene

*Manglende overholdelse av instruksjonene
fra fagpersonalet

«Uautorisert endring av produktet

Ansvarsfraskrivelse

Ikke selvdiagnostiser eller selvmedisiner,
med mindre du er fagpersonale'. Radfor
deg med lege eller fagpersonale’ for du

tar i bruk vart medisinske utstyr for forste
gang. Dette er den eneste maten effekten av
produktet kan vurderes i henhold til kroppen
din og eventuelle, individuelle risikoer ved
anvendelse kan utredes. Folg radene fra
dette fagpersonalet og all informasjonen

i denne brosjyreneller dens nettversjon —
inkludert utdrag (herunder: tekst, bilder,
grafikk osv.).

Hvis du er i tvil etter & ha konsultert
fagpersonalet, kontakt legen din,
forhandleren eller oss direkte.

Meldeplikt

Pa grunn av regionale lovbestemmelser, er
du forpliktet til & rapportere alle alvorlige
hendelser ved bruk av dette medisinske
utstyret til bade produsenten og den
kompetente myndigheten umiddelbart. Var
kontaktinformasjon finner du pa baksiden av
denne brosjyren.

Avfallsbehandling

Etter avsluttet bruk, vennligst avhend
produktet i henhold til lokale forskrifter.



Materialsammensetning

Polyamid (PA), Glassfiber (GF), Styren-etylen/
butylen-styren blokk-kopolymer (TPS-SEBS),
Elastodien (ED), Polyuretan (PUR),

Elastan (EL), Viskose (CV),

Polyoksymetylen (POM), Bomull (CO),
Polyester (PES), Termoplastisk

polyuretan (TPU)

- Medical Device (Medisinsk utstyr)
[0o1] - |dentifikator av DataMatrix som UDI

Informasjonen ble sist oppdatert: 2025-03

Fagpersonale
Generell informasjon

« Etter forste tilpasning, ma GenuTrain S
kontrolleres for optimal og individuell
passform og eventuelt justeres.

Qv pa riktig pafering sammen med
pasienten.

« Produktet ma ikke modifiseres pa noen
utilberlig mate. Hvis bruksanvisningen ikke
folges, kan produktets virkning reduseres,
og produsenten kan ikke pata seg noe
erstatningsansvar.

«GenuTrain S er kun beregnet for behandling
av én pasient.

Tilpasning av leddskinnene

1] Fjern borrelasstroppene. 0.
leddskinnene ut av leddkanalene pa
bandasjen og fjern leddbeskyttelsen.
Kontroller leddskinnenes passform pa
pasienten. Veer oppmerksom pa spesielle
anatomiske forhold (f.eks. hevelser
pa skinnebeinet). @ Ved behov kan
leddskinnene tilpasses ved bruk av en
varmluftpistol ved 120-140°C. A Bruk
vernehansker. @ Sett pa leddbeskyttelsen.
Legg deretter bandasjen pa siden, slik at
en leddkanal ligger rett foran deg. Leddets
pilmarkering viser oppover, leddskinnenes
runde del viser retning knehase.

Skyv leddskinnen inn i leddkanalen

jennom den gvre, bakre store slissen.

Trekk leddkanalene oppover og fra
hverandre for enklere posisjonering pa
pakledningsstroppene.

Sette pa stroppene

@ Sorter stroppene etter lengde og
bredde. Tilordning: Brede stropper for
laromradet, smale stropper for leggomradet,
lengre stropper for bandasjens bakside
og kortere stropper for forsiden (siden
med Bauerfeind B). Legg bandasjen med
forsiden ned foran deg. @ Stroppene festes
alltid ferst pa innsiden av bandasjen (veer
oppmerksom pa hgyre / venstre utfarelse)
i maljene som vender oppover. For sa de
to lengre stroppene med de rette endene
og borrelasen oppover gjennom maljene.
Fest endene av borrelasstroppene like
bak maljene. ® For s de to avrundede
stroppendene med borrelasen vendt oppover
gjennom maljen pa motsatt side. Fest
borrelasstroppen like bak maljen.

Snu bandasjen, og ga frem pa samme
mate med de kortere stroppene.

! Fagpersonale er enhver person som har tillatelse
til & tilpasse og instruere om bruk av ortopediske
hjelpemidler i henhold til landets eller institusjonens
bestemmelser og andre gjeldene krav. Som
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produsent anbefaler vi pa det sterkeste at en
slik person har utdanning innen ortopediteknikk
eller tilsvarende kompetanse samt tilgang til
ortopediteknisk infrastruktur.

*Opplysninger om fare for personskader (skade-,
helse- og ulykkesrisiko) og ev. materielle skader
(skader pa produktet).

@ suomi

Arvoisa asiakas

Kiitos paatoksestasi ostaa Bauerfeind-tuote.
Teemme joka pdiva tyota hoitotuotteidemme
tehokkuuden parantamiseksi entisestaan,
silla terveytesi on meille tarkeaa.

Lue kdyttoohje huolellisesti ja noudata sita.
Jos sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta
hoitavaan ldakariisi tai tuotteen
jalleenmyyjaan.

Kayttotarkoitus

GenuTrain S on laakinnallinen laite.
GenuTrain S on tuki, joka vakauttaa
polvinivelta voimakkaasti sivukiskojen avulla.

Kayttoaiheet

« Lieva tai keskivaikea nivelen epavakaus
« Polven nivelrikko
« Niveltulehdukset (esim. nivelreuma)

Kayttoon liittyvat riskit

A Huomio*
Noudata tarkasti kdyttéohjeen maarayksia
ja ttihenkilgsts tamia ohjeit

GenuTrain S -tukea saa kayttaa vain taman
kayttoohjeen mukaisesti ja mainittuihin
kayttotarkoituksiin. GenuTrain S -tuen
optimaalisen istuvuuden takaamiseksi on
varmistettava, etta tuki muotoillaan
kayttdjalle sopivaksi. Tarpeen vaatiessa
ammattihenkildstd' voi muotoilla
GenuTrain S anatomisesti sopivammaksi.

Tuotteen vaikutus ilmenee erityisesti
lilkunnan aikana. Poista tuki pitkien
lepojaksojen ajaksi.

Keskustele hoitavan laakarisi kanssa, jos aiot
kayttaa tuotetta yhdessa muiden
ladkinnéllisten hoitotuotteiden (kuten
lagkinnallisten hoitosukkien) kanssa.

Tuotevastuu ei ole voimassa, jos tuotetta ei
kayteta sen kayttotarkoituksen mukaisesti tai
jos sita kaytetaan muuhun kuin varsinaiseen
kayttotarkoitukseensa.

Tuote ei saa joutua kosketuksiin voiteiden,
kosteusemulsioiden tai muiden rasvoja tai
happoja sisaltavien aineiden kanssa.

Al4 tee tuotteeseen mitaan muutoksia.
Taman maarayksen noudattamatta
jattaminen voi heikentaa tuotteen toimivuutta
ja johtaa tuotevastuun raukeamiseen.

Jos vaivasi pahenevat tai huomaat kehossasi
poikkeavia muutoksia, lopeta GenuTrain S
-tuen kaytto valittomasti ja ota heti yhteytta
hoitavaan laakariisi.

Huomio: Jos hihnoja seka kiristys- ja
kiinnitysmekanismeja hollennetaan tai tuote
riisutaan tai liikerajoitusten saatoja
muutetaan, hoidettavaa ruumiinosaa ei tueta
eika suojata riittavasti. Valta erityisesti tassa
tapauksessa ruumiinosan kuormittamista.
Koko elimistoon kohdistuvista
haittavaikutuksista ei ole ilmoitettu tahan

mennessa. Tuotetta on kaytettava ja se

on puettava asianmukaisesti. Ala kirista
GenuTrain S -tukea liian tiukalle, silla se
saattaa aiheuttaa paikallisia painaumia.
Harvinaisissa tapauksissa se saattaa
painaa verisuonia ja hermoja. Loysaa talloin
GenuTrain S -tuen hihnoja ja tarkistuta
tarvittaessa GenuTrain S -tuen koko.

Jos haluat kayttaa hankkimaasi Bauerfeind-
tuotetta akuuttien vaivojen tai vammojen
vuoksi, kysy ehdottomasti neuvoa
terveydenhuollon ammattilaiselta ennen
ensimmaista kayttokertaa ja noudata
saamiasi neuvoja. Kayttoaiheissa voi

olla rajoituksia, joista ammattihenkilosto
osaa kertoa sinulle. Rajoituksia voi liittya
esimerkiksi ajoneuvojen ja muiden
kulkuvalineiden kuljettamiseen tai koneiden
kayttoon. Jos olet epavarma asiasta,
suosittelemme olemaan suorittamatta edella
mainittuja tehtavia ensi alkuun.

Tuote sisaltaa luonnonkumilateksia
(elastodieenia), joka voi aiheuttaa
yliherkille ihmisille ihoarsytysta. Riisu
tuki, jos havaitset allergisia reaktioita.

Kayttorajoitukset

Yliherkkyyksista aiheutuvista terveydellisista
haittavaikutuksista ei ole ilmoitettu tahan
mennessa. Neuvottele apuvalineen kaytosta
laakarin kanssa seuraavissa tilanteissa:
«lhosairaudet/vammat hoidettavalla
alueella, varsinkin jos kyseinen alue on
tulehtunut tai jos kyseisella alueella on
koholla olevia arpia, joissa esiintyy
turvotusta, punoitusta tai kuumotusta

«Varikoosi, johon liittyy laskimoiden
krooninen vajaatoiminta (ns. suonikohjut)

«Neurologisista muutoksista johtuvat jalan
tuntohairiot

- Jalan verenkiertohdiriot (esim. diabeteksen
yhteydessa)

«Imunestekierron hairiot seka myods
kauempana tuesta sijaitsevat,
tuntemattomasta syysta johtuvat
pehmytosien turvotukset.

Kayttoohjeita
GenuTrain S -tuen pukeminen

A - tuki, B - tarranauhat,
C - ohjainkanavat, joissa sivukiskot

@ irrota ensin GenuTrain S -tuen
tarranauhojen nelja paata, mutta ala veda
niita ulos aukoista. @ Tartu sivuilla oleviin
vetolenkkeihin ja veda tuki hoidettavan
polven ymparille siten, etta
hierontapehmuste (pelotti) ymparoi
polvilumpiota puristamatta sita. Nauhojen
tarrapaat jaavat talloin jalan ulkosivulle.
Veda tarranauhat sopivan kirealle
miellyttavan tuen aikaan saamiseksi.
Kiinnita tarranauhojen nelja paata.

GenuTrain S -tuen riisuminen

© Avaa nauhat. Ota tuesta kiinni pohkeen
kohdalta. Riisu tuki vetamalla sita alaspain.

Puhdistusohjeet

Ohje: Al4 altista GenuTrain S -tukea suoralle
kuumuudelle (esimerkiksi lammityspatterit,
auringonvalo, sdilytys kuumassa autossa)!
Se voi vaurioittaa materiaalia, ja materiaalin
vaurioituminen voi heikentaa GenuTrain S
-tuen toimivuutta.
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GenuTrain S -tuen ylareunaan on ommeltu
tuote-etiketti, johon on merkitty tuotenimi,
koko, valmistaja, pesuohje ja CE-merkinta.

Poista tarranauhat. Kiinnita tarrapaat jalleen
nauhoihin kiinni niiden vaurioitumisen
valttamiseksi. Poista sivukiskot
ohjainkanavista vetamalla ne ylospain.
Sivukiskot voidaan pyyhkia kostealla liinalla.
Sivukiskojen nivelia ymparoiva valkoinen
nivelsuojus suojaa neulosta, eika sita saa
poistaa. Pese tuki erikseen pesupussissa
hienopesuaineella 30 asteessa (hienopesu).
Tuen linkousnopeus saa olla enintaan 500
kierrosta minuutissa. Pese GenuTrain S
saannollisesti, jotta neuloksen
puristusvaikutus pysyy ylla.

Kun tuki on kuivunut, aseta sivukiskot
jalleen takaisin ohjainkanaviin tyontamalla
ne ylhaalta pain merkinnan mukaisesti.
Kiskon nivelet osoittavat talloin polvitaivetta
kohti. Kiinnita nauhat sivukiskoissa oleviin
lenkkeihin.

Ota reklamaatiotapauksessa yhteytta
ainoastaan jalleenmyyjaan. Huomaathan,
etta vain puhdistettua tuotetta voidaan
kasitella.

Tuotteen uudelleenkaytto

Tuote on tarkoitettu vain yhdelle potilaalle.

Virhevastuu

Tuotteeseen sovelletaan sen ostomaan
lainsaadantoa. Mahdollisessa
takuutapauksessa ota ensin yhteytta
tuotteen myyjaan. Tuote on puhdistettava
ennen takuuvaatimuksen esittamista. Jos
GenuTrainin S hoito- ja kasittelyohjeita ei ole
noudatettu, takuuta voidaan rajoittaa tai se
voi raueta kokonaan. Takuu ei ole voimassa,
jos:
« Tuotetta on kaytetty kayttoaiheiden
vastaisesti
« Ammattihenkiloston antamia ohjeita ei ole
noudatettu

« Tuotteeseen on tehty omavaltaisia
muutoksia

Tuotevastuu

Al tee itsediagnoosia tai itsehoitoa, ellet
kuulu ammattihenkildstoon'. Ennen kuin
kaytat laakinnallista laitetta ensimmaista
kertaa, kysy neuvoa laakarilta tai
ammattihenkildstolta', silla se on ainoa tapa
arvioida tuotteemme vaikutusta kehoosi ja
maarittaa tarvittaessa ruumiinrakenteestasi
johtuvat kayttoon liittyvat riskit. Noudata
ammattihenkiloston neuvoja ja kaikkia taman
asiakirjan tai sen (mahdollisesti lyhennetyn)
verkkoversion ohjeita (mukaan lukien tekstit,
kuvat, grafiikka jne.).

Jos jokin asia jaa epaselvaksi
ammattihenkiloston konsultoinnin jalkeen,
ota yhteytta laakariisi, jakelijaasi tai suoraan
meihin.

Itlmoitusvelvollisuus

Alueellisen lainsaadannon nojalla kaikista
taman laakinnallisen laitteen kayttoon
liittyvista vakavista haittatapahtumista

on ilmoitettava seka valmistajalle etta
toimivaltaiselle valvontaviranomaiselle.
Valmistajan yhteystiedot ovat taman esitteen
takakannessa.



Havittaminen

Havita tuote kayton paatyttya paikallisten
maaraysten mukaisesti.

Materiaalikoostumus

Polyamidi (PA), Lasikuitu (GF),
Styreeni-eteeni/butyleeni-styreeni-
blokkikopolymeeri (TPS-SEBS),
Elastodieeni (ED), Polyuretaani (PUR),
Elastaani (EL), Viskoosi (CV),
Polyasetaali (POM), Puuvilla (CO),
Polyesteri (PES), Termoplastinen
polyuretaani (TPU)

- Medical Device (Laakinnallinen laite)
- Datamatriisin tunniste UDI:na

Tiedot paivitetty: 2025-03

Ammattihenkildsto

Yleisia ohjeita

« Tarkista ensimmaisen kayttokerran jalkeen,
etta GenuTrain S istuu optimaalisesti ja
potilaan yksiléllisten tarpeiden mukaisesti.
Tee tarvittaessa korjauksia.

«Harjoittele tuotteen asianmukaista
pukemista potilaan kanssa.

< Tuotteeseen ei saa tehda epdasianmukaisia
muutoksia. Ohjeiden noudattamatta
jattaminen voi heikentaa tuotteen
laakinnallista ja hoitavaa toimivuutta, jolloin
sen tuotevastuu raukeaa.

«GenuTrain S on tarkoitettu ainoastaan
yhden potilaan hoitoon.

Sivukiskojen muotoilu

O poista tarranauhat. @ Poista sivukiskot
tuessa olevista ohjainkanavista ja poista
nivelsuojus. Tarkista sivukiskojen istuvuus
potilaalle. Kiinnita huomiota erityisiin
anatomisiin piirteisiin (esim. pohjeluun
paa). @ Muotoile sivukiskoja tarvittaessa
lammittamalla ne kuumailmapistoolilla
120-140 °C:n lampotilaan. Z\ Kayta
suojakasineita. V) Kiinnita nivelsuojus.
Aseta seuraavaksi tuki eteesi siten, etta
yksi ohjainkanava on suoraan edessasi.
Kiskon nivelen nuolimerkinta osoittaa
ylospain ja sivukiskon pyorea osa osoittaa
kohti polvitaivetta. & Tyonna sivukisko
ohjainkanavaan takana ylinna olevan suuren
aukon lapi. @ Paikalleen asettamisen
helpottamiseksi veda ohjainkanavia erilleen
vetamalla vetolenkeista ylospain.

Hihnojen kiinnittaminen
Vil Jarjesta hihnat pituus- ja
leveysjarjestykseen seuraavasti: Leveat
hihnat on tarkoitettu reiden alueelle,
kapeat sadren alueelle, pitkat hihnat tuen
takapuolelle ja lyhyet etupuolelle (puoli,
jossa on Bauerfeindin B-kirjain). Aseta tuki
eteesi siten, ettd etupuoli osoittaa alaspain.
Kiinnita hihnat ylospain osoittaviin
lenkkeihin aloittaen aina tuen sisdpuolelta
(huomioi vasemman / oikean polven malli).
Pujota nyt molemmat pitkat nauhat lenkkien
|&pi siten, etta suorat paat ja tarraosat
osoittavat ylospain. Kiinnita tarrahihnojen
paat toisiinsa heti lenkkien jalkeen. Pujota
hihnojen pydristetyt paat tarrapuoli ylospain
vastakkaisella puolella olevan lenkin lapi.
Kiinnita tarrahihnan paa heti lenkin jalkeen.
Kaanna tuki ympari ja toista menettely
lyhyilla hihnoilla.

T Ammattihenkilostoon lukeutuvat henkil6t, jotka
voimassa olevien kansallisten tai institutionaalisten
maaraysten ja muiden saantojen mukaisesti ovat
valtuutettuja sovittamaan ortopedisia apuvalineita
ja opastamaan niiden kayttoon. Valmistajana
ehdoton suosituksemme on, ettd tallaisella
henkilolla on teknisen ortopedian koulutus tai
vastaava osaaminen sekd kaytettavissaan teknisen
ortopedian varustus.

*Henkilovahinkoja (loukkaantumis-, terveys- ja
tapaturmavaara) ja mahdollisia esinevahinkoja
(tuotteen vaurioituminen) koskeva ohje.

dansk

Kare kunde

Tak for dit valg af et produkt fra Bauerfeind.
Vi arbejder hver dag pa at forbedre den
medicinske effekt af vores produkter, fordi
dit helbred ligger os pa hjertet.

Lees hele brugsanvisningen omhyggeligt
igennem. Kontakt din laege eller din
forhandler, hvis du har spergsmal.

Erklzeret formal

GenuTrain S er et medicinsk udstyr.
GenuTrain S er en bandage til forsteerket
stabilisering af knzeleddet ved hjeelp af
ledskinner i siden.

Indikationer

« Ledinstabilitet (let til middel grad)
«Gonartrose
« Arthritis (f.eks. rheumatoid arthritis)

Bivirkninger

A Forsigtig*

Var opmarksom pa angivelserne i denne
brugsanvisning og oplysningerne fra
specialisten.

GenuTrain S ber kun anvendes i henhold til
oplysningerne i denne brugsanvisning og kun
til de angivne anvendelsesomrader. For at
opna en optimal pasform GenuTrain S skal
det kontrolleres, at produktet er optimalt
tilpasset. GenuTrain S kan ved behov
tilpasses yderligere af en specialist’.

Produktet virker iszer i forbindelse med
fysisk aktivitet. Tag bandagen af ved leengere
hvileperioder.

En evt. kombination med andre produkter,
f.eks. i forbindelse med
kompressionsbehandling
(kompressionsstremper), skal forst aftales
med den behandlende leege.

Producenten heefter ikke ved ukorrekt eller
ikke tilsigtet anvendelse.

Serg for, at produktet ikke kommer i bergring
med fedt- og syreholdige midler, salver eller
lotioner.

Der ma ikke foretages andringer pa
produktet. Overholdes denne anvisning ikke,
kan det pavirke produktets ydeevne, og
produktgarantien kan bortfalde.

Hvis smerterne tiltager, eller du konstaterer
usadvanlige forandringer, skal du straks
stoppe med at bruge GenuTrain S og
omgaende kontakte din egen laege.
Forsigtig: Nar remmen samt traek- og
lukkesystemet lgsnes, eller nar produktet
tages af eller indstillede
bevaegelsesbegransninger justeres,
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plejes / beskyttes den kropsdel, der har
behov for pleje, ikke tilstraekkeligt. Undga
iseer i dette tilfeelde enhver belastning af
kropsdelen.

Der er ingen kendte bivirkninger, som
vedrerer hele organismen. Faglig korrekt
brug/patagning forudseettes. Stram

ikke GenuTrain S for meget, da det kan
forarsage lokale tryksymptomer. | sjseldne
tilfeelde kan det medfere indsnaevringer af
blodkar og nerver. Lgsn i sa fald remmene
pa GenuTrain S, og lad sterrelsen af din
GenuTrain S kontrollere.

Hvis du anvender dit Bauerfeind-produkt
pa grund af akutte gener/skader, ber du
under alle omstaendigheder sgge radgivning
hos en specialist for forste brug og falge
specialistens anvisninger. Der kan foreligge
indikationsbetingede begraensninger, som
specialisten vil oplyse om. Navnlig kan der
vaere begransninger i forbindelse med
bilkersel eller andre transportmidler eller
betjening af maskiner. Hvis du er i tvivl,
anbefaler vi, at du midlertidigt afstar fra de
navnte aktiviteter.

Indeholder naturgummilatex (elastodien).
Dette materiale dette kan forarsage
hudirritation i tilfaelde af overfolsomhed.
Tag bandagen af, hvis du far allergiske
reaktioner.

Kontraindikationer

Overfolsomheder med sygdomskarakter er

hidtil ikke konstateret. Ved nedenstaende

sygdomsbilleder er patagning og brug af et
sadant hjaelpemiddel kun tilradelig i samrad
med legen:

»Hudsygdomme/-skader i det bergrte
omrade af kroppen, navnlig ved
betzendelsestilstande, og opsvulmede ar
med haevelse, redme og hypertermi

«Varicer med kronisk vengs insuffiens
(s&kaldte areknuder)

« Folelsesforstyrrelser i benet pa grund af
neurologiske forandringer

«Forstyrrelser i blodgennemstremningen i
benet (f.eks. diabetes mellitus)

«Lymfestase, ogsa uforklarlige haevelser af
bleddele i storre afstand fra bandagen

Brugsanvisning
Patagning af GenuTrain S

A - bandage, B - burreband,
C - led} ler med ledski
@ Losn forst de fire ender pa burrebandende
pa GenuTrain S uden at traekke dem ud af
slidserne. @ Tag fat med fingrene i
patagningsstroppene pa siderne, og traek
bandagen over det darlige knae, indtil
massageringen (pelotte) omslutter
knaeskallen uden at trykke. Remmenes
velcroenderne skal sidde pa ydersiden af
benet. ® Ved at traeekke i remmene opnas
den mest komfortable stabilisering.

Ger alle fire remender fast.

Aftagning af GenuTrain S

O Abn remmene. Tag fat i bandagen ved
leeggen. Traek bandagen nedad og af.

Rengering

Bemaerk: GenuTrain S ma aldrig udsaettes
for direkte varme (f.eks. fra radiator, solen,
opbevaring i bil)! Materialet kan blive
beskadiget. Dette kan pavirke funktionen af
GenuTrain S.

Tojmeerket med informationer om
GenuTrain S sasom produktnavn, sterrelse,
fabrikant, vaskeinstruktion og
CE-meerkningen sidder pa bandagens
overste kant.

Fjern velcroremmene. Saet enderne fast pa
remmene igen, for at undga skader. Traek
ledskinnerne opad og ud af ledkanalerne.
Ledskinnerne kan torres af med en fugtig
klud. Den hvide ledbeskyttelse, der omgiver
ledskinnerne, beskytter strikmaterialet og
kan ikke fjernes. Vask bandagen separatien
vaskepose med et finvaskemiddel ved 30°C
finvask. Bandagen tumbles ved maks. 500
omdrejninger pr. minut. GenuTrain S skal
vaskes regelmaessigt, sa strikmaterialets
kompression bibeholdes.

Nar bandagen er tarret, skubbes
ledskinnerne igen oppefra og ned i kanalerne
(se markering). Leddene peger mod
knahasen. Fikser remmene i ledskinnernes
gjer.

Henvend dig udelukkende til din forhandler
ved reklamationer. Vi gor opmaerksom pa,

at vi kun kan behandle reklamationer over
varer, som er rengjorte.

Oplysninger vedrgrende brugen

Produktet er beregnet til individuel
behandling af én patient.

Garanti

Lovbestemmelserne i det land, hvor
produktet blev kebt, er gaeldende.
Henvend dig i garantitilfzelde forst direkte
til den forhandler, hvor du har kebt
produktet. Produktet skal renses, inden
det indsendes i garantitilfzelde. Hvis
oplysningerne vedrgrende handtering og
pleje af GenuTrain S ikke er blevet fulgt,
kan garantien vaere begraenset eller helt
bortfalde. Garantien er udelukket:

«Ved forkert brug

«Hvis specialistens instruktioner ikke folges
«Egenhendige @ndringer pa produktet

Oplysninger om ansvar

Du ma ikke selvdiagnosticere eller
selvmedicinere, medmindre du er en
uddannet specialist'. For du bruger vores
medicinske udstyr forste gang, ber du aktivt
sege rad hos en laege eller specialist’, da
dette er den eneste made til at vurdere
virkningen af vores produkt pa din krop

og bestemme eventuelle bivirkninger,

der kan opsta som felge af din personlige
konstitution. Felg anvisningerne fra
specialisten og alle instruktioner i dette
dokument/eller den — ogsa delvise -
onlinepraesentation (herunder: tekst, billeder,
grafik osv.).

Hvis du fortsat er i tvivl efter at have
konsulteret specialisten, bedes du tage
kontakt til din leege, distributer eller direkte
til os.

Indberetningspligt

Pa grund af regional lovgivning er du
forpligtet til straks at indberette enhver
alvorlig haendelse i forbindelse med
brugen af dette medicinske udstyr bade til
fabrikanten og til den lokale kompetente
myndighed. Vores kontaktdata fremgar af
denne brochures bagside.

25



Bortskaffelse

Udtjente produkter skal bortskaffes i henhold
til de lokale regler.

Materialesammensatning

Polyamid (PA), Glasfiber (GF), Styren-ethylen/
butylen-styren-blokcopolymer (TPS-SEBS),
Elastodien (ED), Polyurethan (PUR),

Elastan (EL), Viskose (CV),

Polyoxymethylen (POM), Bomuld (CO),
Polyester (PES), Termoplastisk

polyurethan (TPU)

- Medical Device (Medicinsk udstyr)
- Mzerkning af DataMatrix som UDI

Informationens udgivelsesdato: 2025-03

Specialist
Generelle oplysninger

« Kontrollér efter den farste tilpasning, at
GenuTrain S passer optimalt og individuelt.
Foretag eventuelt yderligere tilpasninger,
hvis nedvendigt.

Qv korrekt patagning sammen med
patienten.

«Der ma ikke foretages usagkyndige
andringer pa produktet. Hvis oplysningerne
i denne brugsanvisning ikke folges, kan det
pavirke produktets terapeutiske effekt og
produktansvaret bortfalder.

»GenuTrain S er kun beregnet til behandling
af én patient.

Tilpasning af ledskinnerne

0 Fjern remmene i burreband. OTag
ledskinnerne ud af bandagens kanaler,
og fjern ledbeskyttelsen. Kontroller
ledskinnernes pasform pa patienten.
Veer opmaerksom pa seerlige anatomiske
forhold (f.eks. fibulahovedet). (1} Tilpas
om ngdvendigt ledskinnerne med en
varmluftspistol ved 120-140 °C. A Brug
beskyttelseshandsker ved arbejde med
varmluftspistol. @ Set ledbeskyttelsen
pa. Laeg herefter bandagen pa siden, sa
der ligger en kanal lige foran dig. Leddets
pilemarkering peger opad, og ledskinnernes
runding peger mod knaehasen. & Skub
nu skinnen ind i ledkanalen gennem

den gverste, bageste ledkanal. @ Af
hensyn til en nemmere positionering
trekkes ledkanalerne opad ved hjelp af
patagningsstropperne og fra hinanden.

Placering af remmene

@ Sorter remmene efter leengde og bredde.
Tildeling: Brede remme til laret, smalle til
underbenet, lange remme til bagsiden af
bandagen, korte remme til forsiden (siden
med Bauerfeind B). Laeg bandagen foran dig
med forsiden nedad. @ Remmene fastggres
altid ved at starte pa indersiden af bandagen
(veer opmaerksom pé hgjre-/venstresidet
model), i de gjer, der peger opad. Fer nu de to
lange remme med de lige ender og velcroen
op gennem gjet. Klaeb enderne sammen lige
efter gjerne. @ For nu remmens afrundede
ender med burrebandet opad gennem gjet pa
den modsatte side. Kleeb derefter remenden
fast lige efter gjet. @ Vend bandagen om, og
ga derefter frem pa samme made med de
korte remme.

! Specialister er personer, som iht. geldende
lovgivning eller institutionelle retningslinjer og
andre bestemmelser er godkendte til at tilpasse
og instruere i brugen af ortopaediske hjeelpemidler.
Som fabrikant anbefaler vi kraftigt, at en sddan
person har gennemfert en ortopaedistuddannelse
eller har opnaet lignende kompetencer og rader over
en ortopaedisk infrastruktur.

*Oplysning om risiko for personskader (risiko for
kvaestelser, sundhedsskader og ulykker) evt.
materielle skader (skader p& produktet).

polski

Szanowni Klienci!

Dziekujemy za zaufanie okazane produktom
Bauerfeind.

Kazdego dnia pracujemy nad poprawg
skutecznosci medycznej naszych produktow,
poniewaz panstwa zdrowie jest dla nas
bardzo wazne.

Prosimy o doktadne przeczytanie instrukcji
uzytkowania i stosowanie sie do niej.
Wszelkie pytania nalezy kierowac do lekarza
prowadzacego lub sklepu specjalistycznego.

Przewidziane zastosowanie

GenuTrain S to wyréb medyczny.
GenuTrain S to aktywna orteza do
wzmocnionej stabilizacji stawu kolanowego
za pomocga szyn bocznych.

Wskazania

«Niestabilnos¢ stawu (stopien lekki do
umiarkowanego)

«Gonartroza

- Stany zapalne (np. reumatoidalne zapalenie
stawow)

Zagrozenia wynikajace z
zastosowania

A Uwaga*

Nalezy $cisle stosowac sie do instrukcji
uzytkowania i wskazowek specjalisty.

GenuTrain S nalezy stosowac wytacznie
zgodnie z informacjami zamieszczonymi w
niniejszej instrukcji i wskazaniami
dotyczacymi jej uzytkowania. Aby zapewnic
optymalne osadzenie GenuTrain S, nalezy
sprawdzi¢, czy produkt zostat odpowiednio
dopasowany. W razie potrzeby odpowiedni
specjalista’ moze dopasowac GenuTrain S do
ksztattu ciata.

Skutecznos¢ produktu jest odczuwalna
przede wszystkim podczas aktywnosci
fizycznej. Aktywna orteze nalezy zdejmowac
przed dtuzszym odpoczynkiem.

Jednoczesne stosowanie innych produktow,
np. w ramach kompresoterapii (ponczochy
uciskowe), nalezy uprzednio skonsultowac z
lekarzem prowadzacym.

W przypadku nieprawidtowego lub
niezgodnego z przeznaczeniem stosowania
producent nie ponosi odpowiedzialnosci.

Wyréb nalezy chroni¢ przed bezposrednim
kontaktem ze srodkami zawierajgcymi
ttuszcze lub kwasy, z masciami i balsamami.
W zaden sposéb nie modyfikowac produktu.
Nieprzestrzeganie powyzszych wskazan
moze obnizy¢ skutecznosc dziatania
produktu i prowadzi¢ do wytgczenia
odpowiedzialnosci.

W przypadku nasilenia sie objawow lub
zauwazenia niepokojacych zmian nalezy
zaprzestac stosowania wyrobu GenuTrain S'i
niezwtocznie skontaktowac sie z lekarzem.

Uwaga: W przypadku poluzowania paskow i
systemow napinajacych i zamykajacych,
zdejmowania produktu lub dostosowania
ustawionych ograniczen ruchowych nie ma
wystarczajgcego opatrzenia/ wystarczajacej
ochrony czesci ciata wymagajacej leczenia.
Zwtaszcza w takim przypadku unikaé
wszelkich obcigzen tej czesci ciata.
Dotychczas nie stwierdzono wystepowania
dziatan ubocznych dotyczacych catego
organizmu. Warunkiem wystapienia
zamierzonego dziatania jest poprawne
stosowanie / zaktadanie wyrobu. Nie nalezy
zbyt ciasno zaktada¢ GenuTrain S, poniewaz
moze to prowadzi¢ do miejscowych uciskow.
W rzadkich przypadkach moze dojs$¢ do
zwezenia naczyn krwionosnych i ucisku na
nerwy. W takim przypadku nalezy poluzowac
paski GenuTrain S i ewentualnie zwrdcic sie z
pro$ba o skontrolowanie rozmiaru.

Jesli produkt Bauerfeind ma by¢ uzywany w
zwigzku z ostrymi dolegliwosciami/ urazami,
przed pierwszym uzyciem nalezy
pilnie zasiegnac profesjonalnej porady
lekarza i zastosowac sie do jego zalecen.
Moga zaistnie¢ wynikajace ze wskazan
ograniczenia, na temat ktorych informacji
moga udzieli¢ wytacznie specjalisci. W
szczegolnosci ograniczeniu moze podlegac
prowadzenie pojazdow, obstuga innych
srodkow transportu lub maszyn. W razie
watpliwosci zalecamy powstrzymanie sie od
wyzej wymienionych czynnosci.
Produkt zawiera kauczuk naturalny
(elastodien), ktéry u 0séb z
nadwrazliwoscig moze powodowac
podraznienia skory. Aktywna orteze
nalezy zdjg¢ w przypadku wystapienia
reakcji alergicznych.

Przeciwwskazania

Do tej pory nie odnotowano wystepowania
nadwrazliwosci o charakterze chorobowym.
W przypadku wymienionych ponizej choréb
zaktadanie i noszenie tego typu produktow
nalezy bezwzglednie konsultowac z
lekarzem:

«Choroby skory/rany w miejscu stosowania
produktu, w szczegolnosci stany zapalne. a
takze wystepowanie nabrzmiatych,
zaczerwienionych i przegrzanych blizn

«Zylaki z przewlekta niewydolnoécia zylng
(tac. varix)

«Zaburzenia czucia nogi na skutek zmian o
charakterze neurologicznym

« Zaburzenia ukrwienia nogi (np. cukrzyca)

« Zaburzenia odptywu limfy, rowniez
niewyjasnione obrzmienia tkanki miekkiej w
partiach ciata oddalonych od zatozonej
aktywnej ortezy

Wskazowki dotyczace zastosowania
Zaktadanie GenuTrain S

A - aktywna orteza, B - paski rzepowe,

C - kanaliki na szyny stabilizujace

(1) Najpierw odpiac cztery konce paskow
rzepowych GenuTrain S, ale nie wyjmowac
ich przy tym ze szczelin. €@ Wtozy¢ palce w
boczne szlufki utatwiajace zaktadanie i
naciaggnac aktywna orteze na kolano tak, by
okragta wktadka uciskowa (pelota) bez

uwierania otaczata rzepke. Odczepiane
zapiecia na rzep znajduja sie przy tym po
zewnetrznej stronie nogi. € Naciggna¢ paski,
zapewniajac wtasciwy poziom stabilizacji.
Zapiac¢ wszystkie cztery paski.
Zdejmowanie GenuTrain S
(5) Odpiac¢ paski. Chwyc aktywna orteze w
okolicach tydki. Pociggna¢ aktywnga orteze w
dot.

Czyszczenie

Wskazéwka: GenuTrain S nie wolno
wystawiac na dziatanie bezposredniego
zrodta ciepta (np. ogrzewania, promieni
stonecznych, nie pozostawia¢ w nagrzanym
samochodzie)! Moze to spowodowac
uszkodzenie materiatu. To z kolei moze
spowodowac zmniejszenia skutecznosci
GenuTrain S.

Wszywka GenuTrain S z informacjami na
temat nazwy produktu, rozmiaru, producenta,
wskazowkami dotyczacymi prania i
oznakowaniem CE znajduje sie przy gérnym
obrzezu aktywnej ortezy.

Zdjac paski rzepowe. Spigc konce paskow, by
uniknac¢ uszkodzen. Wyjac¢ od gory z
kanalikéw szyny stabilizujgce. Szyny
stabilizujgce mozna wyciera¢ wilgotna
szmatka. Biata ostona przegubow, ktéra
otacza przeguby szyn stabilizujgcych, chroni
dzianine i nie nalezy jej zdejmowac. Aktywna
orteze nalezy pra¢ w worku do prania przy
uzyciu srodka do prania tkanin delikatnych w
temperaturze 30 °C, stosujac program do
prania delikatnego. Maksymalna predkos¢
wirowania aktywnej ortezy nie powinna
przekraczac 500 obrotéw na minute.
GenuTrain S nalezy regularnie pra¢, aby
zachowac dziatanie uciskowe dzianiny.

Po wyschnieciu wprowadzi¢ ponownie

w kanaliki szyny stabilizujgce — od gory,
zgodnie z oznaczeniem. Przeguby wskazuja
przy tym zgiecie kolana. Zamocowac¢ paski w
zaczepach szyn stabilizujgcych.

W przypadku reklamacji nalezy skontaktowac
sie ze sklepem specjalistycznym. Zwracamy
uwage na to, ze w ramach reklamacji
przyjmujemy wytacznie czyste produkty.

Wskazowki na temat ponownego
zastosowania

Produkt przeznaczony jest do
indywidualnego zaopatrzenia jednego
pacjenta.

Gwarancja

Obowiazuja przepisy prawa kraju, w ktorym
zakupiono wyrob. W razie ewentualnych
roszczen z tytutu rekojmi nalezy sie najpierw
zwroci¢ bezposrednio do sprzedawcy, u
ktérego zakupiono wyréb. Przed oddaniem
do reklamacji produkt nalezy oczyscic.
Nieprzestrzeganie instrukcji dotyczacych
uzytkowania i czyszczenia GenuTrain S moze
ograniczyc¢ zakres roszczen z tytutu rekojmi
lub jej wytaczenie. Wytaczenie rekojmi
nastepuje w przypadku:

« Uzytkowania niezgodnego ze wskazaniami
«Nieprzestrzegania instrukcji specjalisty
«Samowolnych modyfikacji produktu

Zastrzezenie odpowiedzialnosci

Nie wolno samodzielnie stawiac diagnozy ani
leczy¢ sie na wtasna reke, chyba ze samemu
jest sie specjalista'. Przed pierwszym



uzyciem naszego wyrobu medycznego nalezy
zasiegnac porady lekarza lub specjalisty’,
poniewaz tylko w ten sposéb mozna

oceni¢ wptyw produktu na organizm, jak
rowniez okresli¢c ewentualne zagrozenia
bedace nastepstwem jego stosowania i
wynikajace jednoczesnie z indywidualnej
sytuacji pacjenta. Nalezy stosowac sie

do zalecen specjalisty, jak rowniez do
wszystkich instrukcji zawartych w niniejszym
dokumencie lub jego prezentacji online,
nawet we fragmentach (w tym: tekstow,
obrazow, grafik itp.).

jesli po konsultacji ze specjalista

pozostang jakiekolwiek watpliwosci, nalezy
skontaktowac sie z lekarzem, dystrybutorem
lub bezposrednio z nami.

Obowiazek zgtaszania

Na podstawie regionalnych przepiséw

prawa uzytkownik jest zobowigzany do
niezwtocznego zgtaszania wszelkich
powaznych incydentéw zwigzanych z
uzyciem tego wyrobu medycznego — zaréwno
producentowi, jak i wtasciwemu organowi.
Nasze dane kontaktowe mozna znalez¢ na
odwrocie broszury.

Utylizacja
Po zakonczeniu uzytkowania zutylizowac
produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.

Sktad materiatowy

Poliamid (PA), Wtekno szklane (GF),
Styren-etylen/kopolimer blokowy butylenu-
styrenu (TPS-SEBS), Elastodien (ED),
Poliuretan (PUR), Elastan (EL),

Wiskoza (CV), Polioksymetylen (POM),
Bawetna (C0O), Poliester (PES),

Poliuretan termoplastyczny (TPU)

- Medical Device (Wyréb medyczny)
- Unikalny identyfikator urzadzenia, kod
DataMatrix, UDI

Stan informacji: 2025-03

Specjalisci

Wskazowki ogdlne

« Po pierwszym zatozeniu nalezy sprawdzi¢
optymalne dla konkretnego pacjenta
utozenie GenuTrain S. W razie potrzeby
skorygowac.

« Przecwiczy¢ z pacjentem prawidtowy
sposob zaktadania.

«Nie wolno dokonywac niezgodnych z
przeznaczeniem zmian w produkcie.
Nieprzestrzeganie powyzszych wskazan
moze obnizy¢ medycznga oraz terapeutyczna
skutecznos¢ dziatania produktu i prowadzi¢
do wytaczenia odpowiedzialnosci.

«GenuTrain S jest przeznaczony do
stosowania tylko przez jedng osobe.

Dopasowywanie szyn stabilizujgcych
1] Zdjac paski rzepowe. OWyjac’ szyny
stabilizujgce z kanalikow aktywnej ortezy

i zdjac ostone przegubdow. Sprawdzic¢
dopasowanie szyn na pacjencie. Uwzgledni¢
przy tym specyficzne warunki anatomiczne
pacjenta (np. gtdwka kosci strzatkowe).

W razie potrzeby dopasowac szyne
stabilizujaca za pomoca opalarki w
temperaturze roboczej 120-140°C.

Zatozy¢ w tym celu rekawice ochronne.

(V] Natozy¢ ostone przegubdw. Nastepnie
utozy¢ aktywna orteze w taki sposdb, aby
mie¢ bezposrednio przed soba kanalik na
szyne. Strzatki przegubu skierowane sg ku
gorze, zaokraglenia szyn wskazujg zgiecie
kolana. @ Wsunac szyne stabilizujgca w
kanalik przez tylng duza szczeline na gorze.

Dla utatwienia pozycjonowania kanaliki
mozna odciagnac od siebie ku gorze za
pomoca szlufek.

Zaktadanie paskow

Vil Posegregowac paski wedtug dtugosci i
szerokosci. Przyporzadkowanie: szerokie
paski na okolice uda, waskie paski na okolice
golenia, dtuzsze paski na tylna strone,
krotsze paski na przednig strone (strona z
Bauerfeind B). Utozy¢ aktywng orteze przed
sobg przednig strong do dotu. @ Paski
nalezy mocowac w pionowych zaczepach,
zaczynajac od wewnetrznej strony aktywnej
ortezy (uwzglednié, czy jest to orteza na
lewa, czy na prawa noge). Wprowadzic¢ oba
dtuzsze paski w zaczepu - prostymi koncami
i rzepami skierowanymi ku gorze. Spig¢ ze
soba konce tuz za zaczepami. Nastepnie
wprowadzi¢ zaokraglone konce paskow
rzepami skierowanymi ku gorze w zaczepy
po przeciwlegtej stronie. Zapia¢ koniec paska
tuz za zaczepem. & Obrocic aktywna orteze.
Krotsze paski zatozy¢ w analogiczny sposob.

' Specjalista to osoba upowazniona do
dopasowywania i instruowania w zakresie
stosowania $rodkow ortopedycznych zgodnie z
obowiazujacymi przepisami panstwowymi lub
instytucjonalnymi oraz innymi wymogami. Jako
producent zdecydowanie zalecamy, aby taka
osoba posiadata wyksztatcenie ortopedyczne
lub poréwnywalne nabyte umiejetnosci, a
takze dysponowata odpowiednia infrastrukturg
ortopedyczna.

*Wskazowka dotyczgca mozliwych szkod osobowych
(ryzyko obrazen ciata i wypadku) lub rzeczowych
(uszkodzenie produktu).

@ Cesky

Vazena zakaznice,
vazeny zakazniku,

mnohokrat vam dékujeme, Ze jste se
rozhodl/ a pro vyrobek spolecnosti
Bauerfeind.

Denné pracujeme na zlepSovani ékarskeé
ucinnosti nasich vyrobkd, protoze nam zalezi
na vasem zdravi.

Pozorné si prectéte a dodrzujte tento navod k
pouziti. V pripadé otazek se obratte na svého
|ékare nebo na specializovany obchod.

Uréeny uéel

GenuTrain S je zdravotnicky prostredek.
GenuTrain S je bandaz k zesilené stabilizaci
kolenniho kloubu bo¢nimi dlahami kloubl a
omezeni rozsahu pohybd.

Indikace

« Nestability kloubu (mirny az stfedni stupen)
«Gonartroza

« Artritidy (napf. revmaticka artritida)

Rizika pouzivani
A Pozor*

Peclivé dodrzujte udaje uvedené v tomto
navodu k pouziti a pokyny odborného
personalu.

GenuTrain S je tfeba nosit pouze podle Gdaju
tohoto navodu k pouziti, a podle uvadénych
oblasti pouZiti (misto nasazeni). K zajisténi
optimalniho nasazeni bandaze GenuTrain S
se musi zkontrolovat, zda je vyrobek
dostatec¢né vytvarovan. GenuTrain S musi byt
odbornym personalem’ dodatecné
vytvarovan, aby odpovidal anatomii v dané
oblasti.

Vyrobek rozviji svij ucinek zejména pri
télesnych aktivitach. Béhem delsich klidovych
fazi svou bandaz odkladejte.

Jestlize chcete zaroven pouzivat i jiné
vyrobky, napr. v ramci kompresivni terapie
(noseni kompresivnich puncoch), zkonzultujte
to predem s vasim osetrujicim lékarem.

Pri nespravném pouzivani nebo v pripadé
pouziti k jinému Ucelu je zaruka na vyrobek
vyloucena.

Vyrobek nesmi prijit do kontaktu s mastnymi
a kyselymi latkami, mastmi a pletovymi
mléky.

Neprovadéjte zmény na vyrobku. PFi
nedodrzeni tohoto pokynu méze dojit k
ovlivnéni c¢inku vyrobku do té miry, ze
prestane platit zaruka na vyrobek.

Jestlize dojde ke zhorseni vasich problém
nebo pokud se objevily neobvyklé zmény,
prestante GenuTrain S pouzivat a navstivte
prosim okamzité svého lékare.

Pozor: Pokud dojde k uvolnéni pasa a
utahovacich a uzaviracich systéma, popr. k
odlozeni vyrobku nebo Upravé nastavenych
omezeni pohybu, nedochazi k dostatecné
péci/ochrané casti téla, ktera vyzaduje
osetreni. Zejména v tomto pripadé se
vyvarujte jakéhokoli zatizeni této casti téla.
Vedlejsi ucinky, které by ovlivnily cely
organismus, nejsou doposud znamé.
Predpokladem je spravné prikladani. Bandaz
GenuTrain S neprikladejte prilis napevno,
muZze to vyvolat lokalni priznaky zplsobené
tlakem. Ve vzacnych pfipadech muaze dojit
k zUzeni cév a nervd. V pripadé potreby
uvolnéte popruhy na bandazi GenuTrain S a
pripadné nechte zkontrolovat velikost vasi
bandaze GenuTrain S.

Pokud chcete pouzit vyrobek Bauerfeind z
ddvodu akutnich potizi/ zranéni, vyhledejte
pred prvnim pouzitim bezodkladné odbornou
lékarskou pomoc a dbejte prislusnych
pokynu. Mohou existovat omezeni souvisejici
s indikaci, ktera vam odborny personal
vysvétli. Maze se jednat zejména o
omezeni schopnosti k Fizeni vozidel, jinych
dopravnich prostredkl nebo strojl. V pripadé
pochybnosti vam doporucujeme, abyste se
prozatim vyse uvedenych ¢innosti zdrzeli.
@ Obsahuje latex z prirodniho kaucuku
(elastodien), ktery mlze v pripadé
precitlivélosti vést k podrazdéni kize.
Pri zjisténi alergickych reakci bandaz
sejméte.

Kontraindikace

Precitlivélost vedouci az k onemocnéni neni
zatim znama. Pri dale uvedenych priznacich
onemocneéni je prikladani a noseni takové

pomducky indikovano pouze po domluvé s

vasim osetrujicim lékarem:

«Onemocnéni a poranéni kize v dottené
casti téla, zvlasté pri zanétlivych projevech,
stejné jako vystupujici jizvy s otoky,
zarudnutim a prehratim

«Varikéza s chronickou zilni nedostate¢nosti
(takzvané krecoveé zily)

« Poruchy citlivosti nohy z divodu
neurologickych zmeén

«Poruchy prokrveni dolni koncetiny
(napfiklad pfi diabetes mellitus)

«Poruchy odvodu lymfy, také nejasné otoky
meékkych tkani, a to i na vzdalenych mistech
téla

Pokyny k pouzivani
Pfikladani bandaze GenuTrain S

A - Bandaz, B - Upinaci pasky,

C - Kloub alky s dlah S klouh
Y

@ uvolnéte nejprve Ctyfi konce upinacich
paskd bandaze GenuTrain S bez vytazeni z
otvort. @ Prsty uchopte boc¢ni pritahovaci
poutka a natahujte bandaz pres postizené
koleno, dokud nebude obepnuta ¢éska, aniz
by na ni tlacil kruhovy masazni polstarek
(ortopedicka stélka). Konce uzavéru pasku se
pritom nachazi na vnéjsi strané nohy.

Utazenim paskul lze dosahnout prijemné
stabilizace. @ VSechny ctyri konce paskd
upevnéte.

OdloZeni bandaze GenuTrain S

(5] Rozepnéte pasky. Uchopte bandaz na
lytku. Bandaz stahujte smérem dold.

Pokyny k ¢isténi

Upozornéni: Nikdy nevystavujte bandaz
GenuTrain S primému teplu (napf. topeni,
sluneéni zareni, skladovani v auté)! Maze tak
dojit k poskozeni materialu. To muze
negativné ovlivnit uc¢innost bandaze
GenuTrain S.

Nasivku GenuTrain S s informacemi o ndzvu
vyrobku, velikosti, vyrobci, navodu k prani a
CE oznacenim naleznete na hornim okraji
bandaze.

Otevrete pasky se suchym zipem. Konce zase
prilepte na pasky, aby se zabranilo
poskozeni. Vytahujte dlahy kloubu nahoru z
kloubovych kanalku. Dlahy kloubu lze otirat
vlhkou utérkou. Bila ochrana kloubu, ktera
kryje dlahy kloubu, chrani Gplet a nesmi se
snimat. Bandaze perte oddélené pomoci
jemného praciho prostredku v sitce pri 30 °C
v programu pro jemné pradlo. Bandaze je
mozné zdimat pri max. 500 otackach za
minutu. GenuTrain S pravidelné perte, aby
zUstaly zachovany kompresni vlastnosti
pleteniny.

Po vysuseni bandaze zase zavedte dlahy
kloubu do kloubovych kanalku dle znadeni,
shora. Klouby pritom ukazuji smérem k
podkolenni jamce. Upevnéte pasky na osy
dlahy kloubu.

V pripadé reklamaci se obracejte
vyhradné na vas specializovany obchod.
Upozornujeme, Ze zbozi musi byt Cisté.

Upozornéni tykajici se opakovaného
pouzivani

Vyrobek je urcen k individualnimu osSetreni
jednoho pacienta nebo pacientky.
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Zaruka

Plati zakonna ustanoveni zemé, ve které byl
vyrobek zakoupen. Jestlize predpokladate,
ze nastal pripad uplatnéni zaruky, obratte
se nejdrive na osobu, od které jste vyrobek
zakoupili. Pfed ohlasenim naroku ze zaruky
vyrobek vycistéte. Pri nerespektovani pokynt
k nakladani s vyrobkem GenuTrain S a k
péci o néj mize byt zaruka omezena nebo
vyloucena. Plnéni ze zaruky je vylouceno v
nasledujicich pripadech:
« Pouziti neodpovidajici indikaci
« Nerespektovani pokynd odborného
personalu
« Svévolné pozmeénovani vyrobku

Pokyny k poskytovani odpovédnosti

Pokud nejste odborny personal’,
neprovadéjte samodiagnostiku ani
samolécbu. Pred prvnim pouZitim naseho
zdravotnického prostredku se poradte s
lékarem nebo odbornym personalem?,
protoze je to jediny zpusob, jak posoudit
ucinek naseho vyrobku na vase télo a v
pripadé potreby urcit pripadna aplikacni
rizika vyplyvajici z vasi télesné konstituce.
Ridte se radami tohoto odborného personalu
a véemi informacemi v tomto dokumentu
nebo jeho online verzi — i ve zkracené
podobé, (vEetné: texty, obrazky, grafika atd.).
Mate-li po konzultaci s odbornym
personalem jakékoli pochybnosti, obratte

se na svého lékare, distributora nebo
kontaktujte primo nas.

Ohlasovaci povinnost

Na z&kladé regionalnich zakonnych

predpisl jste povinni neprodlené ohlasit
kazdou zavaznou udalost pri pouziti tohoto
zdravotnického prostredku jak vyrobci, tak i
prislusnému mistnimu uradu. Nase kontaktni
udaje najdete na zadni strané této brozury.

Likvidace

Po skonceni doby pouzitelnosti vyrobek
zlikvidujte podle platnych mistnich predpisu.

SloZeni materialu

Polyamid (PA), Sklenéné vlakno (GF),
Styren-etylen/butylen-styren-blokovy
kopolymer (TPS-SEBS), Elastodien (ED),
Polyuretan (PUR), Elastan (EL),

Viskoza (CV), Polyoxymethylen (POM),
Bavlna (C0), Polyester (PES),
Termoplasticky polyuretan (TPU)

- Medical Device (Zdravotnicky
prostredek)

[uol] - |dentifikator maticového 2D kodu jako
ubl

Stav informaci: 2025-03

Odborny personal
VSeobecna upozornéni

«Po prvnim pouziti bandaze GenuTrain S
zkontrolujte optimalni a individualni
nasazeni. V pripadé potreby upravte.

«Spolu s pacientem nacvicte spravné
prikladani.

« Je zakazano provadét neodborné Upravy
vyrobku. Pri nedodrzeni tohoto pokynu
muze dojit k ovlivnéni lécebného a
terapeutického Gcinku vyrobku do té miry,
Ze prestane platit zaruka na vyrobek.

»Bandaz GenuTrain S je urcena pro pouzivani
jednim pacientem.

Tvarovani dlah kloubu
(1] Sejméte pasky se suchym zipem.
(11) Dlahy kloubt vytahnéte z kloubovych
kanalkl bandaze a sejméte ochranu kloubu.
Prekontrolujte tvar dlah kloubl na pacientovi.
Pritom dbejte na zvlastni anatomické
okolnosti (napf. hlavici lytkoveé kosti).

Dlahy kloubt dle potfeby prizplsobte
horkovzdusnou pistoli pri 120-140°C.

Pouzivejte pritom ochranné rukavice.

Nasadte ochranu kloubu. Bandaz polozte
na bok tak, aby kloubovy kanalek lezel primo
proti vam. Znacka Sipky sméruje nahoru,
zaobleni dlahy kloubu ukazuje smérem k
podkolenni jamce. & Nyni nasunte dlahu
kloubu hornim, zadnim velkym otvorem do
kloubového kanalku. @ K jednodussimu
napolohovani na pritahovaci poutka vytahujte
kloubové kanalky smérem nahoru.
PFipevnéni pasku
@ Roztidte pasky podle velikosti a Sirky.
Prirazeni: Siroké pasky pro stehno, uzké pro
bércovou oblast, delsi pasky pro zadni stranu
bandaze, kratsi pasky pro predni stranu
(strana s Bauerfeind B). Polozte bandaz
predni stranou doll pred sebe. @ Pasky se
vzdy pripevnuji k okim smérujicim nahoru,
pocinaje vnitfni stranou bandaze (dbejte
na pravé/ levé provedeni). Nyni oba delsi
pasky s rovnymi konci a uzavérem nahore
provléknéte oky. Konce spojte suchym zipem
tésné za oky. &I Nyni zaoblené konce pasku
se suchym zipem nahore provléknéte okem
na protilehlé strané. Konce pasku spojte
suchym zipem tésné za okem. &9 Otocte
bandaz. Stejné postupujte u kratsich paska.

T 0dborny personal je kazda osoba, ktera je
opravnéna dle platnych statnich nebo urednich
nafizeni a dalsich predpist provadét prizplsobeni a
instruktaz o pouzivani ortopedickych pomucek. Jako
vyrobce dlrazné doporucujeme, aby takova osoba
méla vzdélani v oblasti technické ortopedie nebo
srovnatelné ziskané dovednosti, jakoz i v oblasti
ortopedicko-technické infrastruktury.

*Upozornéni na nebezpeci poskozeni osob (riziko
poranéni a nehody, zdravotni riziko), popf. vécna
$koda (8kody na vyrobku)

@ slovensky

Vazena zakaznicka,

vazeny zakaznik,

dakujeme pekne, ze ste sa rozhodli pre
vyrobok od firmy Bauerfeind.

Pracujeme kazdy den na zlepseni
medicinskej Ucinnosti nasich vyrobkov, lebo
Vase zdravie nam lezi na srdci.

Pozorne si precitajte a dodrziavajte navod na

pouzivanie. Pri otdzkach sa obratte na svojho
lekara alebo odbornu predajnu.

Uéel uréenia

GenuTrain S je zdravotnicka pomocka.

GenuTrain S je bandaz na zosilnenu

stabilizaciu kolenného klbu vdaka bo¢nym

klznym listam.

Indikacie

«Nestabilita kibu (tahkého az stredného
stupna)

«Gonartroza
« Artritidy (napr. reumatoidna artritida)

Rizika pouzivania
A Pozor*

Res$pektujte ¢o najpresnejsie zadania
uvedené v tomto navode na pouzitie a
pokyny odborného personalu.

GenuTrain S sa musi nosit podla udajov
uvedenych v tomto navode na pouzivanie a
uvedenych oblasti pouzivania. Aby sa zarucilo
optimalne upevnenie bandaze GenuTrain S,
musi sa skontrolovat, ¢i je vyrobok
dostato¢ne vyformovany. GenuTrain S moze
podla potreby dodatocne prisposobit tvaru
tela odborny personal'.

Vyrobok vyvija svoje ucinky hlavne pri
telesnej aktivite. Pocas dlhsich dob oddychu
odlozte bandaz.

Kombinaciu s inymi vyrobkami, napr. v ramci
kompresnej terapie (nosenie kompresnych
pancuch), vopred prehovorte so svojim
osSetrujucim lekarom.

V pripade neodbornej aplikacie alebo
pouzivani v rozpore so stanovenym Ucelom je
vyli¢ena zaruka za vyrobok.

Nikdy nenechajte vyrobok prist do kontaktu s
prostriedkami obsahujucimi tuky a kyseliny,
masti a emulzie.

Nie je dovolené vykonavat akékolvek zmeny
vyrobku. Nedodrzanie moze ohrozit funkciu

vyrobku, a preto znamena, Ze bude vylucena
zaruka za vyrobok.

Ak by ste na sebe pocitili zvysenie tazkosti
alebo neobvyklé zmeny, preruste dalsie
pouzivanie GenuTrain S a vyhladajte ihned’
svojho lekara.

Pozor: Pri uvolneni popruhov a tiez
napinacich a uzatvaracich systémov alebo pri
odlozeni vyrobku alebo uprave limitov
pohybu dochadza k nedostatocnej
starostlivosti/ nedostatocnej ochrane casti
tela, ktora potrebuje osetrenie. Zabrante v
tomto pripade hlavne akémukolvek zatazeniu
tejto Casti tela.

Vedlajsie ucinky, ktoré postihuju

cely organizmus, nie su doteraz

zname. Predpokladom je spravne
pouzivanie/ prilozenie. Nepritahujte
GenuTrain S prilis pevne, lebo v opaénom
pripade moze dojst k lokalnym tlakovym
priznakom. V zriedkavych pripadoch je
mozné zuzenie ciev a nervov. Uvolnite v
tomto pripade popruh GenuTrain Sav
pripade potreby nechajte skontrolovat
velkost vasej GenuTrain S.

Pokial chcete pouzit svoj vyrobok Bauerfeind
z dévodu akutnych tazkosti/ zraneni, musite
vyhladat pred prvym pouzitim urychlene
odbornu lekarsku pomoc a riadit sa tymito
radami. M6zu existovat obmedzenia
suvisiace s indikaciou, ktoré vam vysvetli
odborny personal. Najma riadenie vozidiel,
inych dopravnych prostriedkov alebo strojov
moze byt mozné len v obmedzenom rozsahu.
V pripade pochybnosti vam odporuc¢ame,
aby ste sa nateraz zdrzali vyssie uvedenych
cinnosti.

Obsahuje kaucukovy latex (elastodie),

¢o moze viest pri nadmernej citlivosti k

podrazdeniu pokozky. Odlozte bandaz,

ak spozorujete alergické reakcie.

Kontraindikacie

Precitlivenost veduci k vzniku ochorenia nie

je doteraz znama. U nasledujucich obrazoch

ochorenia sa prilozenie a pouzivanie takejto

pomaécky indikuje iba po porade s lekdrom:

«Ochorenia/poranenia koze v osetrovanej
Casti tela, predovsetkym pri prejavoch
zdapalu, takisto ako vyrazky s opuchom,
scervenanie a prehriatie

«Varicosis s chronickou venéznou
insuficienciou (takzvané krcové Zily)

«Poruchy citlivosti nohy z dévodu
neurologickych zmien

«Poruchy prekrvenia nohy (napr. pri Diabetes
mellitus)

«Poruchy lymfatického odtoku, tiez nejasné
opuchy makkych casti v urcitej vzdialenosti
od uloZenej bandaze

Pokyny pre pouzivanie
Prilozenie GenuTrain S

A - bandaz, B - popruhy na suchy zips,
C - klbové kanaliky s klbovymi dlahami

(1] Najprv rozpojte Styri konce pasikov so
suchym zipsom bandaze GenuTrain S bez
toho, aby ste ich vytiahli z otvorov.

Prstami uchopte bo¢né stahovacie putka a
potiahnite bandaz cez prislusné koleno, az
kym nebude kolenna jamka uzavreta
masaznou podlozkou v tvare krizku (pelota)
bez tlaku. Konce popruhov so suchym zipsom
su umiestnené na vonkajsej strane nohy.
Tahanim za popruhy mézete dgsiahnut
stabilitu, ktord vam vyhovuje. @ Riadne
zapnite vSetky Styri konce popruhov na suchy
zips.

Odlozenie GenuTrain S

O otvorte popruhy. Uchopte bandaz pri
lytku. Potiahnite bandaz smerom nadol.

Pokyny pre Cistenie

Upozornenie: Nikdy nevystavujte

GenuTrain S priamemu teplu (napr. kdrenie,
slnecné ziarenie, skladovanie v aute)! Tak je
mozny vznik poskodeni materidlu. Toto méze
znizit Gc¢innost bandaze GenuTrain S.
Nasivka GenuTrain S s informaciami k ndzvu
vyrobku, vyrobcovi, ndvodom na pranie a
oznaceni CE sa nachadza na hornom okraji
bandaze.

Odstrante popruhy na suchy zips. Konce
pripnite spat na popruhy, aby ste zabranili
ich poskodeniu. Vytiahnite klbové dlahy
smerom hore z klbovych kanalov. Klbové listy
mozete utriet vihkou handrickou. Biela
ochrana klbov, ktora obaluje klby, chrani
pleteninu a neda sa odstranit. Bandaz perte
samostatne v sietke na pranie jemnym
pracim prostriedkom pri teplote 30 °C na
jemnu bielizen. Otacajte bandaz rychlostou
max. 500 otac¢ok za minutu. Pravidelne
umyvajte bandaz GenuTrain S, aby si pletenia
zachovala svoju kompresiu.

Po zaschnuti bandaze zavedte kibové listy z
hornej strany spat do kibovych kanalov podla
oznacenia. Klby musia ukazovat k zadnej
Casti kolena. Pripevnite popruhy k ockam na
klbovych dlahach.

V pripade reklamacie sa prosim vzdy
obracajte na svojho odborného distributora.
Chceme zdoraznit, ze spracovat je mozné len
vyCisteny tovar.



Pokyny pre opakované pouzitie
Vyrobok je naplanovany na individualne
oSetrovanie pacienta alebo pacientky.

Zaruka
Platia zakonné ustanovenia krajiny, kde bol
vyrobok zakupeny. Ak vznikne podozrenie na
zarucny pripad, kontaktujte najprv priamo tu
osobu, od ktorej ste vyrobok zakupili. Vyrobok
sa musi pred podanim zaruc¢nej reklamacie
vycistit. Pokial neboli dodrzané pokyny k
manipulacii a oSetrovaniu GenuTrain S, moze
byt negativne ovplyvnena alebo vylucena
zaruka. Zaruka je vylucena pri:
«Pouzivani bez spravnej indikacie
«Nedodrziavanie pokynov odborného
personalu
« Svojvolnych zmenach vyrobku

Pokyny k zaruke

Nevykonavajte samostatnu diagnostiku ani
samoliecbu, pokial nie ste odborny personal'.
Pred prvym pouzitim nasho zdravotnickeho
pomocky sa bezpodmienecne poradte s
lekarom alebo odbornym personalom’,
pretoze je to jediny spdsob, ako posudit
ucinok nasho vyrobku na vase telo a urcit
pripadné rizika pouzivania, ktoré vyplyvaju
z vasej osobnej konstitucie. Respektujte
rady tohto odborného personalu a tiez
vsetky informacie uvedené v tychto
podkladoch/ alebo v ich - online prezentacii
(tiez: texty, obrazky, grafiky atd.).

Pokial mate po konzultacii s odbornym
personalom nadalej pochybnosti, obratte
sa na svojho lekara, distributora alebo
kontaktujte priamo nasu spoloc¢nost.

Ohlasovacia povinnost

Na zaklade regionalnych zakonnych
predpisov ste povinni, bezodkladne nahlasit
kazdy zavazny problém pri pouzivani tejto
zdravotnickej pombcky vyrobcovi, ako aj
kompetentnému Uradu. Nase kontaktné
Udaje najdete na zadnej strane tejto brozury.

Likvidacia
Zlikvidujte vyrobok po ukonceni pouzivania
podla miestnych predpisov.

ZloZenie materialu

Polyamid (PA), Sklenené vlakna (GF),
Styrén-etylén/butylén-styrén-blokovy
kopolymér (TPS-SEBS), Elastodién (ED),
Polyuretan (PUR), Elastan (EL), Viskoza (CV),
Polyoxymetylén (POM), Bavlna (CO),
Polyester (PES), Thermoplasticky
polyuretan (TPU)

[M] - Medical Device (Zdravotnicke pomacky)
[Uo] - Zna&kovaé datova matrica ako UDI

Stav informacii: 2025-03

Odborny personal

Obecné pokyny

»Po prvom nasadeni skontrolujte, ¢i bandaz
GenuTrain S optimalne a individualne sedi.
V pripade potreby vykonajte korektury.

«Nacvicte s pacientom spravne prilozenie.

«Vykonavat neodborni zmenu vyrobku je
zakazané. Nedodrzanie poziadaviek moze
narusit lekarsku, terapeuticku Gcinnost
vyrobku, takze zodpovednost za vyrobok je
vylucena.

«GenuTrain S je urcena na poskytnutie
starostlivosti iba pre jedného pacienta.

Tvarovanie kibovych dlah

(1] Odstrante popruhy na suchy zips.

(1] Vyberte klbové listy z klbovych kanalov
bandaze a odstrarite ochranu klbov.
Skontrolujte, ¢i prispdsobené klbové dlahy
pacientovi sedia. Davajte pritom pozor na
Specialne anatomické danosti (napr. hlavice
lytkovych kosti). @'V pripade potreby
upravte zavesné listy pomocou teplovzdusnej
pistole pri teplote 120 - 140 °C. /A Noste
pritom ochranné rukavice. (V) Nemontujte
ochranu klbov. Potom prilozte bandaz na
bocnu stranu tak, aby lezala priamo pred
vami. Oznacenie klbu Sipkou smeruje hore,
zakrivenie klbovych list smeruje do kolennej
jamky. & Potom zasurite zavesnu listu cez
horny, zadnu velku Strbinu do klbového
kanala. @ Pre lahsie umiestnenie potiahnite
klbové kanaly smerom nahor na utahovacich
putkach.

Montaz popruhov

@ Roztriedte popruhy podta dizky a sirky.
Priradenie: $iroké popruhy pre oblast
stehien, Uzke popruhy pre oblast dolnych
koncatin, dlhsie popruhy pre zadnu cast
bandéaze, kratsie popruhy pre prednu cast
(strana s Bauerfeind B). PoloZte bandaz
pred seba prednou stranou smerom nadol.
Popruhy sa vzdy pripeviuju k ockam
smerujucim nahor, zacinajucim na vnutornej
strane bandaze (respektujte prava/lavu
verziu). Prestréte potom dva dlhsie popruhy
smerom nahor cez ocka rovnymi koncami
a suchym zipsom. Konce spojte suchym
zipsom tesne za ockami. & Potom prestrcte
zaoblené konce popruhov cez ocko na
opacnej strane suchym zipsom smerom
hore. Koniec popruhu zapnite na suchy
zips hned za ockom. &Y Obratte bandaz.
Postupujte rovnakym spésobom tiez s
kratsimi popruhmi.

' 0dborny personal su véetky osoby, ktoré su
opravnené vybavovat ortopedické pomaocky a
instruovat ich pouzivanie v sulade s platnymi
Statnymi alebo institucionalnymi predpismi a inymi
poziadavkami. Ako vyrobca dérazne odportcame,
aby takato osoba mala vzdelanie v oblasti ortopédie
alebo porovnatelné ziskané zru¢nosti, ako aj
ortopedicku infrastruktuaru.

*Upozornenie na poranenia 0s6b (nebezpeéenstvo
poranenia, zdravotné riziko a riziko Urazu), prip.
majetkové skody (poskodenie vyrobku).

@ magyar

Tisztelt Vasarlonk!

Koszonjik, hogy a Bauerfeind egyik termékét
valasztotta.

Minden nap azon dolgozunk, hogy a
termékeink egészségligyi hatékonysagat
noveljiik, hiszen az On egészsége fontos
szamunkra.

Kérjik, figyelmesen olvassa el és pontosan
tartsa be a hasznalati utmutatét. Felmerilé
kérdéseivel kapcsolatban forduljon a
kezel6éorvosahoz vagy keresse fel a
szakuzletet.

32

Rendeltetés

A GenuTrain S egy gyogyaszati termék.
A GenuTrain S a térdiziilet oldalsd
térdsinekkel torténé megerdsitett
stabilizalasara szolgalé bandazs.

Javallatok

- [ziilet instabilitasai (enyhe - kdzepes fokd)
«Gonartrozis

« Artritiszek (pl. rheumatoid arthritis)

Hasznalati kockazatok

A Vigyazat*

Kérjiik, pontosan tartsa be a jelen
hasznalati Gtmutaté elirasait és a
szakember utasitasait.

A GenuTrain S kizardlag a hasznalati
Utmutatdban taldlhatd utasitasok szerint és a
felsorolt alkalmazasi teriileteken viselhetd.
A GenuTrain S optimalis illeszkedése
érdekében ellendrizni kell, hogy a termék
formaja megfelel6-e. A GenuTrain S eszkozt
szlikség esetén a szakember' a testhez tudja
formalni.

A termék els6ésorban testmozgas kozben fejti
ki a hatasat. A bandazst hosszabb pihenések
alatt vegye le.

Mas termékekkel, pl. kompresszids terapia
keretében (kompresszios harisnyakkal)
torténd hasznalatarol kérje kezeléorvosa
véleményét.

A szakszer(tlen vagy nem rendeltetésszeru
hasznalat a termékfeleldsség kizarasat
jelenti.

Ugyeljen arra, hogy a termék ne érintkezzen
zsir- vagy savtartalmu anyagokkal,
kendesokkel és krémekkel.

A terméket ne valtoztassa meg. Ennek a
korlatozasnak a figyelmen kivil hagyasa
csokkenti a termék hatékonysagat, igy a
termeékfeleldsség kizart.

Ha tlinetei sulyosbodnak, vagy szokatlan
véltozasokat észlel, haladéktalanul fliggessze
fel a GenuTrain S hasznalatat, és kérjik,
azonnal keresse fel orvosat.

Vigyazat: Ha a pantok és a feszit6- és
rogzitérendszerek meglazulnak vagy a
terméket leveszik, illetve ha a
mozgdaskorlatozas-beallitasokat elallitjak,

a kezelést igénylé testrész ellatasa/védelme
nem lesz megfeleléd mértékd. Kilondsen
ebben az esetben kerdlje ezen testrész
barmilyen megterhelését.

Jelenleg nem ismertek a terméknek az
egész szervezetre hato mellékhatasai. A
szakszer( hasznalat/ felhelyezés elofeltétel.
Ugyeljen arra, hogy az GenuTrain S ne
legyen tul szoros, mert ez a szévetek

helyi megnyomaodasat okozhatja. Ritkan
eléfordulhat a véredények vagy az idegpalyak
részleges beszlkilése. Ilyen esetben lazitsa
meg a GenuTrain S pantjait, és szlikség
esetén ellendriztesse a GenuTrain S méretét.
Ha On a Bauerfeind termékét akut
panaszok/sérilés miatt kivanja hasznalni,
az elsd hasznalat eldtt siirgdsen kérjen
szakorvosi tanacsot, és kovesse azt.
El6fordulhatnak az indikacioval kapcsolatos
korlatozasok, amelyekrél a szakemberek
adnak tajékoztatast. El6fordulhat,

hogy kiiléndsen a jarmdvek, egyéb
szallitoeszkozok vagy gépek vezetése

csak korlatozottan lehetséges. Ha kétségei

vannak, azt javasoljuk, hogy egyelére

tartézkodjon a fent emlitett tevékenységektél.
Természetes kaucsuklatexet
(elasztodiént) tartalmaz, ami
tulérzékenység esetén bérirritaciot
idézhet eld. Allergias reakciok észlelése
esetén vegye le a bandazst.

Ellenjavallatok

Orvosilag jelentds tulérzékenységre utald

tinetek jelenleg nem ismeretesek.

A kovetkez6 diagnozisok esetén az ilyen

jellegli gyogyaszati segédeszkozok viselése

és felhelyezést csak az orvossal folytatott
megbeszélés utan javallott:

»Bérbetegségek, a bor sériilései a
segédeszkoz altal ellatott testtajékon,
kulondsen gyulladasos tlinetek megléte
esetén, valamint gyulladt hegek, bérpir és
tulzott melegség esetén

«Visszértagulat kronikus vénas
elégtelenséggel (Ugynevezett visszér)

«Neuroldgiai elvaltozasok miatti érzékelési
zavarok a lab teriletén

« A lab keringési zavara esetén (pl.
cukorbetegségnél)

«Nyirokaramlasi zavarok, a testnek a
felhelyezett bandazstol tavolabbi részein
jelentkez6 tisztazatlan lagyrészi duzzanatok
is

Hasznalati utmutaté
A GenuTrain S felhelyezése

A - bandazs, B - régzitépantok,

C - csukldcsatornak csuklosinekkel

Q cisszor vegye le a GenuTrain S
rogzitépantjainak négy végét, de ne huzza ki
a pantokat a résekbél. @ Nyuljon az ujjaval
az oldalso felhuzohurkokba és huzza a
bandazst az érintett térdre, amig a
masszazsgylrd (pelotta) szoritas nélkil kordl
nem veszi a térdkalacsot. A pantok tapados
végei a lab kils6 oldalara esnek.

A kellemes stabilizalas a pantok
meghuzasaval érhetd el. (4] Rogzitse a
pantok mind a négy végeét.

A GenuTrain S levétele

6 Nyissa ki a pantokat. Fogja meg a
bandazst az als¢ labszarnal. Lefelé huzva
vegye le a bandazst.

Tisztitasi utasitasok

Megjegyzés: Ugyeljen arra, hogy az
GenuTrain S terméket ne érje kozvetlen
héhatas (pl. ftés, napsugarzas vagy
gépkocsiban torténd tarolas miatt)! Ez az
anyag karosodasat okozhatja. Mindez
befolydsolhatja az GenuTrain S
hatékonysagat.

A GenuTrain S bevarrt cimkéje, amely a
termék neveét, méretét, gyartojat, valamint a
termék mosasaval és CE-jeldlésével
kapcsolatos informacidkat tartalmazza, a
bandazs felsé szegélyén talalhato.

Vegye ki a pantokat. A sérilések elkeriilésére
rogzitse a végeket Ujra a pantokra. Huzza ki a
csuklosineket felfelé a csukldcsatornakbol.
Az iziileti sineket egy nedves kenddvel le
lehet torélni. A fehér szin( izlletvéds, amely
az izileti sinek izlleteit korbeveszi, védi a
kotést és nem szabad eltavolitani. A bandazst
elkulonitve, mosohaldban, kiméld
mososzerrel mossa ki 30 °C-os kiméld
mosoprogrammal. A bandazst percenként
max. 500-as fordulatszammal centrifugazza.



A GenuTrain S terméket rendszeresen mossa
ki, hogy a kotés kompresszidja
megmaradjon.

A bandazs szaraddsa utan a csukldsineket
a jelolésnek megfeleléen helyezze vissza
felllrél a csuklocsatornakba. A csuklok

a térdhajlat iranyaba néznek. Rogzitse a
pantokat a csukldsinek szemeiben.
Reklamacid esetén kizarélag a
szakkeresked6hoz forduljon. Felhivjuk
figyelmét arra, hogy munkavégzés csak
kitisztitott termékkel torténhet.

Utasitasok ujbdli hasznalathoz

A termék egy paciens egyénre szabott
ellatasara készult.

Garancia

Annak az orszagnak a torvényi eléirasai
érvényesek, amelyben a terméket
megvasarolta. Amennyiben On garancialis
problémat gyanit, kérjik, hogy elészor
forduljon ahhoz, akitél On a terméket
megvasarolta. Kérjik, hogy a terméket a
garancialis probléma bejelentése elétt mossa
ki. Amennyiben a GenuTrain S kezelésére
és apolasara vonatkozo utasitasokat nem
tartottak be, a garancia korlatozodhat vagy
megszlnhet. A garanciat kizaro feltételek:
«Nem a javallatoknak megfelelé hasznalat
«Amennyiben nem tartjak be a szakember
utasitasat
- Onhatalmulag elvégzett valtoztatasok a
terméken

Jogi nyilatkozat

Ne végezzen ondiagndézist vagy
ongyogyitast, hacsak nem szakember'.
Gyogyaszati termékiink elsé hasznalata
elétt mindenképpen kérje ki orvos vagy
szakember' tandcsat, mivel csak igy mérhetd
fel termeékiink hatdsa az On szervezetére, és
csak igy hatarozhatok meg az On személyes
alkata miatt esetlegesen felmerilé
hasznalati kockazatok. Kovesse az emlitett
szakember tandcsait, valamint az ebben a
dokumentumban /vagy annak — akar csak
kivonatos — online megjelenitésében (pl.:
szovegek, képek, grafikak stb.) talalhato
0sszes utasitast.

Amennyiben a szakemberrel tortént
konzultaciot kovetéen barmilyen kételye
marad, kérjik, forduljon orvosahoz,
viszonteladojahoz vagy kozvetlenll hozzank.

Jelentési kotelezettség

A regionalis torvényi eléirdsok alapjan

On koteles a jelen gydgyaszati termék
hasznalata soran jelentkezé valamennyi
jelentés esemeényt haladéktalanul jelenteni
a gyartd, valamint az illetékes hatdsag
felé. Elérhetdségeinket a jelen tajékoztatod
hatoldalan talalja.

Hulladékkezelés

Kérjlk, a hasznalatot kovetéen a terméket
a helyi el6irasoknak megfeleléen
artalmatlanitsa.

Anyag dsszetétele

Poliamid (PA), Uvegszal (GF), Sztirol-etilén/
butilén-sztirol blokkpolimer (TPS-SEBS),
Elasztodién (ED), Poliuretan (PUR),
Elasztan (EL), Viszkoz (CV), Polioximetilén
(POM), Pamut (CO), Poliészter (PES),

Hére lagyuld poliuretan (TPU)
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Szakember
Altalanos utasitasok

« Az els6 kezelés utan ellendrizze a
GenuTrain S optimalis és testre szabott
elhelyezkedését. Sziikség esetén végezzen
korrekcidkat.

« A beteggel gyakoroltassa a helyes felvételt.

« A termék szakszer(tlen megvaltoztatasa
nem megengedett. Ennek a korlatozasnak a
figyelmen kivil hagyasa csokkentheti a
termék gyogyaszati, terapias
hatékonysagat, igy a termékfelelésség
kizart.

<A GenuTrain S csak egyetlen paciens
kezeléséhez készul.

A csuklésinek formalasa

(1) Vegye ki a pantokat. OVegye ki az
izuleti sineket a bandazs iziileti csatornaibol
és tavolitsa el az izlletvédét. Ellendrizze
a csuklosinek formajat a beteghez
illesztve. Ugyeljen a kiilonleges anatomiai
adottsagokra (pl. a szérkapocscsont
fejrésze). W Szikség esetén 120-
140 °C-on hélégfuvoval méretre igazithatja
a csuklosineket. ZA Munka kozben viseljen
védokesztylt. (V) Helyezze fel az iziiletvédét.
Vegul fektesse a bandazst az oldalara,
hogy az egyik csuklocsatorna éppen On felé
essen. A csuklo nyiljelolése felfelé mutat,
a csuklosinek lekerekitése a térdhajlat
felé néz. & Most tolja a csuklosint a nagy
hatso fels6 résen at a csuklocsatornaba.

A csuklécsatornakat a felhizohurkok
egyszer(bb pozicionalasadhoz huzza szét
felfelé.

A pantok felhelyezése

Vi Valogassa szét a pantokat a hosszusagok
és a szélességlik szerint. Kiosztas: a széles
pantok a combhoz, a keskenyek az also
labszarhoz tartoznak, a hosszabb pantok

a bandazs hatoldaldhoz, a rovidebb pantok
az els6 oldalra esnek (ez a Bauerfeind B
jelével ellatott oldal). Helyezze a bandazst
az elsé oldalaval lefelé forditva maga elé.

A pantokat mindig a bandazs belsé
oldalan kezdve kell a felfelé néz6 szemekben
rogziteni (Ugyeljen a jobbos / balos kivitelre).
Flzze at a két hosszabb pantot az egyenes
véglkkel és a tépozarral felfelé a szemeken.
Rogzitse egymashoz a végeket valamivel
a szemek utan. @9 Most flizze at a pantok
lekerekitett végeit a tépdzarral felfelé a tulso
oldalon. Rogzitse a pant végét réviddel a
szemek utan. @& Forditsa meg a bandazst.

A rovidebb pantokkal ugyanigy jarjon el.

T A szakember kifejezés azokat a személyeket
jelenti, akik az On orszagaban érvényes allami
vagy intézményi szabalyozasok értelmében az
ortopédiai segédeszkozok egyedi illesztésére és
hasznalatanak betanitasara jogosultak. Gyartoként
kifejezetten ajanljuk, hogy az ilyen személy
ortopédiai képesitéssel vagy hasonléan megszerzett
készségekkel, valamint ortopédiai infrastrukturaval
rendelkezzen.

*Szemeélyi sérilések veszélyére (sérilés, egészségi
és baleseti kockazat), esetleges anyagi kar (a
termék karosodasanak) keletkezésére torténd
figyelmeztetés.

@ hrvatski

Postovani korisnici,

zahvaljujemo vam sto ste se odlucili za
proizvod tvrtke Bauerfeind.

Mi svakodnevno radimo na pobolj$anju
medicinske ucinkovitosti svojih proizvoda jer
vase nam je zdravlje izuzetno vazno.

Pazljivo procitajte i postujte upute za
uporabu. Ako imate kakvih pitanja, obratite
se svom lijecniku ili specijaliziranoj trgovini.

Namjena

GenuTrain S je medicinski proizvod.
GenuTrain S je bandaza za pojacanu
stabilizaciju zgloba koljena pomoc¢nu boc¢nih
zglobnih udlaga.

Indikacije

« Nestabilnosti zgloba (blagog do srednjeg
stupnja)

«Gonartroza

« Artritisi (npr. reumatoidni artritis)

Rizici primjene
A Oprez*
Molimo obratite pozornost na specifikacije

d uovim za uporabu i na
upute struénog osoblja.

GenuTrain S dopusteno je nositi samo u
skladu s podacima navedenim u ovim
uputama za uporabu i u skladu s navedenim
podrucjima primjene. Kako bi se zajamcilo da
je GenuTrain S optimalno postavljen,
potrebno je provijeriti je li proizvod
prilagoden. GenuTrain S se po potrebi moze
dodatno prilagoditi od strane stru¢nog
osoblja’.

Proizvod razvija svoje djelovanje posebice pri
fizickoj aktivnosti. Skinite bandazu tijekom
duzih faza mirovanja.

Kombinacija s drugim proizvodima, npr. u
okviru terapije kompresijom (nosenje
kompresijskih ¢arapa) mora biti prethodno
usuglasena s lijecnikom.

U slucaju nestrucne ili nenamjenske
primjene iskljuceno je jamstvo na proizvod.
Ne dopustite da proizvod dode u dodir sa
sredstvima koja sadrze masnoce i kiseline,
ljekovitim mastima i losionima.

Nemojte provoditi nikakve izmjene na
proizvodu. Nepostivanje navedenih uputa
moze umanjiti u¢inak proizvoda, ¢ime
prestaje valjanost jamstva na proizvod.

Ako se tegobe povecaju ili ako na sebi uocite
neobi¢ne promjene, bez odgode prestanite
koristiti GenuTrain S i molimo odmah se
obratite svom lijecniku.

Oprez: Ako su trake i sustavi zatezanja i
zakljucavanja olabavljeni ili je proizvod skinut
ili postoji potreba prilagodbe postavljenih
ogranicenja, tada nema dovoljne
njege / dovoljne zastite dijela tijela koji treba
tretirati. Posebno u ovom slucaju izbjegavajte
svako opterecenje na ovom dijelu tijela.

Dosad nisu poznate nuspojave koje djeluju
na cijeli organizam. Podrazumijeva se
stru¢na primjena/ stru¢no postavljanje
proizvoda. GenuTrain S ne stezite precvrsto,
jer moze do¢i do lokalnih pritisaka. U rijetkim
slucajevima moguce je suzenje krvnih zila

i Zivaca. U tom slucaju otpustite traku vase

GenuTrain S, te eventualno provjerite njezinu
veli¢inu.

Ako Zelite koristiti svoj Bauerfeind proizvod
zbog akutnih tegoba/ ozljeda, prije prve
uporabe hitno potrazite stru¢ni lije¢nicki
savjet i postujte ga. Mogu postojati
ogranicenja povezana s indikacijom koja
¢e Vam objasniti stru¢no osoblje. Posebice
upravljanje vozilima, drugim prijevoznim
sredstvima ili strojevima moze biti moguce
samo u ogranicenoj mjeri. Ukoliko ste u
nedoumici, savjetujemo vam da se za sada
suzdrzite od prethodno navedenih aktivnosti.

@ Sadrzi prirodni gumeni lateks (elastoide),
Sto u slucaju preosjetljivosti moze
uzrokovati nadrazenost koze. Ukoliko
uocite alergijsku reakciju, skinite
bandazu.

Kontraindikacije

Do sad nisu poznati medicinski relevantni

slucajevi preosjetljivosti. U slucaju pojave

sljedecih simptoma stavljanje i nosenje

ovakvog pomagala indicirano je tek nakon

prethodnog savjetovanja s lije¢nikom:

«Kozne bolesti/ ozljede na lijecenom dijelu
tijela, posebice u slucaju upalnih pojava kao
iizbocenih oziljaka s otokom, crvenilom i
hipertermijom

«Varikoza s kroni¢nom venskom
insuficijencijom (takozvane prosirene vene)

» Poremecaji osjeta nogu zbog neuroloskih
promjena

< Poremecaji cirkulacije u nogama (npr. zbog
dijabetesa)

« Poremedaji limfne drenaze, takoder nejasne
otekline mekih tkiva neuzrokovane
postavljenom bandazom

Upute za primjenu
Postavljanje GenuTrain S

A - bandaza, B - ¢i¢ak zatvaradi,

C - zglobni kanali sa zglobnim udlagama
Qrro otpustiti Cetiri kraja Cicak zatvaraca
proizvoda GenuTrain S, bez da ga se vadi iz
proreza. ©& Bandazu uhvatiti za bocne petlje
za navlacenje i navuci preko zgloba koljena,
tako da patela bude od prstenastog jastucica
za masazu (pelote) bez pritiska obuhvacena.
Krajevi ¢icak zatvaraca nalaze se s vanjske
strane noge. © Povlacenjem traka moze se
posti¢i ugodna stabilizacija. (4] Stegnite sva
Cetiri kraja traka.

Skidanje GenuTrain S

© Otvorite sve trake. Uhvatiti bandazu na
listu. Povuéi bandazu prema dolje.

Upute za ¢iScenje

Napomena: Nikada ne izlazite GenuTrain S
izravnoj toplini (npr. grijanje, sunceva
svjetlost, skladistenje u osobnom vozilu]!
Tako mogu nastati Stete na materijalu. Sto

moze umanjiti djelotvornost bandaze
GenuTrain S.

Ugradena oznaka proizvoda GenuTrain S s
informacijama o nazivu proizvoda, veli¢ini,
proizvodacu, uputama za pranje i CE
oznakom nalazi se na gornjem rubu bandaze.

Uklonite cicak zatvarace. Zalijepite krajeve
ponovno na trake, kako biste sprijecili
ostecenja. Izvucite zglobne udlage prema
gore iz zglobnih kanala. Zglobne udlage
mogu se obrisati vlaznom krpom. Bijeli
stitnik zgloba, koji okruzuje zglobove zglobnih



udlaga, stiti pletivo i ne smije se uklanjati.
Perite bandazu u mrezici za pranje
deterdzentom za osjetljivo rublje na
programu za njezno pranje pri 30 °C.
Centrifugirajte bandazu na maks. 500
okretaja u minuti. Redovito perite
GenuTrain S da bi se zadrzalo kompresijsko
svojstvo tkanja.

Nakon susenja bandaze ponovno uvedite
zglobne udlage prema oznakama s gornje
strane u zglobne kanale. Zglobovi pri

tome pokazuju u smjeru pregiba koljena.
Pri¢vrstite trake na uSicama zglobnih udlaga.

U slucaju reklamacije obratite se iskljucivo
svojoj specijaliziranoj trgovini. Napominjemo
da je moguca samo obrada ocis¢enog
proizvoda.

Napomene za ponovnu uporabu

Proizvod je predviden za individualno
zbrinjavanje jednog pacijenta.

Jamstvo

Vrijede zakonske odredbe drzave u kojoj

ste kupili proizvod. U slu¢aju potrazivanja iz
jamstva, molimo prvo direktno kontaktirajte
prodajno mjesto na kojem ste kupili
proizvod. Proizvod se treba ocistiti prije
prijave jamstva. Ako se niste pridrzavali
uputa za postupanje i odrzavanje bandaze
GenuTrain S, jamstvo moze biti umanjeno ili
isklju¢eno. Jamstvo je iskljuceno u sljedec¢im
slucajevima:

«Primjena nije sukladna indikaciji
< Nepostivanje uputa stru¢nog osoblja
«Samoinicijativna izmjena na proizvodu

Iskljuéenje odgovornosti

Nemojte provoditi samodijagnoze ili
samomedikaciju osim ako se ne ubrajate

u strucno osoblje'. Prije prve primjene

naseg medicinskog proizvoda svakako se
aktivno posavjetujte s lije¢nikom ili stru¢nim
osobljem’ jer se jedino tako moze procijeniti
djelovanje naseg proizvoda na vase tijelo te
se eventualno mogu utvrditi rizici primjene
koji nastaju zbog osobne konstitucije.
Pridrzavajte se savjeta stru¢nog osoblja te
svih naputaka iz ovog dokumenta ili njegove
- takoder i djelomi¢ne - online verzije, (isto
tako: tekstova, slika, grafika itd.).

Ako nakon konzultacije sa stru¢nim osobljem
i dalje ostanu nedoumice, molimo obratite se
svom lijecniku, distributeru ili izravno nama.

Obveza prijave

Temeljem regionalnih zakonskih propisa
obvezni ste svaki ozbiljniji dogadaj vezan uz
uporabu ovog medicinskog proizvoda odmah
prijaviti kako proizvodacu, tako i nadleznom
tijelu. Nase podatke za kontakt mozete
pronaci na poledini brosure.

Zbrinjavanje

Molim zbrinite proizvod nakon zavrsetka
razdoblja uporabe sukladno lokanim
propisima o zbrinjavanju takvog otpada.

Sastav

Poliamid (PA), Stakleno vlakno (GF),
Stiren-etilen/butilen-stiren-blokni
kopolimer (TPS-SEBS), Elastodien (ED),
Poliuretan (PUR), Elastan (EL), Viskoza (CV),
Polioksimetilen (POM), Pamuk (CO),
Poliester (PES), Termoplasti¢ni

poliuretan (TPU)

- Medical Device (Medicinski proizvod)
[uol] - |dentifikator matrice podataka kao UDI

Stanje informacija: 2025-03

Strucno osoblje

Opce napomene

« Prije prvog koristenja provjerite je li
GenuTrain S dobro prilagoden pacijentu i da
li mu dobro pristaje. Po potrebi izvrsite
korekcije.

« S pacijentom vjezbajte pravilno postavljanje.

«Nisu dopustene nestrucne izmjene na
proizvodu. Ako se ne postuju upute, moze se
ugroziti medicinska i terapijska uc¢inkovitost
proizvoda, ¢ime se iskljuCuje jamstvo na
proizvod.

«GenuTrain S je predviden za tretman samo
jednog pacijenta.

Prilagodavanje zglobnih udlaga
O Uklonite cicak zatvarate. @ Izvucite
zglobne udlage iz zglobnih kanala bandaze
i skinite stitnik zgloba. Provjerite kako
pacijentu odgovaraju zglobne udlage. Pri
tome posebno pripazite na anatomske uvjete
(npr. glava fibule). o Oblikujte zglobne
udlage po potrebi pistoljem na vruci zrak
na 120-140 °C. A\ Pri tome nosite zastitne
rukavice. @ Montirajte stitnik zgloba. Zatim
polozite bandazu na boc¢nu stranu tako
da jedan zglobni kanal bude ravno ispred
vas. Strelica zgloba pokazuje prema gore,
zaobljenje zglobnih udlaga pokazuje u smjeru
pregiba koljena. (V] Ugurajte zglobnu udlagu
kroz gornji straznji prorez u zglobni kanal.
Za lakse pozicioniranje razmaknite
zglobne kanale pomocu petlji za navlacenje.

Postavljanje traka

Vil Razvrstajte trake prema duzini i Sirini.
Svrstavanje: Siroke trake za podrucje
natkoljenice i potkoljenice, duze trake za
straznju stranu bandaze, krace trake za
prednju stranu (stranu s oznakom Bauerfeind
B). Stavite bandazu pred sebe, s prednjom
stranom prema dolje. @ Trake se pricvrscuju
na usicama koje pokazuju prema gore,

uvijek pocevsi od unutarnje strane bandaze
(pripazite na desnu/lijevu izvedbu). Provucite
sada dvije duze trake s ravnim krajevima oko
Cicka prema gore kroz usice. Spojite krajeve
kratko nakon usica. &9 Sada zaobljene
krajeve oko Cicka provedite kroz usice na
suprotnoj strani. Spojite kraj trake kratko
nakon uice. @ Okrenite bandazu. Postupite
s kratkim trakama na isti nacin.

' Struéno je osoblje svaka osoba koja je prema
vrijedecim drzavnim ili institucionalnim propisima i
smjernicama ovlastena za prilagodbu ortopedskih
pomagala i upucivanje pacijenata u nacin njihove
uporabe. Kao proizvoda¢, svakako preporu¢ujemo
da takva osoba ima obrazovanje kojim je stekla
znanje o ortopedskoj tehnologiji ili usporedive
stecene vjestine, kao i infrastrukturu za ortopedsku
tehnologiju.

*Upozorenje na opasnost od ozljedivanja (rizik od
ozljeda, rizik po zdravlje, rizik od nesreca), odnosno
materijalne Stete (Stete na proizvodu)

@ srpski

Postovani korisnici,

hvala vam Sto ste se odlucili za Bauerfeind
proizvod.

Svaki dan radimo na poboljsanju medicinske
efikasnosti nasih proizvoda, jer je vase
zdravlje blizu nasih srca.

Molimo vas pazljivo procitajte i sledite ovo
Uputstvo za upotrebu. Ako imate pitanja,
obratite se iskljucivo svom lekaru ili vasoj
specijaliziranoj prodavnici.

Odredivanje namene

GenuTrain S je medicinski proizvod.
GenuTrain S je bandaza za vodenje i
povecanu stabilizaciju zgloba kolena bocnim
udlagama.

Indikacije

« Nestabilnosti zgloba (niskog do srednjeg
stepena)

«Gonartroza

« Artritidi (npr. reumatoidni artritis)

Rizici primene

A Mere opreza*

Molimo vas da pazljivo postujete

specifikacije u ovom uputstvu za upotrebu i

uputstva struénog osoblja.

GenuTrain S treba da se nosi samo prema

ovim uputstvima za upotrebu kao i prema

navedenim podrucjima primene. Da biste

osigurali da je GenuTrain S optimalno

prilagoden pacijentu, morate proveriti da li je

proizvod dovoljno oblikovan. Stru¢no osoblje’

moze dodatno oblikovati GenuTrain S po

potrebi pacijenta.

Ovaj proizvod pre svega ispoljava svoje

dejstvo prilikom fizickih aktivnosti. Skinite

bandazu tokom duzeg mirovanja.

Dogovorite kombinaciju sa drugim

proizvodima, npr. u okviru kompresivne

terapije (kompresivne ¢arape) pre toga sa

vasim lekarom.

U slucaju nestrucne ili nenamenske

upotrebe, garancija proizvodaca je iskljucena.

Proizvod ne sme da dode u dodir sa
sredstvima koja sadrze masnocu ili kiselinu,
kremama ili losionima.

Ne pravite nikakve promene na proizvodu.

U slu¢aju nepridrzavanja uputstva, moze
doci do smanjenja efikasnosti proizvoda,
zbog ¢ega dejstvo vise ne moze biti
zagarantovano.

Ukoliko se simptomi pogorsaju ili primetite
neobicne promene na sebi, odmah prekinite
sa koris¢enjem GenuTrain S i molimo Vas da
odmah pozovete svog lekara.

Oprez: Ako se trake i sistemi zatezanja i
zakljucavanja olabave ili se proizvod skine ili
postoji potreba da se podese granice
kretanja, tada postoji nedovoljna
nega/nedovoljna zastita dela tela kome je
potrebno lecenje. Posebno u ovom slucaju
izbegavajte bilo kakvo opterecenje na ovom
delu tela.

Do sada nisu poznate kontraindikacije koje
se odnose na ceo organizam. Pretpostavlja
se pravilna primena/ postavljanje. Nemojte
stegnuti GenuTrain S previse ¢vrsto, u
suprotnom mozete izazvati simptome
lokalnog pritiska. U retkim slucajevima moze

da prikljesti krvne sudove i nerve. Olabavite
u tom slucaju trake sa GenuTrain S-a i
dozvolite da se po potrebi pregleda velicina
vaseg GenuTrain S-a.
Ako Zelite da koristite svoj Bauerfeind
proizvod zbog akutnih tegoba/ povreda, hitno
potrazite stru¢nu medicinsku pomoc¢ pre prve
upotrebe i postujte dobivene savete. Mozda
postoje ogranic¢enja u vezi sa indikacijama
koja ¢e vam strucno osoblje objasniti.
Posebno upravljanje vozilima, drugim
prevoznim sredstvima ili masina moze biti
moguca samo u ogranic¢enoj meri. Ako ste u
nedoumici, savetujemo vam da se za sada
uzdrzite od gore navedenih aktivnosti.
Sadrzi lateks od prirodnog kaucuka
(elastoide), a to, u slu¢aju preosetljivosti,
moze da dovede do iritacije koze. Ako
primetite alergijske reakcije, odstranite
bandazu.

Kontraindikacije

Do sada nisu poznati slu¢ajevi preosetljivosti

patoloskog znacaja. U slucaju sledecih

simptoma bolesti postavljanje i nosenje
takvog pomagala indikovano je tek nakon
prethodnog dogovora sa lekarom:

«Kozne bolesti/ povrede na tretiranim
delovima tela, posebno u slu¢aju upalnih
pojava, kao i kod izrazenih oziljaka sa
otocima, crvenilom i hipertermijom

«Varikoza sa hrnoni¢nom venskom
insuficijencijom (takozvane prosirene vene)

« Poremecaji osetljivosti nogu usled
neuroloskih promena

- Smetnje krvne cirkulacije nogu (npr. kod
Diabetes mellitus)

«Smetnje limfne drenaze, isto tako nejasne
otekline mekog tkiva iz tela postavljene
bandaze

Uputstva o primeni
Postavljanje GenuTrain S

A - bandaza, B - ¢i¢ak trake, C - zglobni
kanali sa udlagama za zglobove
(1] Najpre otvorite sve Cetiri kraja Cicak trake
na GenuTrain S bez da ih izvucete iz otvora.
Prstima povucite na levoj i desnoj petlji i
na taj nacin povucite bandazu preko obolelog
kolena, tako da se casica kolena okruzuje bez
pritisika od strane prstenastog masaznog
jastuciéa (pelota). Pri tome se krajevi ¢icka na
trakama nalazi na spoljnoj strani noge.
Povlacenjem traka mozete postici
stabilizaciju koja Vama odgovara.
Pricvrstite sva Cetiri kraja trake.

Skidanje GenuTrain S

© Otvorite sve trake. Uhvatite bandazu na
listu noge. Povucite i svucite bandazu.

Uputstvo za odrzavanje

Napomena: Nikad ne izlazite GenuTrain S
direktnoj toploti (npr. grejanju, sunéevom
zracenju, skladistenju u kolima)! Moguce su
Stete na materijalu. To moze uticati na
efikasnost GenuTrain S-a.

Usivena etiketa na GenuTrain S sa
informacijama o nazivu proizvoda, velicini,
proizvodacu, uputstvu za pranje i CE oznaka
nalazi se na gornjoj ivici bandaze.

Uklonite cicak trake. Krajeve ponovo
pricvrstite sa trakama da se ne bi ostetile.
Zglobne udlage izvucite iz zglobnih kanala
prema gore. Zglobne udlage mogu se obrisati



mokrom krpom. Bela zastita zgloba, koji
okruzuje zglobove zglobnih udlaga, stiti
pletivo i ne sme se uklanjati. Perite bandazu
posebno, u mrezi za pranje, sa sredstvom za
osetljivo rublje, pri 30 °C za osetljivo rublje.
Centrifugirajte bandazu na maks. 500
okretaja u minuti. GenuTrain S treba redovno
da se pere, da bi se odrzala kompresija
pletiva.

Kada se bandaza osusi, zglobne udlage
prema uputstvima sa gornje strane ponovo
uvucite u zglobne kanale. Pri tome su
zglobovi upravaljeni prema zadnjem delu
kolena. Trake pricvrstite na o¢icama zglobnih
udlaga.

U slucaju reklamacija, molimo Vas da se
obratite iskljucivo vasoj specijalizovanoj
prodavnici. Napominjemo da je mogu¢a samo
obrada ocis¢enog proizvoda.

Uputstvo za ponovnu primenu

Proizvod je namenjen za individualno
tretiranje jednog pacijenta.

Garancija

Vaze zakonski propisi zemlje u kojoj ste
proizvod kupili. U slucaju potrazivanja iz
garancije stupite u kontakt prvo s prodavcem
kod kojeg ste proizvod kupili. Proizvod se
mora ocistiti pre garantne reklamacije.

Ako nisu postovana uputstva za rukovanje

i odrzavanje GenuTrain S, garancija moze
biti umanjena ili isklju¢ena. Garancija je
isklju¢ena kod:

«Primene koja nije u skladu sa indikacijama
«Nepostovanja uputstava struc¢nog osoblja
«Neovlas¢ene modifikacije proizvoda

Odricanje od odgovornosti

Nemojte sami postavljati dijagnozu ili
provoditi samoleéenje, osim ako se ne
ubrajate u stru¢no osoblje'. Pre prve
upotrebe naseg medicinskog proizvoda,
aktivno potrazite savet lekara ili stru¢nog
osoblja’, jer je to jedini nacin da procenite
efekat naseg proizvoda na vase telo i, ako je
potrebno, da odredite sve rizike primene koji
proizilaze iz vase licne konstitucije. Pratite
savete struc¢nog osoblja i sve informacije

u ovoj dokumentacijiili njenoj - delimi¢no
sazetoj — on-line verziji (takode: tekst, slike,
grafike, itd.).

Ako nakon konsultacije sa strucnim osobljem
imate bilo kakve nedoumice, obratite se svom
lekaru, prodavcu ili nas kontaktirajte direktno.

Obavezno prijavljivanje

Na osnovu regionalnih zakonskih propisa,
obavezni ste da bez odlaganja prijavite
bilo koji ozbiljan incident kada koristite
ovaj medicinski proizvod i proizvodacu i
nadleznom organu vlasti. Nase kontaktne
podatke mozZete pronaci na poledini ove
brosure.

Odlaganje

Molim da proizvod nakon njegovog korisnog
veka odlozite u otpad prema lokalnim
zakonskim propisima.

Sastav materijala

Poliamid (PA), Stakleno vlakno (GF), Stiren-
etilen/bitulen-stiren-blokopolimer (TPS-
SEBS), Elastodien (ED), Poliuretan (PUR),
Elastan (EL), Viskosa (CV), Polioksimetilen
(POM), Pamuk (CO), Poliester (PES),

Termoplasti¢ni poliuretan (TPU)

[M] - Medical Device (Medicinski proizvod)
[uol] - |dentifikator matrice podataka kao UDI

Datum informacija: 2025-03

Strucno osoblje

Opste napomene

«Nakon prve upotrebe proverite da li je
GenuTrain S optimalno prilagoden
pacijentu. U slucaju potrebe, napravite
potrebne korekcije.

«Vezbajte pravilno postavljanje sa
pacijentom.

«Nestrucne promene na proizvodu nisu
dozvoljene. Nepridrzavanje moze da utice
na medicinske i terapeutske performanse
proizvoda, tako da je isklju¢ena odgovornost
za proizvod.

«GenuTrain S je namenjen za lecenje samo
jednog pacijenta.

Prilagodavanje zglobnih udlaga
O Uklonite cicak trake. @ 1zvucite zglobne
udlage iz zglobnih kanala bandaze i uklonite
zastitu zgloba. Proverite dali zglobne udlage
odgovaraju pacijentu. Pri tome pazite na
posebne anatomske uslove (npr. donji misic¢
nadkoljeni¢ne kosti). @ Po potrebi prilagodite
zglobne udlage sa pistoljem za vruci vazduh
na 120-140 °C. A Pri tome nosite zastitne
rukavice. @ Stavite zagtitu zgloba. Nakon
toga bandazu postavite na stranu tako da
jedan zglobni kanal leZi pravo ispred Vas.
Oznaka sa strelicom na zgloba pokazuje
prema gore, okrugli deo zglobnih udloga
pokazuje prema zadnjem delu kolena.

Sada kroz gornji, zadnji veliki uotvor
uvucite zglobnu udlagu u zglobni kanal.

Za jednostavnije pozicioniranje pomocu
petlji rastegnite zglobne kanale.

Postavljanje traka

Vil Rasporedite trake po duzini i Sirini.
Dodeljivanje: Siroke trake za gornji deo
butine, uske trake za donji deo butine, duze
trake za zadnju stranu bandaze, krace trake
za prednju stranju (strana sa oznakom
Bauerfeind B). Bandazy sa prednjom stranom
postavite prema dole. @ Pricvrscivanje
traka zapocinje se uvek na unutrasnjoj strani
bandaze (pazite na levu/desnu stranu) na
oc¢icama koje pokazuju prema gore. Dve duze
trake sa pravim krajevima i ¢ickom provucite
kroz ocice prema gore. Odmah posle

ocica pricvrstite krajeve jedan sa drugim.

A sada na suprotnoj strani provucite
zaokruzene krajeve trake sa ¢ickom kroz
ocice prema gore. Odmah posle ocice
pricvrstite kraj trake. @ Okrenite bandazu.

A sada postupite na isti nacin i sa krac¢im
trakama.

' Stru¢no osoblje podrazumeva svaku osobu
koja je ovlasc¢ena prema vazecim drzavnim ili
institucionalnim propisima i drugim zahtevima za
prilagodavanje i upucivanje u primenu ortopedskih
pomagala. Kao proizvodac, toplo preporucujemo da
takva osoba poseduje ortopedsko-tehnicka znanja
ili uporedivo stecene vestine, kao i ortopedsko-
tehnicku infrastrukturu.

*Upozorenje o opasnosti od telesnih povreda
(rizik od ozleda i nesreca, rizik po zdravlje) i, ako
je relevantno, materijalne Stete (ostecenja na
proizvodu)

@ slovenski

Spostovani kupec,

zahvaljujemo se vam, da ste se odlocili za
izdelek podjetja Bauerfeind.

Nenehno se trudimo izboljsati medicinsko
ucinkovitost nasih izdelkov, saj nam je vase
zdravje pomembno.

Natancno preberite in upostevajte ta
navodila za uporabo. Ce imate kakrsna koli
vprasanja, se obrnite na svojega zdravnika
ali specializirano prodajalno.

Predvideni namen

GenuTrain S je medicinski pripomocek.
Gre za opornico, ki je namenjena okrepljeni
stabilizaciji kolenskega sklepa s stranskimi
sklepnimi opornicami.

Indikacije

« Nestabilnost sklepa (nestabilnost lahke do
srednje stopnje)

«Gonartroza

« Artritis (npr. revmatoidni artritis)

Tveganja pri uporabi
A\ Previdno*

Natanéno upostevajte smernice teh navodil
za uporabo in napotke strokovnega osebja.

Opornico GenuTrain S smete uporabljati
samo skladno s prilozenimi navodili za
uporabo in za navedene indikacije. Da bi
zagotovili optimalno namestitev opornice
GenuTrain S, morate preveriti, ali je izdelek
ustrezno prilagojen. Opornico GenuTrain S
lahko strokovno osebje' po potrebi naknadno
prilagodi telesu.

Ucinek izdelka je najizrazitejsi zlasti ob
telesni aktivnosti. Med daljsim obdobjem
mirovanja opornico snemite.

0 kombiniranju z drugimi izdelki, npr. v
okviru kompresijske terapije (uporaba
medicinskih kompresijskih nogavic), se
morate predhodno posvetovati z lece¢im
zdravnikom.

Pri nepravilni uporabi ali zlorabi izdelka
garancija za izdelek preneha veljati.

Izdelek ne sme priti v stik s snovmi, mazili in
losjoni, ki vsebujejo mascobe in kisline.
|zdelka ne smete spreminjati. Neupostevanje
teh zahtev lahko neugodno vpliva na
ucinkovitost izdelka, pri cemer se garancija
za izdelek razveljavi.

Ce se vasi simptomi poslabsajo ali e opazite
kaksne koli nenavadne spremembe, takoj
prenehajte uporabljati izdelek GenuTrain S in
nemudoma obvestite svojega zdravnika.

Previdno: Ce trakovi, sistemi trakov za
zategovanje in zaklepanje popustijo ali ¢e
izdelek odstranite ali prilagodite nastavljene
omejitve gibljivosti, del telesa, ki potrebuje
zdravljenje, ni dovolj zasciten. V tem primeru
se Se posebej izogibajte vsakrsnim
obremenitvam tega dela telesa.

NeZeleni ucinki, ki bi vplivali na celoten
organizem, niso znani. Predpogoj je pravilna
uporaba/namescanje opornice. Opornice
GenuTrain S ne smete namestiti prevec na
tesno, saj lahko lokalno pride do mest, kjer
je tkivo prevec stisnjeno. V redkih primerih
lahko pride do stisnjenja krvnih Zil in Zivcev.
V tem primeru razrahljajte trak opornice

GenuTrain S in po potrebi Se enkrat preverite
velikost svoje opornice GenuTrain S.
Ce zelite izdelek Bauerfeind uporabljati
zaradi akutnih tezav/poskodb, se pred
prvo uporabo posvetujte s strokovno
usposobljenim zdravstvenim osebjem
in upostevajte njihove nasvete. Glede na
indikacije lahko obstajajo omejitve, o katerih
vas bo obvestilo strokovno osebje. Zlasti
voznja vozil, drugih prevoznih sredstev ali
strojev je lahko mogoca le v omejenem
obsegu. V primeru dvoma vam svetujemo,
da se zaenkrat odpoveste zgoraj navedenim
dejavnostim.
Vsebuje lateks iz naravnega kavcuka
(elastodien), ki lahko pri preobcutljivosti
drazi kozo. Snemite opornico, ¢e opazite
alergijske reakcije.

Kontraindikacije

Skodljive preobéutljivostne reakcije $e niso

znane. Pri naslednjih bolezenskih stanjih

lahko tovrstne pripomocke namestite in

nosite samo po predhodnem posvetu z

zdravnikom:

«Kozne bolezni/poskodbe na oskrbovanem
delu telesa, predvsem v primeru vnetnih
pojavov, kot tudi vidne brazgotine z
oteklinami, rdecico in pregrevanjem

«Varikoza s kroni¢no vensko insuficienco
(tako imenovane kréne Zile)

» Motnje obcutenja v nogi zaradi nevroloskih
sprememb

»Motnje prekrvavitve noge (npr. pri sladkorni
bolezni)

»Motnje odvajanja limfne tekocCine, tudi
nejasno otekanje mehkih tkiv, ki so
oddaljena od obmocja, kjer je namescena
opornica

Navodila za uporabo
Namescanje opornice GenuTrain S

A - opornica, B - trak z jezkom,
C - sklepni kanali s sklepnimi oporami
0 Najprej zrahljajte stiri konce trakov
opornice GenuTrain S, ne da bi jih potegnili iz
sponk. @ S prsti primite stranske zanke za
oblacenje in potegnite opornico preko
obolelega kolena, dokler pogacice brez
kakrsnega koli pritiska ne obdaja okrogla
masazna blazinica (vlozek). Pri tem se konci
trakov z jezki nahajajo na zunanji strani noge.
S tem, ko potegnete za trak, lahko
ustvarite udobno stabilizacijo. O vse stiri
konce traku dobro zaprite.

Odstranjevanje opornice GenuTrain S

(5] Odpnite trakove. Opornico primite za list.
Potegnite jo navzdol.

Navodila za ¢iséenje

Napotek: Opornice GenuTrain S nikoli ne
izpostavljajte neposrednemu viru toplote
(npr. ogrevanje, son¢ni zarki, shranjevanje v
avtu)! Pri tem se lahko namre¢ material
poskoduje. To lahko vpliva na ucinkovitost
opornice GenuTrain S.

Etiketa opornice GenuTrain S z informacijami
o imenu izdelka, velikosti, proizvajalcu,
navodilu za pranje in oznako CE se nahaja na
zgornjem robu opornice.

Odstranite trak z jezkom. Da bi preprecili
poskodbe, konce znova zaprite na trakove.
Sklepne opornice potegnite navzgor iz
sklepnih kanalov. Sklepne opornice je
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mogoce obrisati z vlazno krpo. Bela zascita
sklepa, ki obdaja sklep v sklepni opornici,
Sciti pletivo in je ni dovoljeno odstraniti.
Opornico perite loc¢eno, v mrezi za pranje z
blagim detergentom pri 30 °C za obcutljivo
perilo. Opornico centrifugirajte pri najvec¢ 500
vrtljajih/minuto. Opornico GenuTrain S perite
redno, saj boste s tem ohranjali kompresijo
tkanine.

Potem, ko je opornica suha, potisnite sklepne
opornice glede na oznake spet v sklepne
kanale od zgoraj navzdol. Sklepi pri tem
kazejo proti zadnji strani kolena. Trakove
pritrdite na obrocke sklepnih opornic.

V primeru reklamacij se obrnite izklju¢no na
najblizjo specializirano prodajalno. Radi bi
vas opozorili, da lahko obravnavamo zgolj
Cist izdelek.

Navodila za ponovno uporabo
Izdelek je namenjen izklju¢no individualni
oskrbi pacienta ali pacientke.

Garancija
Veljajo zakonski predpisi drzave, v kateri je
bil izdelek kupljen. V primeru uveljavljanja
garancije se najprej obrnite neposredno na
osebo, pri kateri ste izdelek kupili. Izdelek
morate pred prijavo garancijskega zahtevka
ocistiti. Neupostevanje navodil za ravnanje
z opornico GenuTrain S in njeno nego lahko
neugodno vpliva na garancijo ali ta preneha
veljati. Garancija preneha veljati, kadar:
«|zdelka ne uporabljate v skladu z
indikacijami
«Ne upostevate navodil strokovnega osebja
«|zdelek samovoljno spreminjate

Omejitev odgovornosti

Ne poskusajte sami postaviti diagnoze ali

se sami zdraviti, razen ce spadate med
strokovno osebje’. Pred prvo uporabo nasega
medicinskega pripomocka se posvetujte z
zdravnikom ali strokovnim osebjem’, saj
lahko ta oceni ucinek nasega izdelka na vase
telo in morebitna tveganja pri uporabi zaradi
vase telesne zgradbe. Upostevajte nasvet
strokovnega osebja in vsa navodila v tem
dokumentu ali njegovi - tudi nepopolni —
spletni razlicici (vklju¢no z besedili, slikami,
grafikami itn.).

Ce ste po posvetu s strokovnim osebjem

Se vedno v dvomih, se obrnite na svojega
zdravnika, distributerja ali neposredno na
nas.

Obveznost obvescanja

Zaradi regionalnih zakonskih predpisov ste
dolzni vsak resen incident pri uporabi tega
medicinskega pripomocka nemudoma javiti
proizvajalcu in pristojnemu organu. Nase
podatke za stik najdete na zadnji strani te
brosure.

Odstranjevanje

Po prenehanju uporabe izdelek odstranite
skladno z lokalnimi predpisi.

Sestava materiala

Poliamid (PA), Steklena vlakna (GF),
Stiren-etilen/butilen-stiren blok
kopolimer (TPS-SEBS), Elastodien (ED),
Poliuretan (PUR), Elastan (EL), Viskoza
(CV), Polioksimetilen (POM), Bombaz (CO),
Poliester (PES), Termoplasti¢ni
poliuretan (TPU)
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Strokovno osebje
Splosna navodila

«Pri prvem prevzemu preverite optimalno in
individualno namestitev opornice
GenuTrain S. Po potrebi izvedite
prilagoditve.

« S pacienti vadite pravilno namestitev.

«Na izdelku ni dovoljeno izvajati nedovoljenih
sprememb. Pri neupostevanju tega navodila
lahko pride do poslabsanja medicinske,
terapevtske ucinkovitosti izdelka, zaradi
Cesar se jamstvo iznici.

«Opornica GenuTrain S je namenjena
izkljutno uporabi enega pacienta.

Oblikovanje sklepnih opornic

O 0dstranite trakove z jezkom. (1] Sklepne
opornice odstranite iz sklepnih kanalov
opornice in odstranite zascito sklepa. Na
pacientu preverite prileganje sklepnih
opornic. Pri tem bodite pozorni na posebne
anatomske znacilnosti (npr. zgornji del
fibule). @ Sklepne opornice po potrebi
prilagodite s pistolo na vroc zrak pri
120-140 °C. A\ Pri tem uporabite zascitne
rokavice. @ Namestite zag¢ito sklepa. Nato
opornico polozite na stran, tako da bo sklepni
kanal lezal tik pred vami. Pusci¢na oznaka
sklepa kaze navzgor, lok sklepnih opornic
pa kaze v smeri proti zadnji strani kolena.

Zdaj potisnite sklepne opornice skozi
zgornjo, zadnjo vecjo zanko v sklepni kanal.

Sklepne kanale za preprosto namescanje
potegnite navzgor s pomocjo zank za
namescanje.

Namestitev trakov

@ Trakove razvrstite glede na dolzino in
Sirino. Razporeditev: Sirok trak za stegenski
del, ozek trak za spodnji del noge, daljsi
trak za zadnjo stran opornice, krajsi trak
za sprednjo stran (stran z Bauerfeind B).
Opornico polozite pred sebe s sprednjo
stranjo navzdol. @ Trakovi so na zacetku
vedno pritrjeni na notranjo stran opornice
(bodite pozorni na desno/ levo izvedbo) na
obrocke, ki kazejo navzgor. Zdaj oba daljsa
trakova z ravnima koncema in jezkom
navzgor potegnite skozi obrocke. Takoj za
obrocki spnite oba trakova drugega z drugim.
Zdaj potegnite oba zaobljena konca
traku z jezkom navzgor skozi obrocek na
nasprotno stran. Takoj za obrockom pritrdite
konec traku. & Opornico obrnite. Krajsi trak
pritrdite na enak nacin.

' Strokovno osebje pomeni vsako osebo, ki je po
veljavnih drzavnih ali institucionalnih predpisih in
drugih priporocilih pooblas¢ena za prilagajanje in
usposabljanje za uporabo ortopedskih pripomockov.
Kot proizvajalec mo¢no priporocamo, da ima takéna
oseba ortopedsko tehni¢no izobrazbo ali primerljivo
pridobljeno strokovno znanje ter ortopedsko
tehni¢no infrastrukturo.

*Opozorilo glede nevarnosti poskodb oseb (nevarnost
poskodb, zdravstvenega tveganja in tveganja nesrec)
oz. materialne $kode (poskodbe na izdelku).
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Stimata clienta,
stimate client,

va multumim ca ati ales un produs
Bauerfeind.

In fiecare zi lucram pentru a imbunatati
eficienta medicala a produselor noastre,
deoarece sanatatea dumneavoastra este cea
mai importanta pentru noi.

Va rugam sa cititi cu atentie si sa respectati
instructiunile de folosire. Daca aveti
intrebari, adresati-va medicului sau
distribuitorului specializat.

Destinatia de utilizare

GenuTrain S este un produs medical.
GenuTrain S este un suport pentru o mai
buna stabilizare a articulatiei genunchiului cu
ajutorul sinelor laterale.

Indicatii

- Grade de instabilitate ale articulatiei (de la
usor la mediu)

«Osteoartrita genunchiului

« Artrite (de ex., artrite reumatoide)

Riscuri in utilizare

AAten;ie‘

Va rugam sa respectati cu strictete
indicatiile din aceste instructiuni de
folosire, precum si indicatiile personalului
de specialitate.

GenuTrain S trebuie purtat numaiin
conformitate cu instructiunile de folosire si in
domeniile de aplicare indicate. Pentru a se
asigura stabilitatea optima a GenuTrain S,
trebuie sa se verifice daca produsul este
ajustat corespunzator. GenuTrain S poate fi
ajustat si adaptat pe corp, daca este nevoie,
de catre personalul de specialitate’.
Produsul actioneaza, in special, in timpul
activitatilor fizice. Indepartati suportul in
timpul perioadelor mai lungi de odihna.
Daca, de exemplu, in cadrul unei terapii de
compresie (purtarea de ciorapi compresivi
medicinali) doriti sa-l folositi in combinatie cu
alte produse, solicitati mai intai sfatul
medicului care va trateaza.

Nu ne asumam raspunderea in cazul

in care produsul este utilizat in mod
necorespunzator sau in alte scopuri.

Va rugam sa evitati contactul produsului

cu agenti care contin grasimi sau acizi, cu
unguente si lotiuni.

Nu efectuati nicio modificare asupra
produsului. In cazul nerespectarii indicatiilor,
eficienta produsului poate fi afectats, iar
garantia acestuia isi pierde validitatea.
Daca starea de disconfort se intensifica sau
daca observati modificari neobisnuite, va
rugam sa intrerupeti imediat utilizarea
produsului GenuTrain S si sa contactati
medicul dumneavoastra.

Atentie: In cazul slabirii curelelor, a
sistemelor de chingi sau de inchidere,
precum si dacd se scoate produsul sau se
modifica pozitia anterior reglata a
dispozitivelor de limitare a mobilitatii, nu este
asigurata ingrijirea/ protectia

corespunzatoare a partii corpului care
necesita tratament. In special in acest caz,
evitati sa va suprasolicitati partea respectiva
a corpului.

Nu se cunosc pana in prezent efecte
secundare care sa afecteze intregul
organism. Se porneste de la premisa unei
folosiri/ aplicari corespunzatoare. Nu aplicati
produsul GenuTrain S prea strans, deoarece
poate produce senzatii de strangere locale.
In putine cazuri, este posibild comprimarea
vaselor de sange si a nervilor. in acest caz,
slabiti curelele produsului GenuTrain S

si eventual dispuneti verificarea marimii
produsului GenuTrain S pe care il purtati.
Daca doriti sa utilizati produsul

dvs. Bauerfeind ca urmare a unor
probleme/leziuni acute, inainte de

prima utilizare solicitati neaparat sfatul
personalului medical si respectati-l. Pot
exista restrictii in indicatii, pe care personalul
de specialitate vi le va explica. In special
conducerea autovehiculelor, a altor mijloace
de transport sau a utilajelor poate fi posibila
doar limitat. Daca aveti nelamuriri, va
sfatuim sa renuntati pentru moment la
activitatile mentionate anterior.

@ Contine latex din cauciuc natural
(elastodiena), ceea ce poate
provoca iritatii ale pielii in caz de
hipersensibilitate. Inlaturati suportul
daca observati reactii alergice.

Contraindicatii

in prezent, nu se cunosc reactii de

hipersensibilitate din punct de vedere

medical. In cazul urmatoarelor tipuri de boli,
aplicarea si purtarea unui astfel de mijloc
auxiliar trebuie facuta numai dupa
consultarea medicului dumneavoastra:

« Dermatoze/leziuni cutanate in zona de
aplicare a produsului, in special in cazul
aparitiei inflamatiilor, dar si in caz de
cicatrici deschise inflamate, inrosire si
supraincalzire

«Varicoza cu insuficienta venoasa cronica
(asa-numitele varice)

«Perturbari senzoriale la nivelul piciorului
din cauza modificarilor neurologice

« Tulburari circulatorii la nivelul picioarelor
(de exemplu, in caz de diabet zaharat)

«Probleme de circulatie limfatica, chiar
tumefieri ale tesuturilor moi, inclusiv in alt
loc decét locul de aplicare al suportului

Indicatii de utilizare
Aplicarea GenuTrain S

A - Suport, B - Benzi Velcro,

C - Canale articulate cu bare articulate

(1) Desfaceti mai intai cele patru capete ale
benzilor Velcro ale produsului GenuTrain S,
fard a le extrage din fante. @ Prindeti cu
degetele buclele laterale de strangere si
trageti suportul peste genunchiul afectat
pana cand patela este cuprinsa fara apasare
de catre perna de masaj (insertie) in forma
de inel. Capetele Velcro ale chingilor pentru
presiune se afla la partea exterioara a
piciorului. € Tragand de chingi, puteti obtine
stabilizarea care va este comoda. @ Prindeti
cu scai toate cele patru capete Velcro ale
chingilor.

Scoaterea GenuTrain S

() Deschideti chingile. Prindeti suportul de
gamba. Trageti suportul in jos.



Indicatii de curatare

Indicatie: Nu expuneti niciodata produsul
GenuTrain S la actiunea directa a caldurii (de
exemplu, surse de caldura, radiatii solare,
pastrare in autovehicule)! In caz contrar, sunt
posibile deteriordri ale materialului. Eficienta
suportului GenuTrain S se poate reduce in
acest fel.

Eticheta cusuta a GenuTrain S cu informatii
privind denumirea produsului, marimea,
producatorul, instructiunile de spalare si
marca CE se afla pe marginea superioara a
suportului.

Inlaturati benzile Velcro. Prindeti cu scai din
nou capetele pe benzi, pentru a evita
deteriorarile. Trageti in sus barele articulate
afara din canalele articulate. Sinele articulate
pot fi sterse cu o carpa umeda. Protectia
articulatiei alba, care acopera articulatiile
sinelor de imbinare, protejeaza tesaturile
tricotate si nu poate fi indepartata. Spalati
suportul separat la 30 °C intr-o plasa pentru
spalare, folosind un detergent pentru spalare
fina. Centrifugati suportul la o turatie de max.
500 rotatii pe minut. Spalati regulat
GenuTrain S, astfel incat compresia tesaturii
sa se mentina.

Dupa uscarea suportului introduceti din nou
sinele articulate in canalele articulate, de
sus, conform marcajului. Articulatia este
orientata spre spatele genunchiului. Fixati
benzile de inelele sinelor articulate.

Pentru reclamatii va rugam sa va adresati in
exclusivitate magazinului de specialitate de
unde ati achizitionat produsul. Va atragem
atentia asupra faptului ca doar produsele
curatate in prealabil pot fi prelucrate.

Indicatii de reutilizare

Produsul este conceput pentru ingrijirea
individuala a unui pacient.

Garantia

Sunt aplicabile prevederile legale valabile in
tara in care a fost achizitionat produsul. in
cazul situatiilor in care se impune aplicarea
prevederilor referitoare la garantie, va rugam
sa va adresati mai intai persoanei de la care
ati achizitionat produsul. Produsul trebuie
curatat inainte de solicitarea garantiei. Daca
nu au fost respectate indicatiile privind
manipularea si ingrijirea GenuTrain S,
garantia poate fi afectata sau exclusa.
Garantia este exclusa in caz de:
« Utilizare neconforma cu indicatiile
«Nerespectarea instructiunilor personalului
de specialitate
«Modificarea neautorizata a produsului

Informatii privind raspunderea

Nu recurgeti la autodiagnosticare sau la
automedicatie, cu exceptia cazului in care
faceti parte din personalul de specialitate.
Inainte de a incepe sa utilizati produsul
nostru medical, trebuie sa solicitati

sfatul unui medic sau al personalului de
specialitate’, intrucat aceasta este singura
modalitate de a evalua efectele produsului
nostru asupra corpului dumneavoastra si
de a stabili dacd exista riscuri in utilizarea
produsului, determinate de constitutia
individuala. Respectati instructiunile primite
din partea personalului de specialitate,
precum si toate instructiunile din acest
document sau din versiunea publicata online,
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integral sau partial (inclusiv: texte, imagini,
reprezentari grafice etc.).

Daca inca aveti nelamuriri dupa ce v-ati
consultat cu personalul de specialitate,

va rugam sa luati legatura cu medicul
dumneavoastra sau cu comerciantul de

la care ati achizitionat produsul sau sa ne
contactati direct.

Obligatia informarii

Avand in vedere prevederile legale regionale,
sunteti obligat sa raportati imediat,
deopotriva producatorului si autoritatilor
competente, orice incident serios aparut la
utilizarea acestui produs medical. Datele
noastre de contact le gasiti pe partea
posterioara a acestei brosuri.

Eliminarea ca deseu

La sfarsitul perioadei de utilizare va rugam
sa eliminati produsul in conformitate cu
reglementarile locale.

Compozitia materialului

Poliamida (PA), Fibra de sticla (GF),
Copolimer tip bloc stiren-etilena/
butilena-stiren (TPS-SEBS),

Elastodiena (ED), Poliuretan (PUR),

Elastan (EL), Viscoza (CV),

Polioximetilena (POM), Bumbac (CO),
Poliester (PES), Poliuretan termoplastic (TPU)

[M0] - Medical Device (Produs medical)
[0ol] - |dentificator MatriceDate sub forma
de UDI

Data informatiilor: 2025-03

Personal de specialitate

Indicatii generale

«Dupa prima ingrijire, verificati ca pozitia
produsului GenuTrain S sa fie optima si
adaptata la individ. La nevoie, faceti
corecturi.

« Exersati aplicarea corecta impreuna cu
pacientul.

«Nu este permisa modificarea
necorespunzatoare a produsului. in cazul
nerespectarii indicatiilor, eficienta
medicinala si terapeutica a produsului
poate fi influentata, astfel incat este exclusa
raspunderea pentru produs.

«Produsul GenuTrain S este conceput pentru
ingrijirea unui pacient unic.

Adaptarea sinelor articulate

O intsturati benzile Velcro. @ Scoateti
sinele articulate din canalele articulate ale
suportului si scoateti protectia articulatiei.
Verificati potrivirea optima a sinelor
articulate pe pacient. Acordati atentie
particularitatilor anatomice (de ex. capatul
peroneului). @ Daca este necesar, ajustati
sinele articulate cu ajutorul unui pistol cu
aer fierbinte la 120 - 140 °C. A In acest
scop, purtati manusi de protectie. (IV] Atasati
protectia articulatiei. Asezati suportul pe
lateral, astfel incat un canal articulat sa

fie exact in fata dumneavoastra. Marcajul
sagetii articulatiei este orientat in sus, partea
rotunjita a sinelor articulate este orientata
spre spatele genunchiului. & Introduceti
acum prin glisare sina articulata prin fanta
mare din spate sus in canalul articulat.

(V)] Pentru o pozitionare simpla, despartiti
canalele articulate tragand in sus de buclele
de strangere.

Fixarea benzilor

Vil Sortati benzile dupa lungime si latime.
Alocare: banda lata pentru zona coapsei,

cea ingusta pentru zona gambei, banda mai
lunga pentru partea posterioara a suportului,
banda mai scurta pentru partea frontala
(partea cu Bauerfeind B). Asezati suportul cu
partea frontala in jos in fata dumneavoastra.

Benzile sunt fixate intotdeauna incepand
din partea interioara a suportului (acordati
atentie variantei pe dreapta/stanga) la
inelele orientate in sus. Duceti acum cele
doua benzi mai lungi cu capete drepte cu
scaiul in sus prin inele. Prindeti capetele
intre ele cu scai, imediat dupa inele.

Duceti acum capetele rotunjite ale
benzilor cu scaiul in sus prin inel pe partea
opusa. Prindeti cu scai capatul benzii imediat
dupa inel. Qintoarceﬁ suportul. Procedati
acum identic cu benzile mai scurte.

T Personalul de specialitate este format din toate
persoanele care sunt autorizate sa monteze
si sa instruiasca in ceea ce priveste utilizarea
mijloacelor auxiliare ortopedice in conformitate cu
reglementarile de stat sau institutionale aplicabile
si cu alte cerinte. In calitate de producator,
recomandam insistent ca aceste persoane sa aiba
pregatirea corespunzatoare in domeniul tehnologiei
ortopedice sau alte competente comparabile,
precum si sa dispuna de o infrastructura in
domeniul tehnologiei ortopedice

*Indicatii pentru evitarea vatamarilor corporale
(riscul ranirii, al afectarii sanatatii si al accidentelor)
si a eventualelor pagube materiale (deteriorarea
produsului).

EMNNVIKG

Ayannté melatn,

00G EUXAPIOTOULE TIOU EMAEEATE €va TTIPOTOY TNG
Bauerfeind.

Epyalopaote og kabnuepivr Baon otn
BeNTiWON TNG IATPIKIC AMTOTEAECHATIKOTNTAG
TWV TTPOIOVTWVY Hag, kabwg Sivoupe 1laitepn
Baputnta otnv vyeia oag.

AlaBaote oxoAaoTIKA Kal TNPE(TE TIG 0dnyieg
Xenong. Eav éxete amopieg, aneuBuvbeite otov
1aTPO 0AG 1) OTO EEEIBIKEVPEVO KATAOTNHA TIOL
oag e€unnPeTel.

ZKOmOUMEVN Xprion

To GenuTrain S eival éva laTpIko TPoidv. To
GenuTrain S amoTehel éva otriplypa yia
eVIoXUHEVN otabepomoinon Tng apBpwong
YOVATOU pE TAEVPIKES PAYEG GpOpWong.

Evéeieig

+ AoTdBela TS GpBpwong (ATMou €wg PéTplou
3abuov)

« FovépBpwon

+ ApBpitidec (my. pevpatoeldric apBpitida)

KivSuvot amé tn xprion

A MNpoocoxi*

Tnpeite emakp1Bwq TIg MAnpoopieg

mou Oa Bpeite oTIC TAPOUCEC 08nyieg

XProng Kat Tig odnyieg Tov e§g1dikevpévou

TPOCWMKOU.

To GenuTrain S pémel va xpnolpomoleital
QMOKAEIOTIKE CUUPWVA HE TIG TTAPOVOEG 0ONYieg

43

XPHoNG Kal yla TOUG avaypagOpeVoUG TOUE(G
epappoyic. Na va Slac@alioTei n BEATIoTn
epappoyr Tou GenuTrain S, mpémel va e\eyxBel
Qv TO TTPOIOV €XEL TPOCAPHOOTE! KATAMNAQ
atov xpriotn. Epdoov amarte(tal, To oxripa Tou
GenuTrain S punopei va lopBwBel amd
£CEIOIKEVPEVO TTPOOWTTIKS'.

To mpoidv pa kupiwe katd TN SIAPKELa TNG
OWHATIKAG ACKNONG. AQAIPE(TE TO OTrplyHa
Kata TN SIApKEIa TApATETAPEVWY SIOOTNHATWY
avanauvonc.

MMplv amo TN XEron og cuVOLACHO HE GAa
TIPOIOVTA, T.Y. OTO TAQiOL0 Hiag Oepareiag
oupmieong (Ue KAATOEG CupTTiECNC),
oupBouleuTeite Tov Bepdmovta 1aTpd oac.

Se mepimtwon AavBaopévng xprong 1 xernong
YI0t OKOTTO SIAQOPETIKG amd TOV TPOBAETTOHEVO,
QKUPWVETAL N UOVVN YA EAATTWHATA TOU
TIPOIOVTOG.

Mnv @épvete To TTPOIdV O€ eMa@r Ue péoa TTou
TIEPIEXOUV TN Kal 0&£a, KABWC KAl E QAOIPES
Kat Aoatdv.

Mnv Tpomomoleite TO TPOIdV. X SIAPOPETIKN
TIEQIMTWON, EVOEXETAL VA EMTNPEACTEl SUOHEVIG
N QMOTEAECHATIKOTNTA TOU TTPOIOVTOG Kall

Ba akupwBei n eVBUVN yia ENATTWHATA TOU
TIPOIOVTOC.

Edv ot evoxhnoeig mou aioBdveote emdeivwbolv
1) TAPATNEAOETE AOLVAOIOTEG AMAAYEC,
SlakoYTE Apeoa T xprion Tou GenuTrain S Kat
{NTACTE laTPIK CUPBOUAR XWwPIg
KaBUOTEPNOELG.

Mpoooxr: Z& MepimTwon xaAdpwong Twv
HAVTWV Kal TwV OUOTNHATWY ENENG Kal
Ao@ANIONG, aPaipecnC Tou TPOIOVTOG iy
UETATOMIONG TwV PUBUIoHEVWY SlaTEEwY
TIEPLOPIOHOL Kivnong, Sev MAPEXETAL ETTAPKNG
@povtida/mpootasia Tou HEAOUG TOU OWHATOG
o xpr\el Bepaneiag. Amopelyete 1Slaitepa o€
QuTAV TNV Tiepimtwon omoladnmote emPBapuvon
TOU OUYKEKPIHEVOU HEAOUG TOU OWUATOG.

Ewg Tpa, Sev éxouv avapepBel mapevépyeleg
1oL va ermnPEAloUY OAOKANPO TOV OPYAVIGHO.
AnapaitnTn mpolndBeon amoTehel n owotr
xpron/epappoyr. Mnv epapuolete 1o
GenuTrain S umepBOAIKA OPIKTA, KABWG
evdéxeTal va apatnEnBouV TOTIKO! HWAWTTEG.
€ OTAVIEG TIEPUTTWOELG, EVOEXETAL VA
TapatnENBEel OTEVWON TWV AIHOPOPWV ayYEiwv
Kal TwV VEVPWV. Z€ QUTAY TNV TEPINTWON,
XAAQPWOTE TOUG IMAVTEG Tou GenuTrain S kal,
£QOOOV aMAITE(TaL, AVABEDTE TOV EAEYXO TWV
Slaotdoewy Tou GenuTrain S.

Edv emBupeite va xpnolHoToIoeTe TO
mpoidv Bauerfeind oe mepimmwon o&éwv
€EVOXAAOEWV / TPAUHATIOHWY, (NTHOTE
OTIWOOATIOTE EMAYYEAUATIKN IOTPIKT CUUBOUAR
TIpV amé TN XPrion yla mpwTn Qopa Kal TNPE(Te
TIG 00nyiec. Evdéxetatl va mapatnpouvtal
TIEPLOPIOHOL BACEL TwV EVOEIEEWV, Yia TOUG
omoloug Ba evnpepwOeite amo To eCeldikevpévo
TIPOOWTTIKO. EISIKOTEPQ, O XEIPIOUOG OXNUATWY,
MWV HETAPOPIKWY PECWV 1) UNXAVNUATWY
evoExeTal va gival Suvatdg O TTEPIOPIOUEVO
Babuo. Y e mepimwon aueiBoNwy,
TIPOTEVOUIE VA ATTEXETE TTPOOWPIVA aTTod TIG
npoavagepBeioeg 5pacTNPIOTNTEG.
Mepiéxel AGTe€ amd UOIKO KaoUTGOUK
(ENacTOO1€V10), TO oMol UTMTopEi va
TIPOKONEDEL EPEBIOUOUG OTO Séppa O
TiepimTwon unepevalodnoiag. Apaipéote
TO OTHPIYHA, €4V SIAMOTWOOUV AANEPYIKEG
QVTIOPACELG.



Avtevdeifeig

Ew¢ Tpa, dev EXOLV YivEL YWWOTEC AVTIOPACEIG

unepevalobnoiag pe KAVIKR onpacia. Tig

AKONOUBOEG TTEQIMTTWOELG KAIVIKWV CUUMTTWHATWY,

N €QappoYr Kat n xprion evog TETolou

BonBruatog ouviotdtal pdvo Katomv

OUVEWONONG HE ToV BepArmovta 1[aTpo 0ag:

+ AepUATIKEG QOOEVEIEY/ TPAUUATIONOI! OTO HEPOG
TOU OWUATOG TTou ToToBeTETal TO ForBnua,
16iwe £dv mapatnEoLVTal Pavopeva
PAEYUOVNAG, OUAEG [E 0idnpa, epeBiopol Kat
aioBnua kavoou

+ OAeBiida pe xpovia GAPIKR avemdpkela
(kipooi)

+ AloBnTnplakég dlatapayéc Tou KAatw Akpou
AOYW VEUPONOYIKWV ANV

+ AlaTAPaYEC alATWONG TOU KATW AKPOU (1. OE
TIEPIMTWon oakxapwdoug SlaBrtn)

+ AlATaPayEG 0TN POH TNG AEUPOL, AKOUN Kal
anpoodidploTnG attioloyiag odrpata
HONGKWY HOPIwV OE HEPOG TOU OWHATOG
HaKPId ammod To TOTOBETNUEVO OTrPlyUa

Odnyiec xpriong

E@appoyn tou GenuTrain S

A - ZThptyHa, B - Inavreg velcro, C - Kavahia

apBpwaong pe payec apbpwong

(1] XaAapwOoTe TPWTA Ta TECOEPA AKPA TWV

MavTwv velcro Tou GenuTrain S, xwpig va Toug

APAIPECETE amo TIG oxlopéG. € MNepdote Ta

SdyTUAQ OTIC TTACIVEC BNAIEG EQaPHOYAC KAl

TpaPréte To otripiypa mavw ano To maoxov

yovaro, péxpt n emyovartida va mepiRéMetal

ano N pohakr emévéuon paodl (mehdta) oe

oxnHa SakTuhiou, xwplg va ackeital mmieon. Ta

akpa e velcro Twv ipavtwy Ba mpénel va
{okovTal ot eEwTePIKN MAELPA TOU TTOSI0V.
Mmopeite va emtuyete dvetn

9100 POTTOINGN, CUOPIYYOVTAC TOUG IUAVTEG,
ACQaNIOTE Kal Ta TEGCEPA AKPA IHAVTWV.

A@aipeon tov GenuTrain S

6 AVOIETE TOUC IHAVTEG, [MIGOTE TO OTHPIYUA OTO

0UYOG TNG YAUTTaG. AQaIpEDTE TO OTHPLYHA,

TPABWVTag To MPOG Ta KATW.

0d8nyisg kabapiopov

08nyia: To GenuTrain S Gev emTpémnetal va
ekTiBeTal TOTE O ApEeTEC TyES BeppudtnTag (my.
B¢ppavaon, nhiakry aktivoBolia, Aoyw
amobrikeuong o€ oxnua)! Evdéxetal va
TIPOKANBOUV {NnuiéC 0To LAIKO. KAt TéTolo pmopel
Va EMNPEACEL APVNTIKA TV AMTOTEAECHATIKOTNTA
Tou GenuTrain S.

H eTikéta Tou GenuTrain S pe TANPOPOPIEC yia TO
VoA TOU TIPOIOVTOG, TO PéyeDOC, Tov
KaTaokeuaotn, Tig 0dnyleg Moiuatog kat 1o
onjpa CE Bpioketal oto emdvw AKPo Tou
OTNPEIyHATOC.

AQaIpEDTE TOUG IHAVTEG Velcro. KoMroTe mahi ta
AKPa OTOUG IHAVTEG, YIa VA TOUG TIPOOTATEVOETE
ano eBopés. AQaIPEDTE TiG payeg pBpwong mpog
Ta eMavw amo Ta kavahia apBpwong. Mmopeite
va kaBapilete Tig payeg GpBpwong e éva vwnd
miavi. To AeUKO TIPOCTATEUTIKO GpBpwaong, Tou
TEPIRANEL TIC APOPWOELS Twv paywv apBpwong,
TPOOTATEVEL TO SIAUOPPWUEVO TIAEKTO UOACHA.
SUVETIWG, PNV TO AQaIPE(TE. MAEVETE TO OTrPIyHa
XWPLOTE HE QmopPUIAVTIKO Yia uaioBnTa pouxa
otoug 30°C 0To POYPARKA Yia EuaiodnTa evidg
iag Orkng eowpoUxwv. Katd to oTuyIpo Tou
OTNPIYHATOE, PPOVTICETE WOTE N TAXUTNTA VA Unv
urepPBaivel Tig 500 0TPOPEC ava AemTo. MAéveTe TO
GenuTrain S TAKTIKG, WOTE va dlatnpeitat n
OupTTiEoN TOU SIAPOPPWHEVOU TIAEKTOU
UEAOHATOC.

A@POU OTEYWWOEL TO OTHPLYHQ, EMAVAPEPETE

TI¢ pdyeg ApBpwong amd mavw ota kavaia
AapBpwong, AapBavovtag umoyn T OxETIKN
onfuavon. Ot apBpwoelS TIPEMeL va €xouv @opd
TIPOG TNV KATELBUVON TNE lyVUAKNAE XWPAC.

S TEPEWOTE TOUG IUAVTEG OTIC UTTOSOXEG TWV PAYWY
apBpwong.

la v umoPolr mapamdvwy, ameubuveoTe
QITOKAELOTIKA OTO €EEIBIKEVUEVO KATAOTNHA

Qo TO OMO{0 TPOUNBEUTAKATE TO TTPOIOV. 2a¢
emonuaivoupe OTi N enetepyaoia moidvTwy gival
Suvatn povo edv ivai kabapa.

038nyieg yia tnv emavaypnactpomnoinon
To mpoidv mpoopieTal yia TNV EEATOUIKELUEVN
EQAPHOYN OFE évav Kal Hovo acBeviy.

Eyyonon

IoXUOULV O1 VOUIKEG SIATAEEIS TNE XWPAC OTNV

oroia amokTABNKE To TTPOIdV. Y€ TTEPITTWON TTou

OewpelTe OTI pia MEPITWOon eUminTel 0Ta mhaiola

£YYUOSOTIKIG KAALYNG, armeuBuVBEiTe apyIkd

oT0 onueio amé To omoio MPoUNBeUTAKATE

To mpoidv. Kabapilete To mpoidv mpwv

ano omoladrmote afiwon ota mhaiola g

£YYUOBOTIKIG KAAUYNG. Z€ TIEQITTWON pn

THPNONG TWV 0BNYIWV OXETIKA HE TOV XEIPIOUS

Kat tn gpovtida Tou GenuTrain S, evdéxetal

Va TIEPIOPIOTE( i} val akupwBel n eyyuodoTikn

K&ALYN. H eyyuodoTikr KAAUPN AKUPWVETAL OTIG

AKONOUBEC TIEQITTWIOEIG:

+ Xprion oxt avéhoya He TiG evOeiCelC

+ Mn tpnon Twv odnyiwv Tou eEEISIKEUPEVOU
TIPOOWTTIKOU

+ AUBQIPETEC TPOTIOTIOINTEIG TOU TIPOIOVTOC

Amromroinon gvBuvng

Mnv mpoBaivete og autodiayvwon 1
autoBeparneia, EKTOC €Qv l0Te PENOG
e€elbikeupévou mmpoowrtikou'. Mpwv armd
XPrjon Tou [aTPIKoV TTPOIOVTOG yia TTPWTN GoPd,
OUUPBOUNEUTE(TE OMWOSHTOTE évav 1ATPO 1

70 €€EI8IKEUPEVO TTPOOWTTIKS'!, KABWE aUTOG
€lval 0 HOVOC TPOTTOG Yia VAl AEIONOYAOETE TNV
€MGPAON TOU TTPOIOVTOC OTO CWHA 0AG KAl Va
TIPOOBIOPICETE TUXOV KIVOUVOUG amd TN XPron
TIOU PMoPE( va TpokUPouV. AKONOUBE(TE TIG
OUHBOUNEC TOU EEEIBIKEUEVOU TIPOOWTTIKOU,
KaBWG Kat OAEC TIG 06NYiEg Tou TEPIEKOvTaL

OTO TTAPOV GUANASIO 1) OTNY, akdUN Kal
amoomacpatikr, online mapouvaciaon (emiong:
KEIMEVQ, EIKOVES, YPAPIKA KATT.).

Edv e€akoloubeite va éxete auIBohieg petd
TNV EMKOWWVIA HE TO EEEISIKEVPEVO TIPOOWTTIKO,
EMKOWVWVNOTE HE TOV 1ATPO 0AG, TOV EUMOPO 1
anevdeiag pe epac.

Ynoxpéwon dnAwaong

2UHEWVA HE TOUG VORIKOUG KAVOVIOHOUG TTOU
10XVOLV KaTA TOTIOUG E{0TE UTTOXPEWHEVOL

va SnAWVETe apeoa omolodnmote ooapd
TIEQIOTATIKO QVTILETWTT(OETE KaTd TN xprion

TOU TTAPOVTOG IATPIKOU TIPOIOVTOG TOOO OTOV
KATAOKELAOTH OO0 KAl 0TV appddia urnpeoia.
['la Ta otoixela emkovwviag Tng tTalpeiag pag,
avatpé€Te 0To omoBOPUANO TOU TIAPOVTOG
@uMadiou.

Anéppupn

ATIOPPIMTETE TO TTPOIOV PETA TN XPrON CUPEWVA
LE TIG KATA TOTIOUG IOXUOUTEG 0ONY(EC.
TuvOeon

Mohuapidio (PA), Yahovnua (GF), Zupmolupepég
o€ OYKOUG oTUpEViou-alBuleviou/BouTtuleviou-
otupeviou (TPS-SEBS), EAaotodiévio (ED),

MohuouvpeBavn (PUR), Ehaotdvn (EL),
Biokoln (CV), Mohuoupebulévio (POM),
Bappaxi (CO), Mohveotépag (PES),
OeppomaoTiki mohuoupedavn (TPU)

— Medical Device (latpikd mpoiov)
— AVayvwploTIKO TNG HATPAC Sedopévwy e
m popen UDI

Evnuépwon;: 2025-03

v LTTOOOXN. [x) [upiote To otpiypa and v
GMN. AkohouBriote Tnv idla Siadikaoia pe Toug
KOVTUTEPOUG IHAVTEC.

! MéAn e€eidikeupévou mpoowrikol Bewpouvtal ta
GTOHA TTOU OUPPWVA HE TIG I0XUOUOEG KPATIKEG |
Beopikég SIATAEEIC KABWE Kal CUPPWVA HE TTEPAITEPW
nipodiaypagéc eival €ouciodotnpéva va TormoBetolv
opBornedika Bonbrjpata kat va umodeikviouy Tov
TPOTIO XPrONG TOUG. ()G KATAOKEVAOTHG, CUVIOTOUUE
QVEMIPUAAKTA €Val TETOLO ATOHO Va EXEL EKMaiSeuan

E€£181KeUMEVO TTPOCWIKO

Fevikég odnyieg

+ MEeTa TNV €QapHOYH YIa TIPWTN QOPA, ENEYETE
edv 1o GenuTrain S epapudlel owotd. Epdoov
amarteital, mpofeite og 5lopOWOELC.

- Embeifte 10 0woTd TPOTIO EQAPHOYNG OTOV
aoBevn.

« AmayopelovTal Ol AVTIKAVOVIKES
TPOTTOTIOINCELG OTO TIPOTOV. S€ SIAPOPETIKN
TIEPIMTWon evdéxetal va ennpeactel SUCHEVWG
N 1[aTPOoBEPAMEUTIKY) §pACN TOU TTPOTIGVTOG Kal
Ba amokAeloTel N uBuvN yia evdexopEva
ENOTTWHATA TOU.

« To GenuTrain S mpoopietat yia tn gpovtida
€vOC pOVO aobevouc.

Mpocappoyn Twv paywv apdpwong
(1] A@alp£oTe TOUG IHAVTEG velcro. (11)
AQaIpETTE TIG PayES dpBpwong amod Ta Kavaiia
GpBPWONE TOU OTNPIYUATOG KAl ATTOUAKQUVETE
TO TPOCTATEUTIKO ApBpwong. ENéyETe TRV
£pappoyn Twv paywv dpBpwong otov aoBevn.
NARETE LTIOPN TUXOV AVATOUIKEG ISIAITEPOTNTES
(m.x. kepahry mepovng). W Epodoov amarteital,
TIPOOAPHOOTE TIG PAYEC APBPWONG HE €va
TMOTOM Beppov aépa otoug 120-140°C. Ara
Va Yivel QuTO, XPNOILOTIOOTE TTPOOTATEUTIKA
yavtia. @ ToroBetrote To MPOOTATEUTIKO
GpBPWONG. 21N CUVEXELQ, TOTOOETHOTE TO
OTAPLYHA OTO TIAAL, WOTE VA EXETE UMPOOTA
oag éva kavét dpBpwonc. To BENog Tng
GPBPWONG €XEL POPA TTPOG TA EMTAVW Kal N
OTPOYYUAEHEVN TIAEUPA TV PayWV GpBpwong
EXELPOPA TTPOG TNV KATELBUVON TNG tyVUaKNAG
xwpac. W Topa, mepdote T paya Gpbpwong
OTO KavAAL GpBpwaong péoa amod tnv eMavw
HEYGAN oxlopr Tou Bpioketal Tow. Dramo
£UKOAN TOTTOBETNON OTIG ONAIEC EQapHOYNG,
QAMOUAKPUVETE Ta Kavahia apBpwong HeTady
TOUG TIPOG Ta EMAVW.

TomoB£Tnon TWV IHAvIwv

Vil TagIVOUNOTE TOUG IHAVTEG He BAon TO PKOG
Kat To mAatog. Ta&ivopnaon: Ot eapdiol IHAvTeg
mipoopilovat yia Ty mepLoxr) TOU HNPov eV Ot
otevol HavTeG poopifovTal yia TV TEPLOXT TNG
KVIUNG KAl Ol HaKPUTEPOL IWAVTEG TTpoopilovTal
yia TV TMow TAEUPA TOL OTNPIYHATOC, EVW

Ol KOVTUTEPOL IHAVTEG TTPoopIlovTal yia TNV
umpooTivr Mheupd (Meupd pe Bauerfeind

B). AKOUUTIT\OTE TO OTHPIYHA KATW PE TV
WITPOOTIVH TAEUPA VA EXEL POPA TTPOG TA
enavw. @ O HAVTEG TPETIEL Va OTEPEWVOVTAL
OTIG UTTOSOKEG TTOU £XOLV (POPA TIPOG T

ENMAVW, EEKIVIVTAG TTAVTA aTd TNV EOWTEPIKT
TAELPA TOL OTNPiyHatog (AaBete umdYN TV
miapatayr (6e€1a/ apiotepn)). MNepdote Twpa
TOUG BUO HAKPUTEPOUG IAVTEG JE Ta eVBeia
dkpa kai To velcro mpog Ta endvw péoa and

TIG BnNEG. ASPONOTE Ta AKPA Ao HETA TIG
urodoxéc. &I Twpa, mepEoTe Ta 0TPOoYYULAEHEVT
AKpa TV IHAVTWV HE To Velcro péoa amd

TNV UMoSOXH TTPOC Ta EMAVW OTNV ATEVaVTL
TIAELPA. ACPANOTE TO AKPO HAVTA AiyO HETA

otnv 0pBoredikn 1 avahoyeg SeIOTNTEC, KaBwG Kat va
S106€Tel TOV OXETIKO EEOMAIOO.

*Obnyia yia kivéuvo cwpatikwy BraBuv (kivéuvog
TPAUUATIGHOU, KivOULVOG yia TNV LYeia Kal kivouvog
ATUXAUATOC) 1 Yia LAKEG {nutég (CnUIEG OTO TTPOIGV).

@ tirkce

Degerli miisterimiz,

Bir Bauerfeind Grunind tercih ettiginiz icin
cok tesekkir ederiz.

Her glin Uriinlerimizin tibbi etkinligini
arttirmak igin calisiyoruz, ¢inki sagliginizin
kalbimizde yeri var.

Litfen bu kullanim talimatini dikkatlice
okuyun. Herhangi bir sorunuz varsa, litfen
doktorunuza veya yetkili saticiya basvurun.

Kullanim amaci

GenuTrain S tibbi bir Urlindlr. GenuTrain S,
yanlardaki eklem gubuklariyla diz eklemini
daha gugli bir sekilde stabilize etmek igin
tasarlanmis bir destektir.

Endikasyonlar

« Eklem instabilitesi (hafif ila orta dereceli)
«Gonartroz

« Artrit (6r. romatoid artrit)

Kullanim riskleri

A Dikkat*

Litfen bu kullanim talimatini ve uzmanin
talimatlarini dikkatlice okuyun ve bunlara
uyun.

GenuTrain S, sadece bu kullanim talimatinda
yer alan bilgiler dogrultusunda ve uygulama
alanlarinda kullanilmalidir. GenuTrain S'nin
uyumu i¢in drinun yeterli oranda
sekillendirildigi kontrol edilmelidir.
GenuTrain S, gerektiginde vicut yapisina
uygun olarak uzman' tarafindan
sekillendirilebilir.

Uriin, 6zellikle bedensel aktivite sirasinda
etkisini gosterir. Uzun dinlenme aralarinda
destegi ¢ikarin.

Doktorunuza danismadan, or. bir
kompresyon tedavisi strerken (kompresyon
coraplarinin giyilmesi gibi) baska trlnlerle
birlikte kullanmayin.

Hatali veya amacina uygun olmayan
kullanimlarda sorumluluk kabul edilmez.
Uriiniin yag ve asit iceren maddeler,
merhemler ve losyonlar ile temas
etmemesini saglayin.

Uriin tizerinde herhangi bir degisiklik
yapmayin. Bu talimata uyulmamasi, Griinin
performansini olumsuz etkileyebilir ve bu
durumda dreticinin sorumlulugu ortadan
kalkar.

Sikayetleriniz artarsa veya vicudunuzda
normal olmayan degisiklikler fark ederseniz,
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GenuTrain S'yi kullanmayi derhal birakin ve
hemen doktorunuza basvurun.

Dikkat: Bantlar, sikistirma ve kapak sistemi
gevsetilirse veya uriun ¢ikarilirsa veya
ayarlanan hareket sinirlamalari degistirilirse
viicudun tedavi gerektiren bélimiine yeterli
etki/koruma saglanmaz. Ozellikle bu
durumda, viicudun bu boliminu
zorlamaktan kaginin.

Tum vicudu etkileyen bir yan etkiye bugine
kadar rastlanmamistir. Urlin usuliine
uygun sekilde kullanilmalidir / takilmalidir.
GenuTrain S'yi ¢cok siki sekilde kullanmayin,
aksi halde lokal basing semptomlari ortaya
cikabilir. Cok ender olarak damarlarda ve
sinirlerde sikisma olusabilir. Bu durumda
GenuTrain S'nin bantlarini gevsetin ve
gerektiginde GenuTrain S'nin bedenini
kontrol ettirin.

Bauerfeind Uriinlinuzu akut
sikayetler/yaralanmalar nedeniyle
kullanmak istiyorsaniz, ilk kez kullanmadan
once acilen profesyonel tibbi tavsiye alin ve
bunlari uygulayin. Uzmanin hakkinda bilgi
verdigi, endikasyonla ilgili kisitlamalar s6z
konusu olabilir. Ozellikle arag, diger ulasim
araglari veya makine kullanimi kisitlanabilir.
Sitphe durumunda, simdilik yukarida
belirtilen faaliyetlerden kaginmanizi tavsiye
ederiz.

Dogal kauguk lateks (elastodiyen)
icerir. Asiri hassasiyet durumlarinda
ciltte iritasyona neden olabilir. Alerjik
reaksiyonlar gordiglnizde destegi
cikarin.

Kontrendikasyonlar

Klinik anlamda asiri hassasiyete yol acip

acmadigr henilz bilinmemektedir. Asagidaki

klinik durumlarda bu tir bir yardimci gereg
ancak doktorunuza danisildiktan sonra
takilabilir ve kullanilabilir:

- Uriiniin kullanildigi bdlgede cilt
hastaliklari/yaralar, ozellikle iltihapli
semptomlarin yani sira sislik, kizariklik ve
asiriisinma ile birlikte kabarik yara izleri

«Kronik venoz yetmezlik ve varikoz (varisli
damar)

«Norolojik degisikliklerden dolayr bacakta
duyu kaybi

«Bacakta dolasim bozukluklari (6r. seker
hastaligl)

« Lenf akis bozukluklari, ayni zamanda giyilen
destekten uzakta yumusak dokuda belirgin
olmayan siskinlikler

Kullanim talimatlar
GenuTrain S'nin takilmasi

A -Destek, B-Cirt bantlar, C-Eklem
desteklerine sahip eklem kanallar

@ Gncelikle GenuTrain S cirt bantlarinin dért
ucunu, kesitten disari ¢cikarmadan gevsetin.

Parmaklarinizi yandaki baglara yerlestirin
ve destegi, halka seklinde olan masaj
tamponu (ped) basing uygulamadan diz
kapagini saracak sekilde ilgili dizin Gzerinden
gecirin. Bu sirada bantlarin velcro uclari,
bacagin dis kisminda olmalidir. Bantlari
cekerek size uygun stabilizasyonu elde
edebilirsiniz. @ Her dort bant ucundaki cirt
bandi kapatin.

GenuTrain S’nin gikarilmasi

O Bantlari acin. Destegi baldirdan tutun.
Destegi asagi dogru ¢cekerek ¢ikarin.

Temizleme talimatlarn

Not: GenuTrain S'yi asla dogrudan isiya

(6r. 1siticilar, direkt glines 15131, araba icinde)
maruz birakmayin! Aksi halde driinde hasar
meydana gelebilir. Bu yizden

GenuTrain S'nin etkisi azalabilir.

GenuTrain S Urindnde Urin adl, boyut,
Uretici, yilkama talimati ve CE isaretinin
bulundugu dikili etiket, desteg@in Ust
kenarinda yer alir.

Cirt bantlari ¢ikarin. Herhangi bir hasari
onlemek igin uglari tekrar bantlarin tzerine
sabitleyin. Eklem desteklerini, eklem
kanallarindan yukari dogru ¢ekin. Eklem
destekleri nemli bir bezle silinebilir. Eklem
desteklerinin eklem parcalarini kaplayan
beyaz eklem korumasi dokumayi korur ve
sokilemez. Destedi camasir filesinde
yumusak bir deterjanla 30 °C'de hassas
ayarda yikayin. Destegi azami 500 devir/
dakika ayarinda sikin. Dokuma
kompresyonunun korunmasi igin
GenuTrain S'yi duzenli olarak yikayin.

Destek kuruduktan sonra eklem desteklerini
tekrar isarete gore yukaridan eklem
kanallarina gegirin. Bu esnada eklemler
dizin i¢ kismina bakar. Bantlari eklem
desteklerinin halkalarina sabitleyin.

Uriinle ilgili sikayetleriniz igin litfen

sadece yetkili saticiniza basvurun. Yalnizca
temizlenmis Urinlerin isleme alinacagini
hatirlatmak isteriz.

Yeniden kullanim sartlar

Uriin tek bir hastanin kisisel tedavisi igin
ongorilmistir.

Garanti

Uriiniin satin alindigi tlkedeki yasal
hikimler gegerlidir. Bir garanti talebi
halinde, lutfen once Urlnl satin aldiginiz yere
basvurun. Uriin, garanti icin gosterilmeden
once temizlenmelidir. GenuTrain S'nin
kullanimi ve bakimi ile ilgili talimatlara
uyulmamissa, garanti bozulabilir veya
gecersiz olabilir. Garanti asagidaki
durumlarda gegersizdir:

«Endikasyona uygun olmayan kullanim
«Uzmanin tavsiyelerine uyulmamasi
«Kendi kendine yapilan Uriin degisikligi

Sorumluluk kapsami

Uzman' degilseniz kendi kendinize tani
koymayin veya kendi kendinize ilag
kullanmayin. Tibbi Grintimizu itk kez
kullanmadan énce, Urinimuzin vicudunuz
Uzerindeki etkisini degerlendirmenin ve
kisisel yapi nedeniyle ortaya ¢ikabilecek
kullanim risklerini belirlemenin tek yolu

bu oldugundan, aktif olarak bir doktorun
veya uzmanin' tavsiyesini alin. Bu uzmanin
tavsiyelerine ve bu belgedeki veya ¢evrim
ici sunumundaki tim talimatlara, alintilarda
bile uyun (ayrica: metinler, resimler, grafikler
vb.).

Uzmanla goristikten sonra herhangi

bir sipheniz kalirsa, litfen doktorunuza,
bayinize veya dogrudan bize basvurun.

Bildirme yiikiimliiligi

Bélgesel yasal yonetmelikler nedeniyle,

bu tibbi Grund kullanirken meydana gelen
her ciddi olayi hem Ureticiye hem de yetkili
makama derhal bildirmeniz gerekir. Iletisim

bilgilerimizi bu brosirin arka sayfasinda
bulabilirsiniz.

Bertaraf

Lutfen Urdnd kullanimdan sonra yerel
yonetmeliklere uygun olarak bertaraf edin.

Malzeme igerigi

Polyamid (PA), Cam elyaf (GF), Stiren-etilen/
bitilen-stiren-blok kopolimer (TPS-SEBS),
Elastodiyen (ED), Poliuretan (PUR),

Elastan (EL), Viskoz (CV),

Polioksimetilen (POM), Pamuk (CO),
Polyester (PES), Termoplastik

politretan (TPU)

- Medical Device (Tibbi triin)
— UDI veri matrisi niteleyicisi

Bilgilerin giincelligi: 2025-03

Uzman

Genel bilgiler

«ilk kullanimdan 6nce GenuTrain S'nin size
en uygun yapida olup olmadigini kontrol
edin. Gerekirse dizeltmeler yapin.

«Hasta ile dogru takmayi calisin.

« Uriinde usuliine uygun olmayan
degisiklikler yapilmamalidir. Bu talimata
uyulmamasi Griinin tibbi, tedavi etkisini
olumsuz etkileyebilir ve bu durumda
Ureticinin sorumlulugu ortadan kalkar.

«GenuTrain S sadece tek hasta kullanimiigin
tasarlanmistir.

Eklem desteklerinin sekillendirilmesi

(1] Cirt bantlari gikarin. (1] Eklem desteklerini
destegin eklem kanallarindan ve eklem
korumasindan ¢ikarin. Eklem desteklerinin
hastanin viicuduna oturup oturmadigini
kontrol edin. Bu arada, 6zellikle anatomik
kosullari (or. fibula basi) dikkate alin.
Gerekirse eklem desteklerini sicak hava
tabancasiile 120-140°C'de ayarlayin.
Bunun i¢in koruyucu eldiven takin.

Eklem korumasini takin. Ardindan destegi,

eklem kanali oniinlizde olacak sekilde
yana koyun. Ekleme ait ok isareti yukari
bakar, eklem desteklerinin yuvarlak bolimi
dizin i¢ kismina bakar. @& Simdi de eklem
desteklerini, st kisimdaki arkada bulunan
buylk kesitten eklem kanalina itin.

Destegi daha kolay yerlestirmek igin
eklem kanallarini baglardan tutarak yukari
dogru birbirinden ayirin.

Bantlarin takilmasi

@ Bantlari uzunluk ve genislige gore ayirin.
Uygulama: Genis bantlar ust baldir, ince
bantlar alt baldir bolgesi, uzun bantlar
destegin arka tarafi, daha kisa bantlar

on kismiicin (Bauerfeind B olan taraf).
Destegi, on kismi asagi bakacak sekilde
onlnlze koyun. & Bantlar, daima destegin
ic kismindan baslayarak (sag ve sol
modele dikkat edin) yukari bakan halkalara
sabitlenir. Her iki uzun kandi da, diiz uglari
ve cirt bantli kismi yukari bakacak sekilde
halkalardan gegirin. Cirt bantli uglari,

halkalardan hemen sonra birbirine sabitleyin.

Yuvarlak bant uglarini cirt bantli kismi
yukari bakacak sekilde karsi tarafta bulunan
halkadan gegirin. Bant ucundaki cirt bandi
halkadan hemen sonra agin. Destegi

cevirin. Daha kiglk olan bantlar ile de ayni
uygulamayi yapin.

TUzman, ortopedik yardimci gereglerinin kullanimi
alaninda uyarlama ve kullanim talimatlarini
sunmak icin gecerli yasal dizenlemeler veya kurum
yonetmelikler ve diger gereklilikler dogrultusunda
yetki sahibi olan kisidir. Uretici olarak, béyle bir
kisinin ortopedi egitimi almis veya benzer becerilere
sahip olmasinin yani sira ortopedik bir altyapiya
sahip olmasini siddetle tavsiye ediyoruz.

*Insanlarin zarar gérme tehlikesine (yaralanma,
saglik ve kaza riski) ve maddi hasara (Urun hasari)
iliskin uyari

@ PYyCCKMi

YBaxkaemble KNneHTtbl!

Bnarogapuvm Bac 3a npriobpeTteHue nsgenve
Bauerfeind.

Kaxabli AeHb Mbl paboTaem Hafi NoBbileHem
3OGEKTUBHOCTY HalLen MeNLIMHCKON U3Lenwii,
MOCKOSbKY Ballle 30POBbE HaM OUYEHb JOPOro.
BHMMaTeNbHO NpoynTaiiTe MHCTPYKLMIO MO
MCNONb30BaHMIO 1 CieflylTe NpuBeJeHHbIM B
Hel yKkasaHuam. [pn BO3HUKHOBEHMM BOMPOCOB
obpaTnTech K CBOEeMy flevallemy Bpady 1in B
Crneunan3MpoBaHHbIM MarasuH.

HasHaueHnne

GenuTrain S ABNAETCA MeANUMHCKIAM M3AENNEM.
GenuTrain S — 370 6aHAaX ANA YCUNEHHOWM
Ua6mnm3aumw KONEHHOro CyCctaBa npw nomoLm
6OKOBbIX LWAPHNPHBIX LUWH.

MNokasaHuna

+ HectabunbHoCTb CycTaBa (nerkoi 1 cpegHeit
cTeneHn TAXEeCTH)

+ ApTPO3 KONEHHOrO CyCTaBa

« ApTPUTBI (HaNpVIMep, PeBMaTOUAHbIA apTPHT)

Puck npu ncnonb3oBaHun nspenus
A\ Buumanme*

TouHo cnepyiTe NpeAnUcaHNAM faHHON
WHCTPYKLUN MO NCNOJIb30BaHUIO N

y C 4| TOB.

GenuTrain S cnefyeT NPUMEHATb B CTPOrom
COOTBETCTBMM C HACTOALLEN MHCTPYKLMEN No
MCMOAB30BAHMIO M TONbKO Ha YKa3aHHbIX B Hel
obnactax Tena. [ina obecneyeHna onTrManbHoN
nocagku GenuTrain S Heobxoaymo yoeanTbca,
4YT1O CDODME 3TOro n3genna Bam NoagxoaunT. ﬂpl/l
HEeoOXOAMMOCTY CNEeLManmnCT' MoXeT
OTKOppeKTMpoBaTh popmy GenuTrain S.
JbGeKTMBHOCTb M3envia obecneynsaeTca
npexze BCero Nput Granyeckom akT1BHOCTY.
Bo Bpema anutenbHOro oTabixa baHgax cnegyet
CHUMaTb.

3apaHee 0bcyamnTe CO CBOMM eYalyM BPauom
BO3MOXHOCTb COUETaHWA AaHHOTO V3aenua ¢
NPYrVIMU, HaNpyMep B pamkax Tepanum
KOMMNPECCNOHHbIM TPMKOTaXxem (HOLIJeHl/IE‘M
KOMMNPECCNOHHbIX HyJ'IOK).

|_|pl/I HernpasnibHOM MCMNOb30BaHUU NN
NCMOMb30BaHMM He MO Ha3Ha4YeHMIo KOMMNaHUA
He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a 13fenne.

He ncnonb3yiite BMeCTe C JaHHBIM U3fenmnem
Mas3u, TOCbOHbI UK Ntobble BelecTsa,
cofepxalime Xrpbl 1 KNCOThI.

He BHOCUTE HVKaKMX U3MEHEHWI B
KOHCTPYKUMIO N3enna. B MPOTUBHOM CiyYae
3TO MOXET HEraTVBHO CKa3aTbCA Ha ero
neyebHOM AeNCTBIN — B TaKOM Cllyyae
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NPOVI3BOANTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a
visgenwve.

Ecnu xanobbl YCUIIUIIUCE NN NOABUNNCH
HeobblYHble n3MeHeHuA, HemeaneHHo
npekpaT1Te ncnonb3osaHne GenuTrain S v
CPOYHO ObpaTUTECh K CBOEMY BpaYy.

BHMMaHMe: [pr ocnabnexny pemeLLKos 1
CUCTEM PACTAMMBAIOLLYIX PEMHEN 1 3aCTEXeEK,
CHATUVI M3[1ENINA WV PETYNINPOBKE
YCTaHOBNEHHbIX orpaqueHmM ABMXeHUA He
obecrneunBaeTca 4OCTaTouHoe
TepaneBTVYECKOe BO3AENCTBIE Ha 30HY
noBpexeHna/ AoCTaToYHaA 3alluTa
ﬂOCTpa,E[aBUJeM Yactv Tena. B AaHHOM Cyvae
ocobeHHOo n3beraiite NOOLIX HArPY30K Ha 3Ty
4acTb Tena.

Ha ceropHAWHW ieHb Hen3BeCTHbI Kakne-nnbo
no6oYHble 3GdEKTLI, OKasblBatoLve BAAHE

Ha opraHu3m B Lenom. [laHHoe n3nenvie
cnegyeT 1CNONb30BaThb/ HaeBaTb HaNeXallum
obpa3zom. He 3atarvgarte GenuTrain S cnwKkom
MNOTHO, TaK Kak B NPOTMBHOM Cly4ae MOryT
HabMI0AATbCA MECTHBIE ABNEHWA CAABNNBAHUA.
B pesiknx cnyyanx 3T0 MOXET NPUBECTH K
nepexaTiio KPOBEHOCHBIX COCYI0B U HEPBHbBIX
OKOHYaHMiA. B 3ToM cniyuae ocnabbTe pemHm
GenuTrain S 1 Npu HEOBXOAMMOCTV NPOBEPLTE,
NPaBUIbHO N NOAOOPaH ero pasmep.

Ecnvi Bl XoTUTE UCMONb30BaTh U3enve

Bauerfeind n3-3a Hannuusa ocTpoi

6011/ NoMyYeHNA TPaBMbl, Nepes NpUMeHeHViem

n3penna obAsatenbHo obpartuTecs 3a

npodeccroHanbHON MeANLIMHCKOM

KOHCynbTaLmen. B 3aB1CMMOCTY OT NoKasaHuit

MOIYT UMETbCA COOTBETCTBYIOLLME OFPaHMYEHNS,

0 KOTOPbIX BaC MPOVUHGOPMMPYET CNELManmCT.

B 4acTHOCTH, BO3MOXHO OrpaHuyeHve

Ha ynpasneHue asTomobunem, Apyrimm

CpefCcTBaMM NepeaBVKEHA NN MEXaHV3MaMN.

[PV BO3HMKHOBEHNW COMHEHMIN Mbl COBETYEM

BaM MoOKa BO3/1epKaTbCA OT BbILLEYTOMAHYTHIX

nencTanii.

@ Copepu1T NnaTekc Ha OCHOBE HaTypabHOro
KayuyKka (3nacTomneH), KOTOPbI MOXeT
CTaTb NPVYMHOM PasapakeHus npu
MOBbILIEHHON YYBCTBUTENBHOCTI KOXM.
OBHapy*1B NPU3HaKM annepruyeckoin
peakLmnu, cpasy xe CH/MKTE GaHaax.

I1po1'|nson0|(a3auvm

Jlo HacToALLero BpemMeHun YpesmepHas

60one3HeHHas YyBCTBUTEJIBHOCTb HE

Habnioganace. [py nepeuncieHHbIx Huxe

KNVHMYeCKNX KapTVHaX HafileBaHue v HoleHvie

[IaHHOrO BCMOMOTaTe/IbHOro CpefCTBa

BO3MOXHO TOJIbKO MOCNe KOHCyNnbTaynn C

nevaumm spayom:

+ 3ab0neBaHu1A v NOBPEXAEHNA KOXN Ha
COOTBETCTBYIOLLEM YUACTKE Tena, 0COOeHHO
NPV NOABNEHN NMPU3HAKOB BOCMNaNeHnA, a
TakXe MNpu Han4ynm oTeyHbIX py6uOB,
BbICTYNAIOLUMX Hafl NOBEPXHOCTHIO KOXM,
MOKPaCHEeHUI UK TunepTepmum

+ BapyKo3 ¢ XpOoHMYeCKo BEHO3HOM
HEeOCTaTOYHOCTbIO (TaK Ha3biBaeMble
BapUKO3Hble BEHbI)

. HaprJeHV\ﬂ YyBCTBUTENIbHOCTU HOT U3-3a
HEeBPONOrn4ecKkmx VN3MEHEHNI

+ HapyuweHwa KpooobpalieHus B Hore
(HanpviMep, Npw caxapHom Avabete)

. HapymeHme ﬂl/IM(I)OOTFOKa, a Takxe OoTeK
MATKKX TKaHew AaKe Ha 3Ha4YnTeIbHOM
yAaneHWN OT HaNoXeHHOro baHaaxa

YKasaHuA No Ncnosb3oBaHuUIo
HapesaHue GenuTrain S

A - 6aHpax, B- pemHn ¢ 3acTexxkon
Ha nunyyke, C- Hanpasnalowme ana

PHMPOB C
@ Ocnadure ueTbipe pemHs baHgaxa
GenuTrain S, He BbIHUMAsA KOHLbl M3 WAL,

Bo3bmuTe HaHgax 3a 60KoBble NeTu v
HaTAHWTE €70 Ha NOBPEXAEHHOE KONEHO TakK,
4TO6bI KONbLIEOOPa3HaA MacCaxHaA NPOKNazKa
(BCTaBKa) nerna BOKPYr KONMEHHOM Jallieykm 6e3
nasnenna. KoHLbl 3acTexeK C «nmnyyKamm»
DOMKHb! HAXOANTBLCA C HAPYXKHOW CTOPOHI
Horwn. € 3aTaHnTe pemHu TaK, uTobbl OBUTLCA
KOMbOPTHO AnA BacC CTabmnmsaumm.

3aduKCpyiiTe Ha NKNYyUKy BCE YeTbipe
KOHLa pemHa.

PHUP

CHAThe GenuTrain S

() OTKpoTe 3aCTexKM pemHelt. Bo3bmuTe
6aHAax 3a HUKHNI Kpal. CTAHWTe BaHaax C
HOrn.

YKasaHuA no yxopay 3a nuspgenvem
Mpumeuanme: Hukorga He noasepranTe
GenuTrain S aercTBMIO NPAMOTO TeMNoBOro
M3Ny4YeHVA (HanprUmep, He OCTaBnANTe ero
BONM3K oborpesaTeneil, Nof NPAMbIMA
CONHEYHbIMM Nydamu, B asTomobune)! 3to
MOXET MPUBECTY K MOBPEXAEHWIO MaTeprana.
3TO MOXeET OTPULATeNbHO NOBAWATL Ha
3ddekTnBHOCTL GenuTrain S.

Blwwutan atvkeTka GenuTrain S, Ha KoTOpOI
yKa3aHbl HavMeHOBaHWe U3aenws, pasmep,
NPOU3BOANTENb, MHCTPYKLMM MO CTUPKE 1 3HaK
CE, pacnonoxeHa B BepxHel yactv baHaaxa.

CHUMWTE peMHW. 3aCTerHnTe «IMnyyKm» BO
n36exxaHne NoBpexaeHnA n3genua. BelHbTe
60OKOBbIE LMHBI 13 HAMPABAAIOLLMX Na30B.
LLJapHVPHBIE WKHbBI MOXHO NPOTUPATH BNaXXHOW
TpANKoW. benas 3aWwmTa WapH1pos,
3aKPbIBAIOLLAA WAPHMPBI WWH, 3aLLMLLaeT
TPYKOTaxX, ee He cnedyeT CHUMaTb. CTupaTtb
GaHaax cnenyet B CETKe ANA CTUPKM OTAENbHO
oT Apyrux Beller npu Temnepatype 30 °C,
NpUMEHsA MAMKOEe MotoLLee CPeACTBo. [na
CyLWKM 6aHAaxa NCoNb3yinTe PEXnm Co
CKOPOCTbIO OTXMMa Makcmym 500 060poToB B
MuHyTy. GenuTrain S cnegyeT cTupathb
PErynapHo fNA TOro, YTOObI TPUKOTaX COXPAHMN
CBOW KOMMPECCHOHHbIE CBOVCTBA.

Nocne cTupkm 6aHaaxka BCTaBbTe BOKOBblE
LWMHbBI 0BPATHO B HAMNPABNAIOLVE CBEPXY BHI3.
LlapHypbl LOMKHbI ObITb HAaNPaBREeHs! B CTOPOHY
NOAKONEHHON BMaAWHbl. BCTasbTe pemHm B
cneumanbHble YLWKY 1 3akpenuTe.

Ecnv y BaC BO3HMKAW NPETEH3UM K U3genuio,
obpallanTecs TONbKO B CNELMan3UpOBaHHbIi
CanoH-MarasuH, rae Bbl ero nprobpenu.
ObpaTnTe BHUMaHKE, YTO 06PabOoTKa BO3MOXKHA
TOMBKO ANA OUNLLEHHOTO U3AENVA.

YKasaHuA no NOBTOPHOMY
MNCnoJib3oBaHUIo

V13nenve npefHasHadeHo Ana MHAMBIULYANbHOTO
MCMONB30BaHNA OHVM NaLNEHTOM.

FapaHTua

[leicTByIOT 3aKOHOAATESbHbIE MONOXKEHNA
CTpaHbl, B KOTOPOW NpUobpeTeHo nssenme.
Ecnm Bbl npegnonaraete, 4To MeeT MecTo
rapaHTUAHbIV Cyyaid, obpalyanTtecs cpasy
K TOMY, y KOro 661110 NproGpeTeHo AaHHoe
nspnenve. NMpexge yem obpalaTbcs 3a
rapaHTUHBIM 0OCNYKMBaHMEM, U3aenve

CnepyeT OunCTUTL, ECIN yKasaHua no
obpalieHnio ¢ GenuTrain S 1 yxofy 3a HAM He
6b111 COOMIOAEHD], raPaHTUIHBIE 06A3aTENbCTBA
npov3soanTeNns Moryt ObITb orpaHunyeHbl Unn
NCKNOYEeHbI. FapaHTvm NCKMOYaeTca B Clydae:

« Vlcnonb3oBanus n3aenna He No HasHa4yeHuto

+ HecobniofieH1a pekomeHaLmii cneumnanmctos
+ CaMOCTOATENBbHOTO V3MEHeHA v3aenva

YKasaHusA 06 OTBETCTBEHHOCTU

He 3aHMManTeCh CaMOAMArHOCTUKON N
camoneyeHmnem, eciu Bbl He ABNAeTeCh
cneyvanuctom'. Mepes nepsbim
MCMOb30BaHNEM HaLLEro MeAMUMHCKOrO
n3nenus oba3aTtenbHO 0bpaTUTeCh 3a
KOHCy/bTaLel K Bpady vav cneumnanmucty’,
MOCKOSBbKY TOMBKO OHM MOTYT OLEHNT
BO3/1eMCTBYE HALWEro U3AeNA Ha Ball OPraHu3m
1 NPVt HEOOXOANMOCTY BbIABUTL PUCK NPV
MCNONB30BaHNN U3AENWA, 0OYCOBNEHHbIN
VHAVBMAYaNbHOW KOHCTUTYUen. CnegynTe
PEKOMEHAALMAM STUX CMeLMannCTOB, a Takxe
BCEM YKa3aHUAM HaCTOALLEN MHCTPYKUMM

WMV ee OHNaNH-BePCUM, BKIIOYAs YaCTUYHbIE
nyonvKaumm (8 T. 4. TeKCTbI, poTorpadum,
N306paKEHVA N T. [1.).

Ecnv nocne KoHcynbTaumy cneumnanicta

y BaC OCTanuCb COMHEHWA, CBAXNTECH CO
CBOVIM BPAUOM, ANCTPVOBIOTOPOM WA
HEeMOCPeACTBEHHO C HaMM.

06a3aHHOCTb N3BeLeHnsa

B cooteTcTBUN C npeanncaHnamm
PErvoHaNbHOro 3aKOHOAATENBCTBA O KAXKAOM
Cepbe3HOM MHUWAEHTE, NPOM30LeALIem Npu
NCMOMb30BaHMM AaHHOIO MenLMHCKOro
V3[enua, cnefyeT HesameITeNbHO 13BeLatb
KaK Npou3BoanTeNs, Tak n OTBETCTBEHHbIN
opraH. Halum KOHTaKTHble HAaHHbIe YKa3aHbl Ha
00OpaTHOW CTOPOHE 6POLLIOPbI.

YTunusauusa

YTVU'\I/BaLlMﬂ n3aenva nocne OKOH4YaHWA ero
1ICMONb30BAHMA OCYLECTBNAETCA COMNAcHO
MECTHbIM NPEeANMCaHAAM.

CocTtaB MaTepunana

Monuamug (PA), CreknosonokHo (GF),
Bnok-cononvmep ctvpona-stuneHa/bytuneHa-
ctvpona (TPS-SEBS), Snactoame (ED),
MonwypetaH (PUR), SnactaH (EL),

Buicko3za (CV), Monnokcumetuner (POM),
Xnonok (CO), Monunactep (PES),
TepmonnacTnyHbii nonnypetaH (TPU)

— Medical Device (MeguumHckoe v3pnenve)
— Knaccudukatop matpuul AaHHbIX Kak UDI

MHbopmaLma no coctoanuio Ha: 2025-03

Cneunanucr

06wue ykasaHns

« Ecnv naumenT ncnonbsyet GenuTrain S
Brepsble, NPOBEPbTE ONTUMANbHYIO MOCAAKY
GenuTrain S 1 ero cootseTcTare
VIHAVBYAYabHbIM OCOBEHHOCTAM GUrypbl
nauueHTa. Mpn HeobxoaMMOCTH
oTperynupyiTe nsgenve.

« [oKaxuTe nauvenTy, Kak cesyeT NpasuibHO
HafeBaTb U3enve.

« 3anpeLlaeTca BHOCUTL B U3ENVe N3MEHEHNA,
He NPeAyCMOTPEHHbIE MPOV3BOANTENEM.
VIHaye 3TO MOXET HeraTMBHO CKasaTbCA Ha ero
MeAVLIMHCKIX CBOMCTBAX U NeyebHoM

[IeNCTBIUN — B TaKOM Clyyae NPOW3BOANTENb He
HeCeT OTBETCTBEHHOCTW 3a n3aenve.

« GenuTrain S npegycmoTpeH ana
MCMOSb30BAHNA TONBKO OAHMM MaLNEHTOM.

PerynupoBKa WapHNPHbIX WWH

O e pemMHN. (11 JE s LWAPHUPHble
LUMHbI 13 HAaNPaBAAIOLLMX 1A WAPHUPOB

B OaHzaxe 1 CHUMWTE 3aLLnTY WapHUPOB.
MpoBepbTe, NoaxoanT Nt GOopMa LWNH NALNEHTY.
ObpaTuTe BHUMaHWE Ha aHaTOMUYECKME
0CobeHHOCTH (HanpyMep, ronoska
manobepuosoit koctv). W Mpn HeobxogumocTn
OTKOPPEKTUPYITE GOPMY LIGPHMPHBIX

LWMH C MOMOLLbIO CTPOWTENBHOTO deHa npu
Temnepatype 120-140 °C. A Vcnonb3yite npun
STOM 3alNTHbIE NepyaTKn. BcTtasbTe 3aunty
WAPHMPOB. 3aTeM PAcMoNoxmTe GaHAaX Tak,
4TOObI HANPaB/AlOLaA OKa3anack NPAMO nepes
Bamut. CTpenka HanpasneHna WapHUPOB AOMKHa
MOKa3blBaTb BBEPX, VBI'I/IG OOKOBbIX LLNH - B
CTOPOHY NOAKONEHHOW BNaAWHbI. 0 BcraBbTe
LIAPHVPHYIO WKHY B HANPaBNAIoLLYIO AnA
LIaPHVPOB Yepe3 BEPXHIOK 33/1HI00 60MbLLIYIO
npopesb. BblﬂpﬂMVlTe Hanpasndwowme ana
LIAPHMPOB, PaCTAHYB X BBEPX 3a NETNI0, AA
60nee yno6HOM perynvpoBKu.

KpenneHune pemHerni

Vil PaccopTupyiite pemMH1 No [IvHe W WrpuHe.
LLInpokre pemHy NpeHasHayeHbl Ana beapa,
Y3K1e — [71A FOfIeHu, KOPOTKME PeMHU — ANA
nepesHel CTOPOHSI, ANVHHbIE PEMHU — A
00paTHOM CTOPOHbI GaHAaa (CTOPOHa C
Bauerfeind B). lMonoxute 6aHpax nepeg coboi
nuueson ctopoHoit sun3. @ Becerpa cnepyet
HaYMHaTb 3aKPEMAATL PEMHM C BHYTPEHHEN
CTOPOHbI 6aHAaxa (yunTbiBaiiTe nesoe/ npasoe
MCMOSHEHME) K YLLKaM, OOpaLLEHHbIM KBEPXY.
CHayana npoaeHbTe 06a ANIMHHBIX PEMHA
POBHBIMI KOHLi@M C <MY YKOM» Yepes
PACMONOXKEHHBIE BEPTUKANBHO YLWKN. KOHLbI
3aKpenuTe BMEeCTe Ha NINMyyYKy Cpasy 3a yLWKamu.

Tenepb 3akpyrneHHble KOHLbl peMHeN
NPOAeHbTE Yepes YLK C NPOTUBOMONOKHON
CTOPOHbI IMMYYKOW KBEPXY. KOHLIbI pemHe
3aKpenuTe Ha 1MyYKy cpasy 3a ylKamu.

MNepesepHuTe BaHaax. Tenepb NpoaenainTe
TO e caMoe C KOPOTKVMU PEMHAMM.

! CﬂeLll/\aﬂV\CT — 3TO MU0, KOTOPOE B COOTBETCTBNN
C IeNCTBYIOLLMMI FOCY[aPCTBEHHBIMM 1N
BE/JOMCTBEHHbIMU HOPMaM¥ 1 APy MK TpeboBaHMAMMN
VIMEET MNPaso NPoBOAVTE NOArOHKY OpTONEANYeCcKMnX
BCMNOMOraTe/ibHbIX CPeACTB M [1aBaTh YKa3aHua
OTHOCUTENBHO WX HAANEXALLEro NPUMEHEHIA.
KOMH&HVIﬂ'HpOVISEOﬂVITEﬂb cynTaet HeOﬁXO,ClV\Mb\M,
YTOObI TAKOW CNELMannCT Men CreumanbHoe
0bpasosaH/ie B 06NACTV OPTONEAWM UM CONOCTaBHMblE
npo¢echoHan bHbIE HaBbIKW, a TaKxe pacrnonaran
060pyAOBaHIEM /1A OPTONEANUECKIX MPOLEAYP.

*YKasaHvie Ha ONacHOCTb TPaBM (PUCK NONyYeHNA TPaBM,
PWUCK ANA 340POBbA, PUCK HECHaCTHOrO Cﬂ)/‘-{aﬂ) nmnu
MaTepuanbHoro yuep6a (yuepb ngenmio)

eesti

Lugupeetud klient!

Suur tanu, et olete otsustanud Bauerfeindi
toote kasuks.

lga paev todtame oma toodete meditsiinilise
kasutamise parendamise nimel, sest Teie
tervis laheb meile korda.



Lugege ja jargige seda kasutusjuhendit
hoolikalt. Kui Teil on kisimusi, siis poorduge
oma arsti voi spetsiaalse poe poole.

Otstarve

GenuTrain S on meditsiinitoode. GenuTrain S
on side polveliigese tugevamaks
stabiliseerimiseks kilgmiste tugivarraste
abil.

Naidustused

- Liigeste ebastabiilsus (kerge kuni keskmine
aste)

«Gonartroos

« Artriit (nt reumatoidartriit)

Kasutusriskid
A\ Ettevaatust*
Jargige selles kasutusjuhendis olevaid

d juhtndore tapselt.
GenuTrain S sidet tohib kanda Uiksnes selle
kasutusjuhendi juhiste kohaselt ja selles
loetletud rakenduskohtades. Selleks et
tagada GenuTrain S voimalikult tapne
sobivus, tuleb kontrollida, kas toote vorm
vastab kehakujule. Vajaduse korral saab
lasta spetsialistil' GenuTrain S keha jargi
kohandada.
Toote moju avaldub eelkoige kehalise
aktiivsuse korral. Votke side pikemaks
puhkeperioodiks ara.
Teiste toodetega, nt kompressiooniravi osana
(kompressioonsukkade kandmine),
kombineerimine leppige eelnevalt kokku oma
raviarstiga.
Toote mitteotstarbekohase voi valel
eesmargil kasutamise korral on tootegarantii
valistatud.

S
ja spet

Arge laske tootel kokku puutuda rasvu ja
happeid sisaldavate vahendite, salvide ja
ihupiimadega.

Arge tehke toote juures muudatusi. Juhiste
mittejargimine voib kahjustada toote toimet
ja tuhistada garantii.

Kui Teie vaevused suurenevad voi kui
markate ebaharilikke muutusi, lopetage kohe
toote GenuTrain S kasutamine ja votke
viivitamatult thendust oma arstiga.
Ettevaatust! Rihmade ning pingutus- ja
sulgemisslsteemide l6dvenemisel voi toote
eemaldamisel voi seadistatud
liikumispiirangute reguleerimisel ei ole ravi
vajava kehaosa tugi/kaitse piisav. Sel juhul
valtige eelkoige selle kehaosa koormamist.
Kogu organismi puudutavaid korvaltoimeid
pole senini teada. Eelduseks on asjatundlik
kasutamine / paigaldamine. Arge paigaldage
GenuTrain S sidet polvele liiga tugevalt, sest
see voib hakata kohati soonima. Harvadel
juhtudel esineb veresoonte ja narvide
kokkusurumist. Sel juhul laske GenuTrain S
sidemeid lodvemaks ja voimalusel laske oma
GenuTrain S sideme suurus tle kontrollida.

Kui soovite kasutada oma Bauerfeindi toodet
akuutse kaebuse/ vigastuste tottu, siis enne
esmakordset kasutamist kisige kindlasti
professionaalset meditsiinilist nou ja jargige
seda. Voib esineda naidustustega seotud
piiranguid, mida selgitab spetsialist. Eelkoige
voib séidukite, muude lilkkumisvahendite

vOi masinate juhtimine olla voimalik ainult
piiratult. Kahtluse korral soovitame eelnevalt
nimetatud tegevustest esialgu hoiduda.

Sisaldab looduslikku kautsuklateksit
(elastodieen), mis tundliku naha
korral voib pohjustada nahaarritust.
Kui markate allergilist reaktsiooni,
eemaldage side kohe.

Vastundidustused

Kliinilises tahenduses Ulitundlikkuse kohta

siiani teave puudub. Allpool loetletud

haiguspiltide puhul on niisuguse abivahendi

paigaldamine ja kandmine naidustatud ainult

parast oma arstiga konsulteerimist.

+Nahahaigused/-vigastused korrastatud
kehaosas, eriti poletike, aga ka lahtikistud
poletikuliste, punetavate ja tlekuumenenud
haavade korral

«Varikoos koos kroonilise venoosse
puudulikkusega (nn veenilaiendid)

«Neuroloogilistest muutustest pohjustatud
jala tundlikkushaired

- Jala vereringehdired (nt diabetes mellitus)

« Limfisoonte haired, ka teadmata pohjusega
pehmete kudede tursed muu hulgas mujal
kui sideme paigalduskohal

Kasutamisjuhised
GenuTrain S paigaldamine

A - side, B - takjarihmad,

C - tugivarrastega liigendikanalid

@ vitke koigepealt GenuTrain S
takjarihmade neli otsa lahti ja jalgige, et Te
neid avadest vélja ei tombaks. @ Votke
sormedega kilgmistest
jalgatombamisaasadest kinni ja tommake
side Ule vigastatud polve, kuni
massaazirongas (jalapadjand) asub survet
avaldamata imber polvekedra. Rihmade
takjakinnitusega otsad jaavad seejuures jala
valiskiiljele. €@ Rihmade tombamise abil
saate sidet mugavalt pingutada. @ Pange
koik neli takjakinnitusega rihmaotsa kinni.

GenuTrain S eemaldamine

(5] Avage rihmad. Votke saare kohalt
sidemest kinni. Tommake side alla ara.

Puhastusjuhised

Markus! GenuTrain S ei tohi asetada kuuma
kohta (nt kiitteseadme juurde,
paikesekiirguse katte, sdiduautosse)!

See voib materjali kahjustada. See voib
mojutada GenuTrain S efektiivsust.

Sideme sisemise Ulaserva kilge on
ommeldud GenuTrain S etikett, millele on
margitud toote nimi, suurus, tootja,
pesemisjuhend ja CE-margistus.

Eemaldage takjarihmad. Kinnitage otsad
rihmade kilge, et valtida nende kahjustamist.
Tommake tugivardad dlespoole
liigendikanalitest valja. Tugivardaid voib
puhastada marja lapiga. Tugivarraste
liigendeid Umbritsev valge tugivarraste
kaitseb kootud osa ning see ei ole moeldud
eemaldamiseks. Peske sidet eraldi
pesemiskotis ornatoimelise
pesemisvahendiga ja 6rna pesuprogrammiga
temperatuuril 30 °C. Tsentrifuugige sidet
kiirusega kuni 500 pocret minutis. Peske
GenuTrain S sidet regulaarselt, et kootud
materjali kompressioonitoime sailiks.
Parast sideme kuivamist asetage

tugivardad vastavalt margistusele Ulevalt
liigendikanalitesse tagasi. Liigendid naitavad
seejuures polveondla suunas. Kinnitage
rihmad tugivarraste aasade kiilge.
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Kaebuste korral poorduge oma spetsiaalse
poega. Juhime Teie tahelepanu sellele, et
toodelda saab ainult puhastatud kaupa.

Juhised korduskasutuseks

Toode on méeldud kliendile individuaalseks
kasutamiseks.

Garantii

Kehtivad selle riigi seadussatted, kus
toode osteti. Kui kahtlustate, et tegemist
on garantiijuhtumiga, poorduge otse toote
milja poole. Toode tuleb enne garantiile
Uleandmist puhastada. Kui GenuTrain S
kasutamisel ja hooldamisel ei ole jargitud
juhiseid, voib see garantiid kahjulikult
mojutada voi selle valistada. Garantii on
valistatud jargmistel juhtudel.

« Kasutamine ei vasta ndidustustele.

« Jargitud ei ole spetsialisti nouandeid.

« Toodet on omavoliliselt muudetud.

Vastutust puudutav teave

Arge diagnoosige véi ravige end ise, kui Te

ei ole spetsialist’. Enne meie meditsiinitoote
esmast kasutamist kiisige aktiivselt néu
monelt arstilt voi spetsialistilt’, sest ainult nii
saab hinnata meie toote moju Teie kehale ja
vajaduse korral maarata Teie tervise pohjal
kasutamisest tulenevaid riske. Jargige nende
spetsialistide napunaiteid, samuti koiki selles
dokumendis/ voiveebivaljaandes olevaid - ka
osalisi — juhiseid (sh tekstid, pildid, graafikud
jne).

Kui konsultatsioonijargselt jaab spetsialistiga
konsulteerimisel kahtlusi, votke Ghendust
oma arsti, edasimudija voi otse meiega.

Teatamise kohustus

Tulenevalt riigi poolt kehtestatud
oigusaktidest on Teil kohustus viivitamatult
teavitada nii tootjat kui ka vastutavat
ametiasutust mis tahes tosisest juhtumist
seoses selle meditsiinitoote kasutamisega.
Meie kontaktandmed leiate selle brosudri
tagakdljelt.

Jadtmekaitlus

Palun korvaldage toode parast kasutamise
loppu vastavalt kohalikele eeskirjadele.

Materjali koostis

Pollamiid (PA), Klaaskiud (GF),
Stirool-etiileen/butiilstirool-
plokkkopolimeer (TPS-SEBS),
Elastodieen (ED), Polluretaan (PUR),
Elastaan (EL), Viskoos (CV),
Poliioksiimettileen (POM), Puuvill (CO),
Poliester (PES), Termoplastiline
poliiuretaan (TPU)

— Medical Device (Meditsiinitoode)
— Andmemaatriksi kvalifitseerija UDI-na

Teave seisuga: 2025-03

Spetsialist

Uldised néuanded

«Parast esmakordset valjastamist kontrollige
GenuTrain S optimaalset ja individuaalset
sobivust.

«Harjutage koos patsiendiga oiget
paigaldamist.

« Toodet ei tohi mitteotstarbekohaselt muuta.
Nende juhiste mittejargmine voib

vahendada toote meditsiinilist ravitoimet ja
sellisel juhul on tootevastutus valistatud.

«GenuTrain S on ette nahtud ainult hele
patsiendile.

Tugivarraste vormimine

1] Eemaldage takjarihmad. O vstke
tugivardad sideme liigendikanalitest valja
ja eemaldage liigendikaitse. Kontrollige
tugivarraste sobivust patsiendi peal. Jalgige
seejuures anatoomilisi isedrasusi (nt
saareluu ilemine osa). @ Vajaduse korral
kohandage tugivardaid kuumadhupustoliga
temperatuuril 120-140 °C. 2\ Kandke
seejuures kaitsekindaid. (V] Paigaldage
liigendikaitse. Seejarel asetage side
kiljele nii, et liigendikanal asub otse teie
ees. Liigendile margitud nool naitab les,
tugivarraste kumerus jaab polveondla poole.
Likake tugivarras labi sideme taga oleva
Ulemise suure vahe liigendikanalisse.
Selleks et tugisidemed asetuksid kergesti
oma kohale, tommake liigendikanalid sideme
jalgatombamisaasadest ulevalt lahti.

Rihmade kiilgepanek

Vil Sortige rihmad pikkuse ja laiuse jargi.
Jarjekord: laiad rihmad reiele, kitsad rihmad
sdare piirkonnale, pikemad rihmad sideme
tagumisele poolele, lihemad rihm esikiljele
(kiilg, millele on margitud Bauerfeind B).
Asetage side enda ette, nii et selle esimene
pool oleks allapoole. @ Rihmade kinnitamist
alustatakse alati sideme sisekiljelt

(jalgige, kas side on moeldud paremale

voi vasakule jalale) ning need kinnitatakse
Ulespoole naitavate aasade kiilge. Viige niud
molemad sirgete otste ja takjakinnitusega
pikemad rihmad labi aasade Ules. Kinnitage
otsad aasade kohalt ajutiselt Uksteise

kilge. @I Viige nuld teisel kiljel Umarad
takjakinnitusega rihmaotsad labi aasade
Ules. Kinnitage rihma ots aasade kohalt
ajutiselt rihma kilge. @9 Keerake side imber.
Tehke sama lihemate rihmadega.

' Spetsialist on isik, kellel on selles riigis voi asutuses
kehtivate regulatsioonide ja muude nouete jargi
oigus kohandada ortopeedilisi abivahendeid ja
juhendada nende kasutamist. Tootjana soovitame
tungivalt, et sellisel isikul oleks ortopeediaalane
valjadpe voi vorreldavad omandatud padevused ning
ortopeediaalane taristu.

* Juhis isikukahjude (vigastuse-, tervise- ja
onnetuseoht) ja voimaliku materiaalse kahju (toote
kahjustus) riskide kohta.

@ latviesu

Cienijamais klient!

Liels paldies, ka izvelejaties Bauerfeind
izstradajumu.

Més katru dienu stradajam, lai uzlabotu
musu izstradajumu medicinisko efektivitati,
jo jusu veseliba mums ir svariga.

Ludzam uzmanigi izlasit un nemt vera
lietoSanas pamacibu. Stdzibu gadijuma,
lUdzu, sazinieties ar savu arstu vai jautajiet
specializétaja tirdzniecibas vieta.

Merkis

GenuTrain S ir mediciniska ierice.
GenuTrain S ir atbalsts cela locitavas
pastiprinatai stabilizacijai ar sanos
iestradatam locitavu Sinam.
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Indikacijas

« Locitavas nestabilitate (viegla lidz vidéja)
«Gonartroze

« Artriti (piem., reimatoidais artrits)

Risks izstradajuma lieto$anas laika
A Uzmanibu*
Ladzu, rapigi ievérojiet $aja lietoSanas
pamaciba noteiktas prasibas un specialista
norades.
GenuTrain S drikst izmantot vienigi saskana
ar Sis lietosanas instrukcijas noradijumiem
un minetajos gadijumos. Lai nodrosinatu, ka
GenuTrain S optimali piegul, ir japarbauda,
vai izstradajums ir pietiekami pielagots
kermenim. Vajadzibas gadijuma
specialistam' GenuTrain S ir japielago
atbilstosi kermena formai.
Izstradajuma ipasa efektivitate izpauzas
galvenokart fizisku aktivitasu laika. Ilgaku
atputas periodu laika nonemiet atbalstu.
Par kombinésanu ar citiem izstradajumiem,
piem., kompresijas terapijas ietvaros
(arstniecisko kompresijas zeku valkasanu),
ieprieks konsultéjieties ar savu arstu.
Izstradajuma garantija nav speka, ja tas tiek
izmantots nelietpratigi vai neparedzétiem
merkiem.
Nelaujiet izstradajumam saskarties ar taukus
un skabi saturosiem lidzekliem, ziedém un
losjoniem.
Neveiciet izstradajumam nekadas izmainas.
Neievérojot noradijumus, var samazinaties
izstradajuma efektivitate, lidz ar to
izstradajuma garantija zaude speku.
Ja Jusu simptomi pasliktinas vai noverojat
neparastas izmainas sevi, nekavejoties
partrauciet lietot GenuTrain S un
nekavejoties konsultéjieties ar savu arstu.
Uzmanibu! Siksnu, ka ari nospriego$anas un
aizdares sistemu valiguma rasanas,
izstradajuma nonemsanas vai iestatito
kustibu ierobezojumu regulésanas gadijuma,
arstejamajai kermena dalai netiek
nodrosinata pietiekama aprupe/ aizsardziba.
$ada gadijuma novérsiet jebkadu iespéjamo
§is kermena dalas noslogosanu.
Lidz $im nav zinamas blakusparadibas, kas
ietekmeétu visu kermeni. Razotajs pienem,
ka izstradajums tiek uzlikts lietpratigi.
GenuTrain S nevajadzetu uzlikt parak ciesi,
jo tas var radit lokalu spiediena sajutu. Retos
gadijumos pastav risks saspiest asinsvadus
un nervus. $ados gadijumos palaidiet
GenuTrain S siksnas valigak un vajadzibas
gadijuma parbaudiet sava GenuTrain S
izmeru.
Ja Bauerfeind izstradajumu vélaties izmantot
akutu sudzibu /traumu gadijuma, pirms
pirmas lietosanas reizes obligati sanemiet
profesionalu medicinisko konsultaciju un
ieverojiet sniegtos noradijumus. lespejami
no indikacijam atkarigi ierobezojumi, par
kuriem jus informes specialists. Tas jo
Tpasi var ierobezot transportlidzeklu, citu
parvietosanas lidzeklu vai masinu vadisanu.
Saubu gadijuma iesakam pagaidam
izvairities veikt ieprieks minétas darbibas.
Sastava ir dabiska kaucuka latekss
(elastodiéns), tapéc paaugstinatas jutibas
gadijuma var rasties adas kairinajums.
Ja novérojat alergiskas reakcijas,
nonemiet atbalstu.

Kontrindikacijas

Lidz $im nav zinamas kliniski nozimigas

paaugstinatas jutibas reakcijas. Turpmak

minéto klinisko simptomu gadijuma sada
paliglidzekla uzliksana un valkasana veicama
tikai péc saskanosanas ar arstu:

«Adas slimibas/traumas taja kermena dala,
kura tiek nesats izstradajums, jo 1pasi, ja ir
iekaisuma pazimes; piepaceltas rétas ar
uztikumu, apsartumu un parkarsanas
pazimem

«Varikoze ar hronisku vénu nepietiekamibu
(ta dévetas varikozas vénas)

«Kajas jutiguma traucéjumu gadijumos, ko
rada neirologiskas izmainas

«Kajas asinsrites traucéjumi (piem., cukura
diabéta gadijuma)

« Limfas atteces traucéjumi, ari neskaidrs
audu uztikums distali no uzlikta atbalsta

Izmantosanas noradijumi
GenuTrain S uzlikSana

A - atbalsts, B - lipsiksnas,
C - locitavu kanali ar Sinam
(1] Vispirms attaisiet GenuTrain S Cetru
lipsiksnu galus, neizvelkot tos no
stiprinajumu vietam. € Ar pirkstiem
satveriet sanu dala izvietotas cilpas
uzvilk$anai un uzvelciet atbalstu par attiecigo
celgalu ta, lai masazas polsteris (polsteris)
bez spiediena aptvertu cela skriemeli.
Lipsiksnas gali atrodas kajas arpuse.
Velkot siksnas, panaciet sev tikamo
stabilizacijas pakapi. @ Nostipriniet visas
Cetras siksnas.

GenuTrain S nonemsana

O Attaisiet siksnas. Satveriet atbalstu ikru
dala. Izvelciet atbalstu uz leju.

Tiri$anas noradijumi

Noradijums: GenuTrain S nekad nedrikst
paklaut tiesai karstuma iedarbibai
(pieméram, no silditaja, saules stariem,
atstajot automasina)! Tas var sabojat
materialu. Tas var samazinat GenuTrain S
efektivitati.

GenuTrain S iesuta etikete ar informaciju par
izstradajuma nosaukumu, izméru, razotaju,
mazgasanas noradem un CE markéjumu
atrodas atbalsta augséja mala.

Nonemiet lipsiksnas. Nostipriniet galus uz
siksnam, lai izvairitos no bojajumiem.
Iznemiet locitavu Sinas no locitavu kanaliem,
velkot tas uz augéu. Sarnira savienojumus
var noslaucit ar mitru dranu. Balts Sarnira
aizsargs, kas aptver Sarnira savienojumu
kanalus, aizsarga adijumu, un to nevar
nonemt. Atbalstu mazgajiet atseviski velas
tiklina saudziga mazgasanas rezima 30 °C
temperatura, izmantojot saudzejosu
mazgasanas lidzekli. Centrifugas atrums
nedrikst bat lielaks par 500 apgriezieniem
mindte. Regulari mazgajiet GenuTrain S, lai
saglabatu adijuma kompresijas ipasibas.
Kad atbalsts ir izSuvis, atbilstosi
noradijumiem ielieciet locitavas Sinas no
augsas locitavas kanalos. Locitavai ir jabat
verstai paceles virziena. Nostipriniet siksnas
pie locitavas Sinu cilpam.

Sudzibu gadijuma, lidzu, versieties
specializetaja tirdzniecibas vieta. Més
vélamies atgadinat, ka tiks apstradatas tikai
tiras preces.
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Noradijumi par atkartotu izmanto$anu

Izstradajums ir paredzets individualai
lietoSanai tikai vienam pacientam(-tei).

Garantija
Ir speka tas valsts tiesibu akti, kura
izstradajums ir iegadats. Ja jums rodas
aizdomas par garantijas gadijumu,
vispirms sazinieties ar uznemumu, no
kura Jus iegadajaties izstradajumu. Pirms
garantijas gadijuma pieteikuma izmazgajiet
izstradajumu. Neievérojot GenuTrain S
lietoSanas un kopsanas norades, garantijas
prasibas var mainities vai tikt atceltas.
Garantijas prasibas tiek atceltas sados
gadijumos:
«|zstradajums netiek lietots atbilstosi
indikacijam
«Netiek ievéeroti specialista noradijumi
«Pasrocigi izmainot izstradajumu
Noradijumi par fiksaciju
Neveiciet pasdiagnozi vai pasarstésanos,
ja vien neesat specialists'. Pirms pirmas
musu mediciniskas ierices lietoSanas reizes
nekavéjoties un aktivi mekléjiet arsta vai
specialista' padomu, jo tikai ta iespéjams
novertét musu izstradajuma iedarbibu uz
jusu kermeni un attiecigi uzzinat ari par
riskiem izstradajuma lietosanas laika,
ko rada individualas kermena ipatnibas.
leverojiet Si specialista ieteikumus, ka
ari visus $aja brosura vai tas tieSsaistes
versija — ari fragmentos - sniegtos
noradijumus (t. sk. tekstus, attélus, grafikas
utt.).
Ja péc konsultésanas ar specialistu joprojam
Saubaties, ludzu, sazinieties ar savu arstu,
izplatitaju vai tiesi ar mums.

Pienakums zinot

Pamatojoties uz regionalajam ar likumu
noteiktajam prasibam, ir nekavéjoties jazino
razotajam, ka ari vietéjai kompetentajai
iestadei par visiem Sis medicinas ierices
lietosanas laika notikusajiem incidentiem.
Musu kontaktdatus atradisiet §is brosuras
aizmugure.

Utilizésana
Ludzu, likvidejiet izstradajumu saskana ar
vietéjiem noteikumiem.

Materiala sastavs

Poliamids (PA), Stiklskiedra (GF),

Stiréna etiléns/butiléna-stiréna bloka
kopolimeérs (TPS-SEBS), Elastodiéns (ED),
Poliuretans (PUR), Elastans (EL),

Viskoze (CV), Polioksimetilens (POM),
Kokvilna (CO), Poliesteris (PES),
Termoplastisks poliuretans (TPU)

- Medical Device (Mediciniska ierice)
- Datu matricas apzimétajs, UDI

Informacija sagatavota: 2025-03

Specialists

Visparigi noradijumi

«Péec pirmas aprupes parbaudiet, vai
GenuTrain S piegul optimali un atbilstosi
kermena individualajam ipatnibam.
NepiecieSamibas gadijuma pielagojiet to.

«Paradiet pacientam, ka pareizi notiek
izstradajuma uzliksana.

»Nav atlauts veikt nekadas neatbilstosas
izstradajuma izmainas. Pretéja gadijuma
var tikt ietekmeta izstradajuma mediciniska,
terapeitiska efektivitate, lidz ar to nebus
speka izstradajuma garantija.

«GenuTrain S ir paredzéts tikai viena
pacienta aprupei.

Locitavas Sinu pielagosana
(1) Nonemiet lipsiksnas. (11) Iznemiet locitavas
Sinas no atbalsta locitavas kanaliem un
nonemiet locitavu aizsargus. Parbaudiet
locitavas Sinu atbilstibu pacienta kermena
formam. Nemiet véra ipasas anatomiskas
Tpatnibas (piem., maza lielakaula galvina).
Péc vajadzibas pielagojiet locitavas Sinu
120-140 °C temperatira, izmantojot karsta
gaisa patéju. A\ Sim noldkam izmantojiet
aizsargcimdus. @ Uzlieciet locitavas
aizsargu. Visbeidzot uzlieciet atbalstu ta, lai
Sarnira kanals atrastos taisni jums prieksa.
Locitavas bultas norade ir vérsta uz augsu,
savukart locitavu Sinu noapalojums ir
versts paceles virziena. & Tagad ievietojiet
locitavas Sinu pa augséjo, aizmugureéjo lielo
atveri locitavas kanala. @ Lai atvieglotu
pozicionésanu, pavelciet locitavas kanalus uz
augsu aiz cilpam uzvilksanai.

Siksnu pievienosana

@ Saskirojiet siksnas pec to garuma

un platuma. Platas siksnas paredzetas
augsstilbam, Sauras — apaksstilbam; garakas
siksnas paredzétas atbalsta aizmuguréjai
dalai, Tsakas siksnas — priekséjai dalai (ta
puse, kura redzams uzraksts Bauerfeind B).
Novietojiet atbalstu sev prieksa ar priekspusi
uz leju. Siksnas vienmer vispirms tiek
nostiprinatas atbalsta iek$pusé (nemiet véra
labas / kreisas kajas modeli) pie cilpam, kas
verstas uz augsu. Izvelciet caur cilpam abas
garakas siksnas ar taisniem galiem un ar
liplentas dalu uz augsu. Aiz cilpam salipiniet
galus. @9 Pec tam izvelciet noapalotos siksnu
galus ar liplentas dalu uz augsu caur cilpam
pretéja pusé. Aiz cilpas salipiniet siksnas
galus. @9 Apgrieziet atbalstu otradi. Tagad
rikojieties tapat ar isakajam siksnam.

T Specialists ir jebkura persona, kura saskana ar
attiecigaja valsti esoso likumdosanu vai iestades
noteikumiem, un citam prasibam, ir pilnvarota veikt
ortopédisko paliglidzeklu pielagosanu un sniegt
norades par to lietoSanu. Ka razotajs més stingri
iesakam, lai Sadai personai butu izglitiba ortopédija
vai lidzvértiga iegta pieredze, ka ari ortopédijas
infrastruktara.

*Norade uz miesas bojajumu (traumu, veselibas un
negadijumu risku) vai materialajiem zaudéjumiem
(izstradajuma bojajumu) risku.

@ lietuviy

Gerb. kliente,

labai jums dékojame, kad pasirinkote
Bauerfeind gaminj.

Kiekvieng diena tobuliname savo gaminiy
gydomajj poveikj, nes mums rupi Jusy
sveikata.

Atidziai perskaitykite ir laikykités Sios
naudojimo instrukcijos. Jei kyla klausimy,
kreipkités j gydytojg arba specializuota
parduotuve.




Paskirtis

GenuTrain S yra medicininis produktas.
GenuTrain S yra jtvaras, skirtas stipriau
stabilizuoti kelio sgnarj Soniniais
sutvirtinimais.

Indikacijos

«Kelio sanario nestabilumas (lengvas ir
vidutinio stiprumo)

« Kelio osteoartritas

« Artritai (pvz., reumatoidinis artritas)

Naudojimo rizika

AAtsargiai‘

Tiksliai laikykités Sios naudojimo
instrukcijos ir specialisty nurodymy.
GenuTrain S galima nesioti tik laikantis Sios
naudojimo instrukcijos nurodymy ir
nurodytose naudojimo srityse. Siekiant
uztikrinti optimalia GenuTrain S padétj batina
patikrinti, ar produktas pakankamai
suformuotas. Prireikus GenuTrain S pagal
anatomines ypatybes gali suformuoti
specialistai’.

Gaminio poveikis ypac pasireiskia fizinio
aktyvumo metu. Per ilgesnés trukmes
ramybeés periodus jtvarg nusiimkite.

Pries naudojant kartu su kitais produktais,
pavyzdziui, atliekant kompresine terapija
(gydomuyjy kompresiniy kojiniy mavéjimas),
reikia pasitarti su gydanciuoju gydytoju.
Gamintojas neprisiima atsakomybeés dél
netinkamo gaminio naudojimo ar naudojimo
ne pagal paskirtj.

Saugokite, kad ant gaminio nepatekty kremy,
losjony ir priemoniy, kuriy sudétyje yra
riebaly ir rugsciy.

Neatlikite jokiy produkto pakeitimy.
Nesilaikant Siy nurodymu, gali sumazeéti
produkto veiksmingumas ir gamintojas gali
neprisiimti atsakomybés.

Jei ligos simptomai stipréja arba pastebéjote
nejprasty pokyciy, nedelsdami nutraukite
GenuTrain S naudojima ir nedelsiant
kreipkités j gydytoja.

Atsargiai: Atlaisvinus dirzelius ir jtempimo
bei uzsegimo sistemas ar nusiémus gaminj
arba koreguojant sureguliuotus judéjimo
apribojimus, kuno dalis, kurig reikia gydyti,
néra pakankamai gydoma/apsaugoma.
Tokiu atveju saugokite Sig kino dalj nuo bet
kokios apkrovos.

Salutinio poveikio visam organizmui
nepastebéta. Butina tinkamai

naudoti/ uzsidéti. Neuzverzkite GenuTrain S
per stipriai, nes kitaip galimas vietinis
audiniy spaudimas. Retais atvejais galima
uzspausti kraujagysles ir nervus. Tokiu
atveju atlaisvinkite GenuTrain S dirZelius ir
paprasykite patikrinti GenuTrain S dydj.

Jei norite naudoti Bauerfeind gaminj del
umaus negalavimo/ suzalojimo, prie$
naudodami jj pirma karta nedelsdami
kreipkites profesionalios medicininés
pagalbos ir atsizvelkite j pateiktas
rekomendacijas. Gali buti su indikacijomis
susijusiy apribojimy, kuriuos paaiskins
specialistas. Visy pirma, gali bati jmanoma
tik ribotai vairuoti automobilius, kitas
transporto priemones ar valdyti masinas. Jei
abejojate, patariame kol kas susilaikyti nuo
minéty veikly.

Sudetyje yra naturalaus kauciuko latekso
(elastodieno), todél esant padidéjusiam
jautrumui gali dirginti oda. Pastebéje
alergine reakcijg, jtvarg nusiimkite.

Kontraindikacijos

Klinikinés reiksmeés padidéjusio jautrumo

atvejy iki siol nepastebéta. Jei pasireiskia

toliau nurodyty reakcijy, Sia pagalbine
priemone uzdéti ir nesioti galima tik
pasitarus su gydytoju:

«0dos ligos/ pazeidimai jtvaro naudojimo
srityje, ypac uzdegiminés reakcijos, taip pat
istine, paraude ir kaistantys randai

«Varikozé su chronisku veny
nepakankamumu (vadinamosios
iSsiplétusios kojy venos)

«Kojos jutimo sutrikimai dél neurologiniy
pakitimy

«Kojos kraujotakos sutrikimai (pvz., cukrinis
diabetas)

« Limfos nutekéjimo sutrikimai, taip pat
neaiskds minkstojo audinio patinimai toliau
nuo uzmauto jtvaro esanciose kino vietose

Nurodymai vartotojui
GenuTrain S uzsidéjimas

A - jtvaras, B - dirzeliai su lipdukais,
C - lankstiniai kanalai su Soniniais
sutvirtinimais
O pradziy atlaisvinkite GenuTrain S Pro
dirzeliy su lipdukais keturis galus,
neistraukdami juy is plysiy. €@ |kiskite pirstus |
Sonines uzverzimo kilpas ir traukite jtvara
tol, kol girnele nespausdamas apgaubs zZiedo
formos masaziné pagalvélé (jdéklas). Tuo
metu dirzeliy Velcro galai nuo jtempimo
juostos yra iSorinéje kojos puséje.
Traukdami dirzelius, stabilizuokite
patogioje déveti padétyje. @ Tvirtai
prilipdykite visus keturis dirzeliy galus.
GenuTrain S nusiémimas

O Atskirkite dirzelj nuo jo lipnios dalies.
Suimkite jtvara ant blauzdos. Numaukite
jtvarg, traukdami zemyn.

Valymo nurodymai

Pastaba: Saugokite GenuTrain S nuo
tiesioginio karscio (pavyzdziui, radiatoriaus,
saulés spinduliy, nelaikykite automobilyje)!
Karstis gali pazeisti medziaga. Dél to gali
sumazeti GenuTrain S veiksmingumas.
GenuTrain S etiketé, kurioje nurodytas
produkto pavadinimas, dydis, gamintojas,
skalbimo instrukcija ir CE Zenklas yra
virsutiniame jtvaro kraste.

Nuimkite dirzelius su lipdukais. Norédami
iSvengti pazeidimuy, vel prilipdykite galus prie
dirzeliy. IStraukite Soninius sutvirtinimus |
virdy is lankstiniy kanaly. Soninius
sutvirtinimus galima valyti drégna Sluoste.
éoniniu sutvirtinimy lankstus dengiantis
baltas lanksty apsaugas saugo mezginj, todel
jo negalima nuimti. Jtvarg skalbkite skalbiniy
tinklelyje neutralia plovimo priemone 30 °C
atsargaus skalbimo programa. Jtvara
grezkite daugiausia 500 apsisukimy per
minute grei¢iu. Kad islaikytumeéte mezginio
kompresija, GenuTrain S skalbkite reguliariai.
I1SdZitvus jtvarui, Soninius sutvirtinimus
pagal Zyma is virsaus jstatykite j lankstinius
kanalus. Tuo metu lankstai nukreipti
pakinklio kryptimi. Pritvirtinkite dirzelius prie
Soniniy sutvirtinimy asy.

Jeigu turite nusiskundimy, kreipkites |
specializuotg parduotuve. Primename, kad
apdoroti galime tik Svaria preke.

Nurodymai dél pakartotinio naudojimo

Gaminys skirtas individualiam vieno paciento
gydymui.

Garantija

Galioja tos Salies, kurioje gaminys pirktas,
jstatymai. Jei manote, kad gaminiui
konkreciu atveju galéty buti taikoma
garantija, pirmiausiai kreipkités j ta asmenj,
i$ kurio gaminj jsigijote. Prie$ pateikiant
reikalavima del garantijos, gaminj reikia
iSvalyti. Jei nebuvo laikomasi nurodymy
dél GenuTrain S naudojimo ir prieziuros,
garantija gali buti pazeista arba negalioti.
Garantija negalioja, kai:

»Naudojama neatsizvelgiant j indikacijas
«Nesilaikoma specialisty nurodymuy

« Savavaliskai modifikuojamas gaminys

Nurodymai dél atsakomybés

Jei nesate specialistas’, neuzsiimkite
savidiagnostika ir savigyda. Prie$ pirma
karta naudodami musy medicininj produkta
aktyviai konsultuokités su gydytoju arba
specialistu’, kadangi tai yra vienintelis budas
jvertinti musy gaminio poveikj jusy kunui,
nustatyti naudojimo rizika, atsirandancia
délindividualaus kuno sudéjimo.

Laikykités specialisty patarimuy ir Siame
dokumente arbainternetiniame pristatyme
pateikty nurodymy, jskaitant ir istraukas (taip
pat: teksty, paveiksléliy, grafikos ir t. t.).

Jei po konsultacijy su specialistais vis dar
turite abejoniy, kreipkités j savo gydytoja,
pardavéjg arba tiesiogiai j mus.

Pareiga pranesti

Pagal vietinius teisinius potvarkius

privalote nedelsdami informuoti gamintoja

ir atsakingaja institucijg apie visus rimtus
nelaimingus atsitikimus, susijusius su Sio
medicininio produkto naudojimu. Kontaktiniai
duomenys pateikti Sio lankstinuko
paskutiniame puslapyje.

Salinimas
Pabaige naudoti gaminj utilizuokite pagal
vietinius teisés aktus.

Medziagos sudétis

Poliamidas (PA), Stiklo pluostas (GF),
Stireno ir etileno/butileno ir stireno blokinis
kopolimeras (TPS-SEBS), Elastodienas (ED),
Poliuretanas (PUR), Elastanas (EL),

Viskozé (CV), Polioksimetilenas (POM),
Medvilné (CO), Poliesteris (PES),
Termoplastinis poliuretanas (TPU)

- Medical Device (Medicininis produktas)
- Duomeny matricos identifikatorius
kaip UDI

Informacija parengta: 2025-03

Specialistai

Bendrieji nurodymai

«Apziurédami pirma karta, patikrinkite,
ar GenuTrain S padeétis yra optimali ir
individualiai pritaikyta. Jei reikia,
pakoreguokite.

= ISmokykite pacienta tinkamai uzsidéti
gaminj.

«Draudziama atlikti netinkamus produkto
pakeitimus. Nepaisant Siy nurodymy gali
buti pakenkta produkto medicininiam,
terapeutiniam efektyvumui ir gamintojas
tokiais atvejais neprisiima atsakomybes.

«GenuTrain S skirtas naudoti tik vienam
pacientui.

§oniniq sutvirtinimy formavimas
O Pasalinkite dirzelius su lipdukais.

ISimkite Soninius sutvirtinimus i$
lankstiniy jtvaro kanaly ir nuimkite lanksty
apsauga. Patikrinkite, ar Soniniy sutvirtinimy
forma tinka pacientui. Atkreipkite démes;j
anatomines ypatybes (pavyzdziui, Seivikaulio
galvute). @ Jei reikia koreguokite Soninius
sutvirtinimus karsto oro pistoletu, nustate
120-140 °C temp. Z\ Mavékite apsaugines
pirstines. @ Uzdekite lanksty apsauga. Po to
padeékite jtvarg ant Sono taip, kad lankstinis
kanalas buty tiesiai priesais Jus. Rodykliné
lanksto zyma nukreipta j virsy, Soniniy
sutvirtinimy uzapvalinimas nukreiptas
pakinklio kryptimi. @ Dabar istumkite
Soninj sutvirtinima per virsutinj, uzpakalinj
didjjj plysj j lankstinj kanala. Norédami
paprasciau nustatyti padétj, iStraukite
lankstinius kanalus uz uzverzimo kilpy j virsy
vieng is kito.

Dirzeliy pritvirtinimas

@ surasiuokite dirzelius pagal ilgj ir plotj.
Priskyrimas: platus dirzeliai Slaunies sriciai,
siauri — blauzdos sriciai, ilgesni dirzeliai
uzpakalinei jtvaro pusei, trumpesni dirzeliai
- priekinei pusei (pusé su Bauerfeind B).
Padeékite jtvara priekine puse zemyn priesais
save. Dirzeliai visada tvirtinami, pradedant
nuo vidinés jtvaro pusés (atkreipkite démes;j
tai, ar modelis skirtas desiniajam / kairiajam
keliui) prie j viréy nukreipty gsy. Dabar abu
ilgesnius dirzelius tiesiais galais ir lipduku j
virsy prakiskite pro gsas. Sulipdykite galus i$
karto uz asy vieng su kitu.

Dabar uzapvalintus dirzeliy galus lipuku
j virsy prakiskite per gsa priesingoje puséje.
Prilipdykite dirzelio gala i$ karto uz gsos.

Apsukite jtvara. Dabar tg patj atlikite su
trumpesniais dirzeliais.

' Specialistai - tai visi asmenys, turintys teise
pritaikyti ir mokyti naudotis ortopedinémis
pagalbinémis priemonémis pagal galiojancius
valstybés ar institucijy teisés aktus ir kitus
reikalavimus. Kaip gamintojas, primygtinai
rekomenduojame, kad toks asmuo turéty ortopedinj
iSsilavinima arba panasiy jgyty jgidziy, taip pat
ortopedijos techniniy priemoniy infrastruktara.

* Pastaba dél pavojaus zmonéms (pavojus suzaloti,
pakenkti sveikatai ir nelaimingo atsitikimo rizika) bei
materialinés Zalos (gaminio sugadinimas).

@ yKpaiHcbKa

LLlaHOBHMIT NOKynLyto!
[lsKyemo, wo Brbpany Brpi6 KomnaHii
Bauerfeind.

KOXHOro AHA MW NPaLoeMO Haf NiABULLEHHAM
NiKyBanbHOro epekTy Hawmx B1pPoOiB, afke
Balle 300P0B'A My Bepemo 613bKO 10 Cepu.
Bynb nacka, yBaxHO npounTanTe Ta
NOTpUMYTECA L€l IHCTPYKUT 3
BUKOPMCTaHHA. AKLLO Y BaC BUHUKIN



3anuTaHHA, 3BePHITLCA JO CBOTrO Nikapa uu
cneuiam’zosaHoro CanoH-marasuHy.

MpusHauyeHHA

GenuTrain S € MmeanyHVM Brpobom. GenuTrain
S — GaHaax ans nocuneHoi crabinisaui
KOMIHHOrO Cyrnoba 3aBAaKM AOMOMIXHIM
6OKOBMM LUMHAM.

MNokasaHHA

- Pi3Hi cTyneHi HecTabinbHoCTi cyrnoba (Big
Nerkoro Ao cepefHboro)

« loHapTpo3

+ ApTPUTU (HanpuKnagd, peBMaTOIfHNA apTpuT)

Pu13nKn npu KopuctyBaHHi BUpo6om
A ysara*

YBaXXHO fOTPMMYIATECA BUMOT Lii€l
IHCTPYKUIii 3 BUKOPNCTaHHA Ta BKa3iBOK
cneuianisoBaHoro nepcoxany.

GenuTrain S 4O3BONEHO BUKOPUCTOBYBATH NNLLE
BiJNOBIAHO 4O MOKa3aHb 3 BUKOPUCTaHHH,
3a3HaueHVX y Ui IHCTPYKUIT 3 BUKOPUCTaHHA Ta
B 3a3HaUeHMX AiNAHKaX (MICLAX 3aCTOCYBaHHA).
[ins 336e3neyeHHA ONTUManbHOT MOCazAKM
GenuTrain S HeobXiaHO NePEKOHATUCA, LLO NOro
dopma Bam nacye. Mpn HeobxigHOCTI
crelianizoBaHwWii NepcoHan’ Moxe ckopurysaTu
dopmy GenuTrain S.

[liA BUpO6Y NPOABNAETLCA Hacamnepes Nia Yac
biznunoi aktveHoCTI. Mig Yac Binblu TprBanyx
nepioAis BIANOUYNHKY HEOBXIAHO 3HIMaTK BaL
OaHax.

3a3ganerigb 06roBopiTh 3 BaLLWM JiKapem
MOX/UBICTb NOEAHAHHA JAHOrO BMPOOY 3
HWWMK, HANPUKNAZ, 3 KOMMNPECINHUM
TPUKOTaxeM (KOMMPeCinH1MI NaHYoxamu).

Y pasi HenpaBWIbHOTO BUKOPUCTaHHS Ui
BUKOPUCTaHHA He 3a NpY3HaYyeHHAM KOMMaHis
He Hece BiANoBIfanbHOCTI 3a BUPIO.

YHUKalTe KOHTaKTy BUPOOY 3 peyoBMHamY, LLO
MICTATb 1P ab0 KUCNOTW, Ma3AMK, TOCbIAOHAMU.

CaMOCTINHO He BHOCHTE HIAKKX 3MiH Y BUPIO.
Y pasi HeaoTPVMaHHA LbOro npaswna LiesicTb
BMPOBY MOXE 3HU3UTUCA, | BUPOOHUK He
HeCTVMe BiANOBIAaNbHOCTI 3a BUPID.

AKLIO CUMNTOMY NOCUIIOKTBCA YK BY BidUyBaETe
HE3BUYHI 3MIHY, HEeranHO NPUNWHITL
BUKOpuMCTaHHa GenuTrain S i TepmiHOBO
3BEPHITBCA [JO CBOrO Nikaps.

YBara: ocnabneHHa pemeHiB i CUCTEM HaTAXHUX
Mackis i 3amKiB abo 3HiMaHHA BUPODY U
perynioBaHHA BCTAaHOBNEHMX OOMEXKYBaYiB PyXy
Npn3BOAUTL A0 HEAOCTAaTHbOrO

NiKyBaHHA/ HEAOCTATHOrO 3aXMCTY YaCTUHN
Tina, Aka NoTpebye nikysaHHA. OcobnnBo B
LibOMy pa3i yHuKaiiTe Oyb-AKMX HaBaHTaXeHb
Ha Lo YacTuHy Tina.

MobiuHi edeKTy, WO BNNVBAIOTL Ha OPraHiam

Y Linomy, NoKK Lo Hesigomi. OBoB'A3K0BOIO
YMOBOIO € NMPaBUbHe HafAraHHA / HaknagaHHs.
He 3atarynte GenuTrain S ayxe Tyro, iHakwe
BiH MOXe UMHUTL HaAMIPHWIA TUCK Ha AeAKi
RiNAHKK Tina. Y HebaraTboX BUNaAKax MOXyTb
6yT1 NEPETUCHYTI KPOBOHOCHI CYAVHW | HEPBU.
Y Takomy pasi nocnabre pemiHb GenuTrain S

Ta nepesipTe 3a HeOOXiAHICTIO PO3MIp CBOrO
GenuTrain S.

AKLLO BM NaHy€eTe CKOPWCTATUCA CBOIM
Brpobom Bauerfeind yepes cepiiosHi
YCKNafiHEHHA / TpaBMY, NepeA NepLunm
3aCTOCYBaHHAM OBOB'A3KOBO 3BEPHITHCA

no NPOdECiiHy MeAVYHY KOHCYNbTaLlilo Ta
LOTPUMYITECA OTPUMAaHINX PEKOMEH/aLil.

BignosigHO [O MeAMYHYIX MOKa3aHb MOXYTb
BVHVIKHY TV NeBHi OOMEXeHHs, Npo AKi Bac
npoiHdopMye CcrneLjianizoBaHui nepcoHan.
30Kpema, Moxe 6yTi BCTaHOBNEHO
OOMEXEeHHA Ha KepyBaHHA TPaHCMOPTHVMI
3acobamu, IHWMMI MexaHi3mMamu um 3acobamu
nepecyBaHHaA. Y pasi CyMHIBIB MV PaAMMO MOKW
BTPVIMATWCA Bifl BULLE3rafanunx Aii.
MicTnTb naTtekc Ha OCHOBI HaTypanbHOro
KayuyKy (enacTofieH), AKni moxe
CNPVYAHATY NOAPA3HEHHSA WKIPK 3a
HaABHOCTI riNepUyTIMBOCTI. 3HIMITb GaHAaX,
AKLLO BM NOMITVAN anepriyHy peakLito.

I1po1'un0Ka3aH|-m

[lo cborofiHi He cnocTepiranaca HagmipHa

60iCHa UyTAMBICTb. 3a HAABHOCTI 3a3HaUeHNIX

HUKYE CUMMTOMIB HaKnafaHHA Ta HOCIHHA

[IONOMIXXHOTO 3aCObY MOX/MBE NWiLLEe NiCNA

KOHCyNbTaLii 3 BalWVIM Nikapem:

+ 3aXBOPIOBAHHA/MOWKOAKEHHA WKIpY Ha
BifNOBIAHIN AiNAHLI Tina, 0co6aMBO Npw NoABi
03HaK 3ananeHHs, a TakoX 3a HaABHOCTI py6LliB,
L0 BMCTYNaIOTb Ha/j NOBEPXHEKO LWKIpH,
HabpsiKig, MOYePBOHiIHb ab0 NPU NPOABI O3HaK
rineprepmii

« Bapvko3 y noeaHaHHi 3 XpoHiuHoio
HeOCTaTHICTIO KPOBOOBIrY (Tak 3BaHe
BaPUKO3HE PO3LIMPEHHA BEH)

« MNopyLweHHa YyTIBOCTI HOMV BHAC/IAOK
HEBPONOMYHNX 3MiH

- [opyLueHHA KPOBOTOKY HOMM (Hanpuknag, y
pasi LyKpoBoro Aiabety)

« [opyLweHHa NiMOBIATIKAHHA, HAOPAK M'AKUX
TKaHVIH Ha 3HaYHOMY BifAaneHi sig
HaknafeHoro baHaaxa

BkasiBKm i3 3acTocyBaHHA
HaknagaHHa GenuTrain S

A — 6aHpax, B — pemeHi 3 «<nunyukoio»,
Cc— i nasu 3 6i

p
o BinnycTits YOTMPY PEeMEHI 3 «InMyYKOK»
6aHpaxa GenuTrain S, He BATAryoUM KiHLi 3i
wniyis. O Bizbuits 6aHpax 3a 6iuHi netni Ta
HafliHbTe MOro Ha NOLWKOMKEHE KOJIHO Tak, Wob
KinblenoaibHa MacakHa NpoknaaKka (BCTaBka)
NATa HaBKOMO KONIHHOT YallkK 6e3 TUcky. KiHui
3aCTIOOK 3 «IMNYYKaMU» MAKTb 3HAXOAMTUCH i3
30BHILHbOI CTOPOHW HOTW. O 3ararvine pemeHi
TaK, Wob KoMiHO 6yno 3adikcoBaHoO Ta npu
Lbomy He nepetartyTo. & 3adikcyiTe yci
YOTVIPY <IUMYYKIM» PEMEHIB.

3HimaHHa GenuTrain S

(5] BigkpwiiTe 3acTiokun pemeHis. BisbMiTb
6aHAaX 3a HVXHIN Kpal. 3HIMITb BaHAax 3 HOru.

BkasiBku 3 pornsaay 3a Bupo6om
BkasiBka: 3axuwante GenuTrain S Big npsmoro
TEMNNOBOro BUMPOMIHIOBAHHSA (Hanp., ONaneHHs,
COHAYHWX MPOMEHIB, 30epiraHHsA B aBToMobifi)!
Lle Moxe Npur3BecTn A0 NOWKOKEHHA
matepiany. Y ubomy BUNafKy fikyBasbHa fia
GenuTrain S Mmoxe 6yTv ocnabneHoto.

Ywwurta eTvikeTka GenuTrain S 3 iHpopmaLlieto
LOA0 Ha3BM BUPOOY, PO3MIPY, BUPOOHMKS,
HCTPYKUi 3 NpaHHA Ta 3Hakom CE po3TaluosaHa
Y BEPXHIil YacTuHI baHaaxa.

3HiMiITb pemeHi. 3aCTebHITb «mnyyKn» Ana
YHVIKHEHHA NOWKOMAXKEHHA BUPOOY. BUTATHITL
6iYHi LWIHK 3 HanpaenAwurx nasis. LLapHipHi
LWHK MOXHa MPOTUPATY BOSIOMOI0 FaHYIPKOIO.
3ax1cHa Haknaaka ana cyrnobis 6inoro konbopy,
1|0 OropTaE WapHIpK BIANOBIAHWX WWH, 3axuLiae
TPUKOTaXKHY TKaHWHY i He 3HIMaeTbcA. baHaax
Tpeba npaTv OKPemo y crelianbHil CiTui npw

Temnepatypi 30 °Cy pexumi py4HOro npaHHs,
BVIKOPVCTOBYIOUM M'AKWIA MUOYI 3aci6. [ins
CyWKM 6aHAaKa BUKOPUCTOBYITE PEXIM 3
WBMAKICTIO BIIKMMaHHA Makcumym 500 obepTis
Ha xBunnHy. GenuTrain S cnig npat perynapHo,
[NA TOro Wob TprKoTax 36epir cBoT
KOMMPECiHi BNACTBOCTI.

Micna npaHHa 6aHgaxa BCTasTe GiYHi WKHW B
HanpasnAoYi 3ropv AoHWM3Y. LlapHipu mMaioTb
OyTV HanpagneHi y GiK NiAKONIHHOT 3anaavHK.
BctasTte pemei y cneLianbHi Byllka 3a 3akpiniTh.
AKLO Y BAC BUHWKNW NpeTeHsii 4o Bupoby,
3BEPTaNTeCA BUKIIOYHO [0 CreLiani3oBaHoro
CanoH-marasuHy, Ae 81 “oro npuadany.
3BepTaemo Baluy yBary Ha Te, WO MarasvH Moxe
NPUAHATI Ha3af TiNbKM YNCTUI BUPIO.

BkasiBKu 040 NOBTOPHOro
BUKOPUCTAHHA

Bupib npusHaueHni ana iHavsigyanbHoro
NiKyBaHHA OAHOro NauieHTa.

lapaHTis

[ii0Tb 3aKOHOAaBYI NONOXEHHA KpaiHW, B AKIN

BMpi6 OyB NprAGaHWIA. AKLIO BM NpUMyCcKaeTe

HaCTaHHA rapaHTIHOro BMNaaKy, Cilif CnovaTky

3BepHyTUCA Be3nocepeHbOo A0 0cobu, y AKOT

81 Npuadany supiod. MNepen NoBiAOMIEHHAM NPo

HacTaHHA rapaHTiiHOro BUNazKy HeobXigHO

NOYNCTUTI BUPIG. AKLLO He AOTPUMYBATUCA

BKa3iBOK L4010 NOBOKEHHA Ta AOrNAAY

GenuTrain S, rapaHTito Moxe ByTr OBMeXeHO

UM BUKNIOYEHO. [apaHTiA BUKIOYAETbCA 3a

HaCTynHUX YMOB:

« BikopucTaHHA He BiANOBIAHO A0 NOKasaHb

- HepoTprmaHHA BKasiBok cnevjianizoBaHoro
nepcoHaiy

+ CamoBINbHe BHeCeHHsA 3MiH A0 BUPObY

BkasiBku 3 BignoBiganbHoCTi

He 3aiimaniTecs camofiarHOCTUKOO Ta He
npu3HavaiTe cobi nikyBaHHs, AKLO BU He
BiHOCUTECA [0 CMeLliani3oBaHoro nepcoHany’.
[Nepea nepLunm BUKOPUCTaHHAM HaLLIOro
MefMUHOrO BUPODY 06OB'A3KOBO 3BEPHITLCA 3a
KOHCybTaljieio 0 nikapsa abo creljianizosaHoro
nepcoHany', OCKINbKY TiNbKM Tak MOXHa OLiHUTK
ito BUPOOY Ha BaLL OPraHi3m Ta MOXMBI
PVI3UKM MPU KOPKCTYBaHHI BUPOOOM, AKi
MOXYTb BUHUKHYTW Y 3B'A3KY 3 iHAMBILYanbHOWO
KoHCTUTYL€t0. [loTpymyTeca nopag Liboro
CrnevwianizoBaHoro NepcoHany, a Takox ycix
IHCTPYKLi Y LibOMY JOKYMEHTI Y1 IOro OHNamnH-
BepCii, BKOUHO 3 4aCTKOBMMM NybAikaLiami
(30Kpema, TekcTH, doTorpadii, 306paxxeHHs
TOLWO).

AKWo nicna KoHcyNbTaul 3i cneuianizosaHrm
NepCcoHanoMm y Bac 3anMaloTbCa CyMHiBY,
3BEPHITbCA 4O CBOrO Nikaps, NPOAaBLA UK
6e3nocepeHbO [0 Hac.

0608B'A30K NOBiAOMNEHHA

3rigHo 3 NpUNMcamu perioHanbHoro
3aKOHOAABCTBA, NPO KOXKHMI CEPINO3HNI
IHLMAEHT, Lo CTaBCA NPU BUKOPVCTaHHI LibOro
MefMYHOro BUPOOY, CAify HeraiHo CrosiwaTn
AK BUPOOHVIKa, TaK | KOMNETEHTHWIA opraH. Hai
KOHTAaKTHI [JaHi 3HaxOAATbCA Ha 3BOPOTHOMY
6oL 6poLypu.

YTunisauia
Y1unisauia Bupoby nicna 3akiHueHHs 1oro

BMKOPWCTAHHA 3[INCHIOETLCA 3riAHO 3
MiCLieB/MI NPUNMCaMK.

Cknap maTepiany

Moniamig (PA), CknosonokHo (GF),
Bnokkononimep cTupony-etunery/6ytuneH-
ctupony (TPS-SEBS), Enactopie (ED),
lMoniypeTtaH (PUR), EnactaH (EL), Bicko3sa (CV),
Monidopmansaerig (POM), basosHa (CO),
[Noniectep (PES), Tepmononiyputan (TPU)

- Medical Device (MeanyHuin Bupi6)
— Knacnoikatop matpuui aaHux sk UDI

IHpopMmaLjia cTaHoM Ha: 2025-03

CneuianisoBaHuii nepcoHan
3aranbHi BKasiBKu

« AKWO nayieHT BukopucTosye GenuTrain S
BMepLUe, NepesipTe ONTUMasbHy NOCaaKy Ta
110ro BIANOBIAHICTb IHAVBIAYaNbHUM
ocobnveocTam dirypu naujieHTa. Y pasi
notpedu BigperynioiTe BrPI6.

« [oKaXiTb NauieHTy NpaBuIbHe HakNagaHHA.

+ 3360pOHEHO BHOCUTI Y BUPIO 3MiHK, LLO He
nepenbayeHi BUpobHMKOM. Lie Moxe
HeraTiBHO NO3HAYUTUCA Ha NOTO MeMNYHiIl Ta
TepaneBTUYHil epeKTUBHOCTI, | B TaKOMy
BMMNaAKY BUPOOHMK He Hece BiNOBIAanbHOCT
3a BUPIO.

«+ GenuTrain S nepea6ayeHni Ana BUKOPUCTaHHA
TiNbKI OAHVM NaLiEHTOM.

PerynioBaHHA GiYHNX WWH

O 3hivirs pemeHi. O sursraits LIAPHIpHI
LUMHN 3 LWAPHIPHUX KaHanie 6aHaaxa Ta
3HIMITb 3aXMCHY HaKNaaKy AnA cyrnobis.
lNepesipTe uv NigxoanTb GOPMA WNH NaLiEHTY.
3BepHiTb yBary Ha aHaTOMiYHi 0COBAMBOCTI
(Hanpu1Knag, ronoBKa ManoromMinKoBOl KiICTKM).

Mpu HeobXiAHOCTI BiAKOpUryiiTe dopmy
LWIAPHIPHWUX WWH 3a 0NOMOroto OyAiBenbHOro
dbeHy 3 Temnepatypoto nositpa 120-140 °C.

BukopucToBy#iTe NPyt LIbOMY 3aXMCHI
pykasuukn. W MprkpiniTe 3axncHy Haknagky
ana cyrno6is. MoTim NokNagiTe 6aHaax Ha Oik
TaK, Wob WapHIpHUI KaHan 6ye NpAMO nepes
Bamu. CTpinka HanpAMy LWAPHIpiB NOBMHHA
noKasyBaTV Bropy, BUrH 6iYHX LWIH -y OiK
NiAKONIHHOI 3anaanHu. O scrasre 6iYHy WnHY
B HanpaBAAlounii nas yepes 3aaHilt BepxHii
senviknii npopis. @ Bunpamute BGiuHi WnHWY,
PO3TArHYBLUV X BrOpY, [NA 3pYYHILIOro
perynioBaHHa.

KpinneHHAa pemeHiB

@' PemeHi Bigpi3HAIOTbCA AOBXKMHOIO Ta
wupwuHoto. LMpoki pemeri nprisHaveri ana
CTErHa, By3bKi AnA roMIifIKK, KOPOTLWi pemeHi —
ANA NepefHboi CTOPOHN, JOBri pemMeHi — Ana
3BOPOTHOI CTOPOHY baHzaxa (cTop. 3 Bauerfeind
B). barpax Tpeba noknact neper coboto
NNLBOBOIO CTOPOHOK AoHM3Y. @ 3aBxan

Tpeba NoUMHaTL 3aKPINIeHHs peMeHis 3
BHYTPILIHBOT CTOPOHW baHzaxa (3sepTaiite
yBary Ha MogudikaLii Ana nisoro/npasoro
koniH). CnouaTky NpOTArHITL 06KaBa AOBTi
peMeHi PIBHUMM KIHLIAMY 3 «IUMYYKOIO» Yepes
BepTMKaNIbHO pO3TalloBaHi ByLwKa. KiHLi
3adikcyiTe Hapa sywwkamu. &I 3akpyrneHi KiHui
pemeHiB 3 «IMMNYYKOoK» MPOTATHITL Yepes ByLUKa
3 NPOTUNEXHOTO GOKy. KiHLi pemeHis 3adikcyiite
Haz Bylwkamy. &I MNepesepHiTb baHaax.
BukoHaTe Ti cami Aii 3 KOPOTKUMMU PEMEHAMM.

! CneuianizoBaHuit nepcoHan — Le 0coba, AKi,
BifNOBIHO /10 YNHHUX IePKaBHUX abO IHCTUTYLLiHMX
HOPM Ta iHLLVIX BVMOT, MalOTb NPaBo BYKOHYBaTH



npunacysaHHA OpToneauYHUX AOMOMPKHUX 3acobis
| laBaTV BKa3IBKW LIOAO IXHbOIO HanexHoro
BUKOPUCTaHHA. fIK BYPOBHIK, M1 Hanonernneo
peKOMEHAYEMO, WO Taki 0cobM Manu OCBiTy B
NpoTe3Ho-0pTONeAnyHil 06nacTi um BiANOBIAHI
Haéy’ﬂ HaBVYKY, @ TAKOX NPOTE3HO-OPTONeANYHY
IHGPACTPyKTYPY.

*BkasiBka Ha Hebe3neky OTpyMaHHA TPaBM (PH3MK
OTPUMaHHA TPaBM, PU3NK AnA SIZlOpOB’ﬂ, pu3snK
HelacHoro Bi1MagKy) abo MatepianbHux 36MTkis
(NowKomkeHHA BUPODY).

@ Kasak

KypMeTTi TyTbiHywbinap!

Bauerfeind KOMNaHUACHIHbIH, BHIMIH
TaHAafFaHbIHbI3 YLWiH anfbiCbiMbI3abl Bingipemis
Bi3 ap KyH calibiH bylibiIMAAPbIMbI3aAbIH
MefMLVHANbIK 8CepiH XakcapTy bafbiTblHAA
XKYMBIC Xyprizemis, cebebi Cizpepair,
[LleHcayblKTapblHpI3 63 YLWiH MaHbI3abl.
Maipanany HyCcKaynbiFbIH MYKWST OKbIN
LWbIFbIHBI3 BHE OHAaFbl HYCKaynapabl
OpblHAaHbI3. CypakTap TyblHAaca, AapirepiHisre
Hemece MaMaHAaHAbIPbIFaH AyKeHre
XKYTIHIHI3

KonpaHbiny MakcaTbl

GenuTrain S — MegnuUMHanbIK ByibiM 6onbin
Tabbinagsl. GenuTrain S — 6yn byripnik
HafbITTaybILTaPAbIH KeMeriMeH Tide BybIHbIH
XeHiNAeTyre xaHe TypakTaHablpyFa apHanFaH
baHpax.

KonpaHy kepcetimpepi

+ BybIHHbIH, TypaKCh3abiFbl DkeHin xaHe
opTaLua ayblpsbIK A3Pexeci)

+ Tize BybIHbIHbIH, WOPBYbIHbI

- ApTpuTTep (Mbicans!, Kyaaamansik apTpuT)

ByiibiMabl naipanany Tayekenpepi

A AbaitnaHblz*

Ocbl nanpanany HyCKaynbiFbIHAAFbI
aKnapaTTbl XaHe MaMaHAapAbIH HYCKaynapbiH
3N OpbIHAAHbI3.

GenuTrain S 6aHaaxbl 0Cbl HYCKay bIKKa
CaliKeC KaTaH TypAE xaHe oHfa KepceTinreH
[leHe aliMaKTapblHAA FaHa KonaaHblnybl TUiIC
GenuTrain S 6aHAAXbIHbIH OHTabI
OpHanacyblH KaMTaMachi3 Ty VLUiH OHbIH, MiliHi
ci3re calikec KeneTiHiHe K83 eTKI3iHi3. KaxeT
6onfaH xaraanaa Maman' GenuTrain S
6aHAaXKbIHBIH NiWiHIH Ty3eTe anagel
By#bIMHbIH, acepi acipece feHe 6enceHainiri
KesiHae KaMTamachI3 eTineqi. ¥3ak aemany
KesiHae baHaaxabl WeLlin KOiFaH XeH.

Byn 6yibiMabl 6acka bylibiIMaapMeH, Mbicansl,
KOMMPECCUANbIK TPUKOTaMKMEH
(KoMnpeccHanbIK WynbiIKTapMeH) yitnecTipy
MYMKIHAIMH anablH ana fapirepiHisbex
TarnKblnaHpi3.

TuiciHWe HeMece MaKcaTChi3 NaiganaHbiiFaH
XaFdanaa eHiM yLiH xayankepLinik
XoWblnagpl.

Byn eHiMMeH bipre mMainapabl, nocboHAapAb!
HeMece KypaMmblH/a Malinap MeH KbllKbinaap
6ap Kes-KenreH 3aTTapasl KonaaHbaHkI3
ByiibiMFa e3repicTep eHrisyre 6onmaiiasl
TananTapasl cakTamay byMbIMHbIH TUIMAINiriHe
acep eTyi MyMKiH, By aFfanaa eHiM YLWiH
ayankepLinik xonbinaapl.

Erep wafbiMaap kebelice Hemece afeTTeH TbiC
e3repictep 6onca, GenuTrain S 6aHaaXbIH

napanaHyabl fiepey TOKTaTblHbI3 KaHe LyFbin
TypAe Aspirepre xabapnacbiHpl3.

AbaiinaHpi3: benbeynep, BekiTkiwTep MeH
inMeKTep bocaraH, byMbIMab WELIKEeH XaHe
KO3FanbICThl LUEKTETILTEPAI PETTereH Kesae
[leHeHiH empaeyiH Tanan eTeTiH 6eniri TMicTi
KONAayChi3 / KOPFaHBILICHI3 Kanaasl. Scipece
OCbIHAaV XaFaanaa fieHe MyLUeRi3re KaHaai
fa 6ip xyKTeMe TyCipyfeH caKTaHblHbI3

Bykin ar3ana narna 6onatbiH xaHama
aceprepi ocbl yaKkbITKa fAeltiH benricis. byn
6yMbIMAbI AYPBIC KMiM, TUICTI TypaAe KonaaHFaH
»6H. GenuTrain S opTesiH TbiM TbiFbI3
OpHAaTMNaHbI3, SATMECE XEPTINIKTI KbICY Ce3iMi
narnaa 6onybl MyMKiH. Crpek xarfainapaa
TaMblpnap MeH YMKenepaiH KblCbinybl MyMKIH.
Byn xafpanna GenuTrain S GaHOaXbIHbIH,
6enpikTepiH 60caTbiHbI3 aHe KaxeT bonFaH
Xafpanaa enwemiHiy, aypbic TaHaanFaHblH
TeKCepiHi3

Erep Bauerfeind 6yibIMbIH XiTi aypyablH,
GonybiHa / »apakar anyra 6ainaHsICThl
KOnaaHfbIHbI3 Kence, ByiibiMasl KonpaHap
anablHAa Kacibn MeauLMHaNLIK KeHecke
MIHOETTI Typae XYriHiHi3. KepceTkiwTepre
6aiinaHbICTbl TWICTI LWeKTeynep 60nybl MyMKIH,
onap Typanbl Ci3re MamaH xabapnangsl

ATan aitTkaHaa aBTokenikTepai, backa na
Kenik KypanaapblH Hemece MalunHanapas!
XYPrisy KabineTiHi3 wekTenyi MyMKiH

KymikTi )xaFgarinapaa »ofapblaa atanfaH
apeKeTTepMeH aiHanbiCyfaH yakpiTlwa 6ac
TapTyfa KeHec bepemis

KypaMblHaafbl TabuFn Kay4yk
(anactoaven) HerisiHaeri natexc 6ap, 6yn
YOFapbl ce3iMTanfablK KesiHae TepiHiH
TITIpKEHYiHe aKenyi MyMKiH. KaHaal aa 6ip
anneprusnbik peakumsnapasl bakacanbis,
TaHFbILTHI LWELWIHI3.

Kapce! kepcetimpep

KnnHWKanblK MaHpI3bl 6ap LWEKTEH ThiC

ce3iMTanapIKTbIH Naiaa 6onysl Typans! byfaH

LeiiH WarbiMaap bonFaH oK. byn Tipek

KypanaapbiH Keneci xafaannapaa aspirepmeH

KEHECKEHHEH KeWtiH faHa TaHAay KaXeT XaHe

KWIto Kepek:

+ [leHeHiH TvicTi BeniriHgeri Tepi
aypynapsi / sapakatrapsi, acipece KabbiHy
6enrinepi, coHaan-ak iciHy, Kbl3apy »aHe
rynepTepmust BoNaTbIH ICIHFeH ThIPThIKTapP
6onfaH Kesne

- Co3blnMansl BEHO34bIK XETKiNiKci3airi 6ap
Bapyko3 (BapuKo3abl Tambipiap aen
atananpl)

- HeBponorusinblk e3repictepre 6aiinaHbICTbl
aAKTbIH Ce3iMTanblfbiHbIH 6y3blnynapsl

+ AsKTafbl KaH aliHanbIMHbIH 6y3blybl
(Mbicansl, kaHT avabeTiHae)

+ TuMda afbIHbIHbIH, BY3bInybl, TafblnFaH
6aHpaxaaH enayip KalbIKTbIKTa XyMcak,
TIHOEPAIH, iCiHYyi

KonpaaHy GoiblHWa HycKaynap
GenuTrain S 6aHAAXbIH KUI0

A - 6aHpax, B - xabbickarbl 6ap 6enpikrep,
C - Gyitip wuHanape! 6ap GafbiTTayLbl
oWbIKTap

@ GenuTrain S 6aHnaKeIHbIH KaBbicKaFbl 6ap
TepT BenaikTi yWTapbiH QUMaKiNTeKTeH
LWblFapMait 60caTbiHbI3. (2] BaHpaxabl byitip
iNMeKTepAEeH anblHbI3 A3, OHbl 3aKeIMaanFaH
Tisere KUrisiHi3, COHAa Maccax cakyHachl
(KipicTipMe) Ti3eHiH ypLUbIK CyiieriHe Tycepi.
YKabbickasbl 6ap TyMenikTepaiH ylwTapsl

aAKTbIH CbIPTKbI XKafblHAa 60nybl Kepek.
BennikTepai Tise bekiTinreHaen, bipak KaTTbl

TapTbiIMaTbIHAAM €TiN KaTalTbiHbI3

(4) YKabbickarbl 6ap TepT 6enaikTiH 6apnbiFbiH

6eKiTiHi3

GenuTrain S 6aHaaxbiH wewy

(5] BenpikTepai Wewwini3. baHaaxasiH TeMeHri

LWeTiHeH ycTaHbl3. baHaax/asl askTaH

TapTblHbI3

ByibiMAbI Ta3anay GoMblHWA HycKaynap
Hyckay: EwkalaH GenuTrain S 6aHaaxbIH
TiKenew xbly cayneciHiH acepiHe
YWbIpaTnaHsi3 (Mbicanbl, OHbl
XbINBITKbILUTAPABIK XaHbIHAA, TIKeNen KyH
CaYNeciHiH acTblHAa, aBTOKeNiKTe
KanabipMaHbi3)! Byn Matepranbiy,
3aKbiMAaHyblHa aKenyi MyMKiH. byn xafaanaa
GenuTrain S emaik acepi Halwapnaybl MyMKiH.
BylibIMHbIH aTaysbl, entemi, sHAIPYLWIC, xyy
HycKaynapbl xaHe CE benrici kepceTinreH
TirinreH GenuTrain S 6aHAaXbIHbIH 3aTTanback
6aHzaxabIH ofFapfbl beniriHae opHanackaH
YKabbickarbl 6ap 6enaikTepai afbiTbIHbI3.
ByibIMHbIH ByniHyiH BonabipMay yiwiH
»abbickafbl bap bengikTepai barnanbi3. Bynip
WnHanapasl 6afbiTTaybil OMbIKTapaaH
LWblFapbIHbI3. Toncans! WnHanapasl AbIMKbI
wybepekneH cypTyre 6onaasl. LnHanapabiH
ToncanapblH abaTblH TONcanapabiH aK,
KOPFaHbIChl TPUKOTaX Akl KOPFaabl, OHbl
LeLyiH, KaXKeTi XOK, baHpaxasl )ymcak,
KYFbIL Kypanabl KonaaHa oTbIpbir, KOIMEH Xyy
pexwumMige 30 °C TeMnepaTypaaa apHanbl
Topaa benek xyy Kepek. baHaaxasl KenTipy
YLWiH aiHanabIpy XblNaaMablFbl MUHYTbIHE eH
kebi 500 aiiHansIM bonaTblH pexuMaj
naipanaHbiHbI3. GenuTrain S GaHaaxb!
TPMKOTaX B3iHIH KOMMNPeCCUAbIK KacueTTepiH
CaKTaybl YLLIH YHEMI Xyblrybl KEPEK
BaHpaxabl XyFaHHaH KeriH Byripnik
LWMHaNap/abl XKoFapblaaH ToMeHre Kapal
bafbITTaFbilTapFa KaiiTa canbliHbi3. Toncanap
TaKbIMHbIH OMbIMbIHa Kapait 6afbITTanybl Kepek.
BenpikTepai apHalbl Kynaklanapfa eHrisin,
6eKiTiHi3.

KiHapaT-TananTapbiHpl3 6onFaH xafaanaa, Tek
MaMaHAaHabIPbIFaH AYKEHre faHa XyriHiHi3
Tasza KyMniHae akeniHreH Tayap faHa Keningik
eHaeyre KabblnpaHaTbiHbIH eCKepTeMi3

KaitTa naitpanaHyfa KaTbiCTbl HYyCKaynap

Byn eHiM bip emaenyLuire sxeke KyTiM
KepceTyre apHanfaH.

Keninaik

By#ibiM caTbin anbiHFaH enfiH 3aHHaManblk,

epexenepi KonaaHbinaael. Keningik xarnaiol

OPbIH anfbl Aen onacaHbl3, anasiMeH

6yIMbIMAbI CaTKaH caTylublFa Tikenew

xabapnacblHbl3. Keningik KelamMeTke xyriHoec

6ypbiH byMbiMAabl Ta3anan any KaxeT. Erep

GenuTrain S 6aHAaXbIH NaiaanaHy xaHe

KYTIM acay BoiblHWa HycKaynap cakranmaca,

OHAIPYLWIHIH Keninaik MiHaeTTeMenepi

LUeKTeNyi Hemece anbiHbIN TacTanybl MyMKIH

Keneci xafpainapaa KeningikTiH KyLwi

YKONbINaabl:

+ BylbIMHbIH, TaFalblHAaFaH MakcaTbiHa cait
eMeC KonaaHblnybl

+ MamMaHaapabH YCbIHbICAAPbIH CakTaMay

- ByibiMFa 63 beTiHLe e3repic eHrisy KesiHae
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YayankepuwinikteH 6ac TapTy

Erep ci3 MamaH' 60n1MacaHbi3, e3iH-e3i
[MarHoCTu1Kanayfa xaHe e3iH-63i emaeyre
TblbIM canbiHaabl. bi3aiH MeanuUMHanbIK eHiMai
6ipiHLI peT KonaaHap anablHaa AapirepaiH
HeMece MaMaHHbIH' KeHECIHE MYTiHIHI3,
elTKeHI by MeanUMHaNbIK 8HIMHIH Ci3AiH,
af3aHbl3fa TUri3eTiH acepiH baranayablH
XaHe KaxeT bonfaH xaraanaa feHe BiTiMiHIH
XeKe epekLenikTepiHe 6ainaHbICTbl
ToyeKenaepai aHbIKTay/ablH Xanfbi3 afici.

Ocbl MaMaHAapPAbIH YCbIHBICTapbIH, COHAaM-aK,
0Cbl HYCKAY/IbIKTbIH / HEMECE OHbIH, OHMaNH
HYCKaCbIHbIH Bapriblk HYCKaynapbiH , COHbIH
iwiHae iwiHapa 6acbinbiMaapabl YCTaHbIHbI3
(CoHbIM iWiHae: MaTiHAI, cypeTTepal,
rpadyKaHbl KaHe)

Erep MamMaHHaH KeHec arnfaHHaH KeitiH

ci3ne KYMaH Kanca, e3iHi3aiH fapirepiHisbeH,
ANCTPUOBLIOTOPMEH HeMece Tikenei 6i3beH
xabapnacblHpi3.

Xabapnay MiHpeTTeMeci

BHIpNiK KYKbIKTBIK HOpManapsra caikec Ci3
oCbl MeanUMHanbIk 6yiibiMabl nanaanaHyblHa
6aiinaHbICTbl Ke3 KenreH eneyni MHUMAEHTTep
XeHiHIe aepey eHAipyLlire e, Ky3blpeTTi
opraHfa fa xabapnayfa MiHAeTTiCi3. bainaHbic
[flepeKTepiMi3 HyCKay/bIKTbIH apTKel 6eTiHae
KOpCETINreH.

Kapere xapaty

MapanaHy MepsiMi agKTanfaHHaH KeiH
ByiibIMAbI Kapere apaTy XeprinikTi
epexenepre CaiKec xy3ere acbipbinags!

MatepuanbiHbliH Kypambi

Monvamug (PA), WeiHbl Tanwsik (GF),
CTupon-aTnneH-6yTuneH-cTvponbabl
6110KCOMNONMMEPAEH XacanfaH
TepMonnacTvkansik anactomep (TPS-SEBS),
Anactoauen (ED), MonnypetaH (PUR),
AnacraH (EL), Buckosa (CV),
MonuokcumeTnen (POM), Maxra (CO),
Monuactep (PES), TepMonnacTukansik,
nonunypetaH (TPU)

- Medical Device (MeamumHansik 6yibim)
- UDI peTiHze nepektep MaTprLachiHbiH,
XiKTeyilwi

AknapaTTbiH Kyni: 2025-03

MaMaHn.apfa dpHanfaH

akKnapaTt

Xannbl ManimeTTep

- Erep empenyuwi GenuTrain S 6aHAabIH
6ipiHLWi peT KonpaHca, baHaaXabIH OHTaNmMbI
KOHbIMABINbIFbIH X3He OHbIH eMAENYLWIHIH,
AeHe BITIMIHIH epeKLenikTepiHe CaKecTiriH
TekcepiHi3. KaxeT 6onca, 6aHaaxabl THICTi
TYPAE PeTKe KeNTipiHi3.

- EMaenywimeH 6ipre aypbic KonaaHyas!
MbICHIKTaHbI3.

+ BYVbIMHbIH, KYPbINbIMbIHG 63repTynep
€Hri3yre TblbIM canbiHaapl. ATnece byn
OHbIH MeAVLIMHANbIK KacueTTepi MeH eMaiK
acepiHe Tepic bIkNan eTyi MyMKiH, byn
afaanaa eHaipyLwi 6yrbiM yLLiH xayan
6epmeiai.

- GenuTrain S BaHpaxsl Tek 6ip eMaenyLwiHiK
nanganaHybliHa apHanfaH



By#ip wuHanapabl petrey
O <abuickarn 6ap benaikTepai aFbITbIHbI3.
BaHaaxaarbl Toncans! WyHanapas!
Toncanapfa apHanfaH bafbITTaybllUTapaAaH
LUbIFapbIN, TOMCaHbIH KOPFaHbIChIH LELLiHi3
WnHanapAslH NiLWiHI NauveHTKe Kene Me, )oK
na, TeKCepiHi3. AHAaTOMUANBIK epeKLIenikTepre
(MbIcarbl, acbik XiniK WhiBbiFbIHBIH 6ackiHa)
Hasap ayaapbiHbiz. @ Kaxet bonca,
LWMHaNapabIH NiWiHiH aya TemnepaTypacsl 120-
140 °C 60naTbliH KypbINbIC GeHiMeH Ty3eTiHi3
A KopfaHbic KonFantapbiH KOMAaHbsIHbI3
ToncaHblH KOpFaHbIChIH CanbiHbi3. CofaH
KeliH 6aHpaxabl bafbITTaybIW 4an anabliHbizfa
60onaTbiHAaN eTin opHanacTbIPbIHbI3
ToncanapablH 6afbITbl )XoFapsbl, bynip
LWMHaNapablH WINici TakeIM olibIMbIHa Kapal
KepceTinyi kepek. & Byiip WWHaHbI XOFapFbI
apTKbl YIKEH OMbIK apKbinbl 6aFbITTaybILL
onblkka canbinei3. @ PeTTey biHFalnbl 6onys!
YWiH by1ip WyHanapabl XKoFapbl Kapai cosy
apKblbl TY3€TiHi3

Benpikweneppi 6ekity
Vil BenaikTep y3biHAbIFLI MeH eHi 6olbiHWa
epekLeneHesi. XKannak bengikTep »ambacka,
XKiHiLKenep - XiniHWikKe, KbicKa bengikrep -
anablHFbl KaKKa, y3biH 6engiktep - 6aHAaXAbIH
apTKbl XafblHa apHanFaH (Bauerfeind B 6et.).
BaHfax sl anablHbifa 6eTKi xafblH TeMeH
3paThiN KOVbIHbI3.

Benpikrepai 6eKiTy spKallaH 6aHaaxabIH
iWKi xafblHaH BacTanybl Kepek (con xaHe
OH Ti3ere apHar¥aH Moaudukaumnsnapra
Ha3ap ayaapbiHbi3). ANAbIMEH eKi y3biH
6enpiKTi ae TiriHeH opHanacTbIpbiFaH
Kynakwanap apkbiibl xabblckakrapsl 6ap
6ipael ywTapbIMeH KurisiHi3. ¥WwrapsiH
KynakLwaHblH ycTiHe BekiTiHi3 &Y XKabbickarb!
6ap bennikTepaiH AeHreneKTenreH ywrapbiH
KapaMa-KapCbl XaKTafbl KynaklwanapfaH
6TKi3iHi3. BenaikTepaiH YWTapblH KynakLwaHblH
YCTiHe BeKiTiHI3 BaHpaxasl ayaapbiHbI3
Kbicka benfiktepMeH fie 1an ockl apekeTTepi
XacaHbl3.

! MamaH — Byn KONfiaHbICTaFbl MeMNEeKeTTiK Hemece
BE/IOMCTBO/IbIK HOPManapFa xaHe 6acka TananTapFa
CaiiKeC OpTONeaNsbIK KyYpanaap/el KuionacTeipyFa
@He 0nap/bl YPbIC KONAAHYFa KATLICTbI HYCKaynap
Bepyre KyKbinbl Ty/Fa. BHAIPYLI KOMNaHWS MyHAaM
MaMaHHbIH OPTONeaus canacbiHaa apHaibl GiniMi
HeMece CcanbiCTbipMarbl Kaciby AaFabinapbiHbiK 6onybl,
COHpal-aK opToneAnsnbIK NpoLiefypanapFa apHanfax
abbIKTapbIHbIH 60NYbI KAXET fen caHaimb!

*Anampapra (kapakar any Kayni, AeHcaynbik yiiH
TayeKenzep, xasaTailbiM OKFa Kayri) XaHe MysikKe
(6ybIMHbIH 3aKbIMAaHYbI) Kayin Typarkl aknapar.
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